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Cour pénale internationale 1 

Chambre préliminaire III 2 

Situation  en  République  centrafricaine  ‐  Affaire  Le  Procureur  c.  Jean‐Pierre  Bemba 3 

Gombo, n° ICC‐01/05‐01/08 4 

Audience de confirmation des charges 5 

Audience publique 6 

Mardi 13 janvier 2009 7 

Lʹaudience est présidée par la juge Trendafilova 8 

(Lʹaudience est ouverte à 9 h 32) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. Lʹaudience de la Cour pénale est ouverte.  10 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) : Veuillez 11 

vous asseoir.  12 

Lʹaudience de confirmation des charges est ouverte. Je souhaite la bienvenue à toutes 13 

les personnes présentes  au prétoire  ainsi quʹau public... dans  la galerie du public. 14 

Messieurs les agents de sécurité,  je vous invite à faire entrer M. Bemba au prétoire, 15 

sʹil vous plaît.  16 

(Entrée du suspect Jean‐Pierre Bemba à 9 h 33) 17 

Bonjour. Au nom de  la Chambre,  je vous souhaite  la bienvenue Monsieur Bemba à 18 

cette audience ce matin.  19 

Madame le  greffier  dʹaudience,  je  vous  demanderais  de  nous  annoncer  lʹaffaire 20 

inscrite  au  rôle  à  lʹintention  du  public.  Il  se  pourrait  quʹil  y  ait  de  nouvelles 21 

personnes. 22 

Mme LA GREFFIÈRE  : Situation en République centrafricaine, affaire Le Procureur c. 23 

Jean‐Pierre Bemba Gombo, n° ICC 01/05‐01/08.  24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Je vous  25 
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remercie.  1 

Y  a‐t‐il  de  nouveaux  visages  présents  au  sein  du  prétoire  ?  Monsieur...  Enfin, 2 

Madame la représentante du Bureau du Procureur, avez‐vous quelquʹun de nouveau 3 

à présenter ? 4 

Mme KNEUER  (interprétation de  lʹanglais) : Oui, Madame  le Président, effectivement, 5 

au  sein  du  Bureau  de  Procureur,  il  y  a  un  nouveau  visage  ce matin :  il  sʹagit  de 6 

Mme Horejah Bala‐Gaye, substitut du Procureur.  7 

Sinon,  il  sʹagit  des mêmes  personnes  qui  étaient  présentes  hier,  à  lʹexception  du 8 

Procureur lui‐même.  9 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 10 

remercie, Madame Kneuer. 11 

Au  nom  de  lʹéquipe  de  la  Défense,  est‐ce  que  vous  de  nouvelles  personnes ? 12 

Moi‐même, je ne vois personne mais il semble que Mme Lindsay ne soit pas là.  13 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Effectivement.  14 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) : 15 

Représentants des victimes ?  16 

Mme MASSIDDA (interprétation de lʹanglais) : Non, Madame le président, il nʹy a pas 17 

de nouveaux visages. 18 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 19 

remercie, Madame Massidda. 20 

Madame Douzima, est‐ce que vous êtes bien... vous vous sentez bien ; ça va ?  21 

Me DOUZIMA‐LAWSON (interprétation de lʹanglais) : Ça va, merci.  22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Très bien, 23 

je vous remercie. 24 

Au nom de la Chambre, je voudrais vous présenter Mme Leila Bourguiba qui est  25 
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juriste adjoint, ainsi que Mme Julianna qui travaille pour la section préliminaire.  1 

Très bien. 2 

Avant de poursuivre avec notre calendrier prévu pour aujourdʹhui, je voudrais dire 3 

que nous sommes un peu en avance par rapport à notre programme et, aujourdʹhui, 4 

nous allons entendre la présentation de la thèse du Procureur sur le chef... les chefs 5 

dʹaccusation de viol, torture et meurtre, constituant des crimes contre lʹhumanité.  6 

Par la suite, la Défense pourra réagir et présenter sa preuve.  7 

Avant  de  commencer  lʹaudience  de  ce matin,  je  voudrais  faire  des  observations 8 

importantes. 9 

Le premier point porte sur  la présentation PowerPoint. Lors de  lʹaudience dʹhier,  la 10 

Défense a souhaité obtenir une copie de cette présentation PowerPoint.  11 

Le  Procureur  a  déjà  remis  aux  participants  des  DVD  de  cette  présentation 12 

PowerPoint. Cependant,  la Chambre voudrait  savoir  si  le Bureau du Procureur  est 13 

également disposé à présenter, en avance, sa présentation PowerPoint. Évidemment, 14 

votre  stratégie  vous  appartient. Mais,  cʹest  simplement  par  courtoisie  quʹon  vous 15 

demande cela. Sinon, si vous souhaitez donner ce CD‐Rom simplement après votre 16 

présentation, cʹest à vous de voir, mais les parties et la Chambre seraient intéressées 17 

à recevoir des copies de cette présentation.  18 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : La question de savoir à quel moment il faut 19 

remettre le DVD, ce nʹest pas une question stratégique, cʹest simplement au moment 20 

où nous sommes vraiment prêts. Parce que parfois, il y a des petits changements qui 21 

interviennent et souvent les choses ne sont pas forcément ce que nous avions prévu. 22 

Nous  essayons  dʹaméliorer  la  situation  en  ce  qui  concerne  ce  qui  va  se  passer 23 

demain, mais  aujourdʹhui,  nous  allons  remettre  des  copies  de  cette  présentation 24 

PowerPoint aux participants, après lʹaudience de confirmation des charges.  25 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Très bien. 1 

Alors,  cʹest à vous de voir Madame Kneuer, mais  la Chambre apprécierait que  les 2 

échanges  de  pièces  entre  les  différentes  parties  se  fassent  sans  heurts  et, 3 

franchement,  je  voudrais  vous  exprimer  ma  personnelle...  ma  satisfaction 4 

personnelle  en  fonction...  en  raison  du  fait  que  tout  le monde  se  comporte  avec 5 

beaucoup de professionnalisme et  le  respect est de mise pour  toutes  les personnes 6 

présentes.  7 

Deuxième point que je voulais faire porte sur une question qui a été soulevée par la 8 

Défense sur certains éléments de preuve à décharge.  9 

La  Chambre  a  abordé  la  question  en  ce  qui  concerne  un  comportement,  un 10 

traitement  inapproprié de  certains... de  certains  éléments de preuve  et  la Défense 11 

estime que... de la part du Procureur et la Défense estime que certaines de ces pièces 12 

sont de nature à décharge.  13 

La Chambre  estime quʹil n’est pas nécessaire quʹune partie dépose à nouveau des 14 

éléments de preuve parce que, de toute façon, tout cela est disponible dans Ringtail 15 

et les parties sont libres dʹévaluer les types dʹéléments de preuve en ce qui concerne 16 

la nature et la teneur de ses... de ses éléments de preuve.  17 

Bien sûr, la Chambre va évaluer les éléments de preuve et va faire une évaluation de 18 

manière appropriée, quelle que soit lʹapproche adoptée par les parties. Cela ne veut 19 

pas dire que vous n’allez pas tenir compte... que nous nʹallons pas tenir compte de 20 

vos arguments et de vos commentaires, mais en fin de parcours, cʹest lʹévaluation de 21 

la Chambre qui compte.  22 

Et troisièmement, en ce qui concerne le dépôt de documents, encore une fois cʹest un 23 

point qui avait été abordé par  la Défense hier, et  il  semblerait que des documents 24 

auraient été déposés conformément à la règle 121‐9. La Chambre voudrait souligner  25 

ICC-01/05-01/08-T-10-FRA ET WT 13-01-2009 4/127 NB PT



 5

que la Défense aurait dû déposer des écritures sur des points de faits ou de droit et 1 

la date butoir était celle du 8 janvier. Alors toute... toute écriture à ce titre sera rejetée 2 

dʹoffice. Alors je vous en informe immédiatement.  3 

Maintenant... Me Khan, peut‐être que vous voulez prendre la parole.  4 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Avec votre permission, Madame le président, 5 

en  ce  qui  concerne,  effectivement,  la  question  soulevée  par  notre  consultante 6 

juridique  Virginia Lindsay,  hier,  jʹaccepte  parfaitement  la  décision  rendue  par  la 7 

Chambre qui est, à mon avis, est très pertinente.  8 

Mais je crois quʹil y a un point pertinent. La Défense ne subit aucun préjudice. Bien 9 

sûr, on nous a communiqué lʹinformation.  10 

Je voudrais simplement éclaircir un point. Je crois que le point qui avait été abordé 11 

hier… enfin la tentative dʹexplication donnée, hier, cʹest que le fait que les éléments 12 

de preuve aient été classés par le Bureau du Procureur comme étant des éléments à 13 

charge  alors  que  cʹétaient  des  éléments  à  décharge  cela montre  que,  peut‐être,  le 14 

Procureur nʹa pas bien compris la nature de ses propres éléments de preuve. Donc, 15 

on  voulait,  en  fait,  que  la Chambre  soit  conscience  de  la  nature  réelle  de  ces  les 16 

éléments de preuve. 17 

En ce qui concerne, maintenant, la règle 121‐9. Bien sûr que cʹest une règle qui nʹest 18 

pas  obligatoire  que  les  éléments de preuve doivent  être déposés  trois  jours  avant 19 

lʹaudience.  Cʹest  une  option  qui  est  offerte  aux  parties.  Jʹai  fait  référence  à  la 20 

déclaration  qui  avait  été  faite  par  M.  Van  der  Spoel,  au  cours  de  la  dernière 21 

conférence de mise  en  état, mais  je  suis dʹaccord avec  ce que vous venez de dire, 22 

mais je voulais simplement que la Chambre comprenne tout le contexte qui entoure 23 

tout cela.  24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Je vous  25 
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remercie. Qui veut prendre la parole ?  1 

Mme  KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Oui,  je  vous  remercie,  Madame  le 2 

président.  3 

Le Procureur est reconnaissant du fait que la Chambre, ainsi que mon confrère de la 4 

Défense,  partagent  le  point  de  vue  selon  lequel  les  pièces  à  décharge  aient  été 5 

divulguées à la Défense et ces pièces sont en possession de la Défense.  6 

Le Procureur voudrait souligner que  lors de  la divulgation des pièces, nous avons 7 

été confrontés à une situation selon  laquelle des éléments de preuve comprenaient 8 

parfois  différents  types  dʹéléments  de  preuve,  soit  de  nature  à  charge  ou  soit  de 9 

nature à décharge ou des documents qui relevaient de la règle 77.  10 

Afin dʹêtre le plus transparent possible, lorsque le Procureur divulgue des éléments 11 

de preuve à la Défense qui sont de nature à disculper lʹaccusé et qui font partie de la 12 

liste... qui sont plutôt de nature à inculper lʹaccusé, le Procureur indique toujours — 13 

surtout  sʹil  a  lʹintention  de  se  fonder  sur  ces  éléments  de  preuve —  le  Procureur 14 

souligne que ces matières à charge peuvent comprendre des éléments à décharge de 15 

même  que  des  éléments  couverts  par  la  règle  77.  Je  vous  remercie, Madame  le 16 

Président.  17 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 18 

remercie, Madame le procureur.  19 

Ce dont vous parlez, la Chambre en a discuté en profondeur lorsquʹelle préparait la 20 

décision relative à la divulgation parce que tout le monde qui travaille sur le terrain 21 

sait  pertinemment  que  bien  souvent  des  éléments  de  preuve  peuvent  avoir  deux 22 

natures. Il peut avoir des paragraphes ou certaines parties des documents qui sont à 23 

décharge ou qui sont à charge.  24 

En ce qui concerne les commentaires que vous venez de faire, Maître Khan, bien sûr,  25 
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il vous appartient de saisir la Chambre et dʹattirer lʹattention des juges sur les points 1 

qui sont importants pour permettre à la Défense de faire son travail. 2 

Simplement,  je  voudrais  vous  rassurer  et  vous  dire  que  la  chambre,  à  dessein, 3 

examine  la  procédure  de  divulgation  de manière  appropriée  pour  sʹassurer  que 4 

toutes les choses se font correctement.  5 

Parce que la Chambre doit faire sa propre évaluation en ayant à lʹesprit les éléments 6 

de  preuve  qui  sont  importants  pour  la Défense,  ses  éléments  de  preuve  ont  été 7 

divulgués,  mais  nʹont  pas  été  présentés  lors  de  lʹaudience  de  confirmation  des 8 

charges.  9 

Donc, à ce titre vous effectuez parfaitement votre travail, mais nʹoubliez pas que  la 10 

Chambre  contrôle  toujours...  a  toujours  un œil  sur  les  droits  de  la Défense...  au 11 

respect des droits de la Défense.  12 

En ce qui concerne le deuxième point que vous avez abordé et qui porte sur la règle 13 

129...  121‐9,  pardon,  je  crois  quʹil  faut  que  je  vous  exprime  mon  désaccord, 14 

personnellement. Parce que vous dites que la Chambre... la Défense ne peut pas être 15 

limitée à présenter de nouveaux éléments de preuve jusquʹà la fin de cette audience 16 

de confirmation des charges. Je fais référence à la règle 79‐1 et 2. Vous avez raison, 17 

mais cela sʹapplique simplement aux éléments de preuve qui portent sur la Défense 18 

dʹalibi ou sur celle qui parle de lʹexonération de la responsabilité pénale.  19 

Quoi quʹil en soit, lʹobligation de la Défense est de divulguer des éléments de preuve 20 

qui sont importants pour la thèse de la Défense et qui devraient être divulgués avant 21 

lʹaudience de  confirmation des  charges,  et à  ce moment‐là,  cʹest  la  règle 121‐6 qui 22 

sʹapplique,  cʹest‐à‐dire que  le délai,  cʹest 15  jours avant  lʹaudience de  confirmation 23 

des charges.  24 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Oui, je suis dʹaccord, mais je suis dʹaccord en  25 

ICC-01/05-01/08-T-10-FRA ET WT 13-01-2009 7/127 NB PT



 8

ce qui concerne les éléments de preuve, mais la question qui avait été abordée portait 1 

plus sur des questions de procédure et cʹétait, simplement, à titre de courtoisie que la 2 

Défense informait la Chambre quʹelle avait lʹintention de déposer des requêtes sur le 3 

fait  que  lʹActe  dʹaccusation  était  plutôt  vague  et,  bien  sûr,  jʹespère  que  tout  cela 4 

éclaircit bien le point que jʹavais abordé, hier.  5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Très bien, 6 

nous  en  avons  terminé  avec  cette question. Nous  allons poursuivre,  alors,  avec  la 7 

présentation du Procureur.  8 

Hier,  je  nʹai  pas  pu  suivre,  effectivement,  le  temps  qui  restait  pour  les  deux 9 

équipes — équipe de  la Défense et équipe du Bureau de Procureur.  Je remercie  les 10 

juristes qui ont fait le travail.  11 

Je  voudrais  simplement  dire  que  pour  le  Bureau  du  Procureur  vous  avez  1  h  24 12 

minutes et pour la Défense il vous reste entre 47 et 48 minutes.  13 

Bien  sûr,  la  Chambre  ne  va  pas  adhérer  très  strictement  à  cet  horaire,  mais 14 

simplement, on va écouter... ce qui est  important cʹest dʹentendre  les présentations 15 

des différentes parties.  Simplement,  on  vous  informe du  temps  qui  vous  reste  en 16 

plus du temps qui vous avait déjà été imparti dans le calendrier.  17 

Très bien.  18 

Jʹinvite, alors,  le Procureur sʹil est prêt à  faire sa présentation qui porte sur  le chef 19 

dʹaccusation de viol, torture, meurtre, constituant des crimes contre lʹhumanité. Vous 20 

avez la parole. Je vous remercie. 21 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Je vous remercie, Madame le Président. Les 22 

arguments qui portent sur le viol, la torture et le meurtre seront présentés par votre 23 

servante ce matin. Ensuite, ce sera M. Scaliotti et ensuite, ce sera Mme Bala‐Gaye.  24 

Au total, nous allons utiliser 25 minutes pour notre présentation qui sera faite en  25 
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utilisant le PowerPoint. 1 

Madame le Président, au nom du Bureau du Procureur, je vais donc traiter des chefs 2 

dʹaccusation  1  et  2  qui  portent  sur  le  viol  qui  sont  constitutifs  de  crimes  contre 3 

lʹhumanité et de crimes de guerre. Et cela est mentionné dans le document contenant 4 

les charges.  5 

Le Procureur  soutient que  les  éléments de preuve, dans  leur  intégralité  tels quʹils 6 

sont inclus dans le document contenant les charges et dans lʹinventaire modifié des 7 

charges et dans  lʹanalyse en...  le  tableau dʹanalyse en profondeur, permet dʹétablir, 8 

de  penser  que,  du  26 octobre  ou  vers  cette  date,  jusquʹau  15  mars  2003,  en 9 

République  centrafricaine,  Jean‐Pierre  Bemba  a  commis,  conjointement  avec  une 10 

autre personne,  le crime de viol constituant un crime contre  lʹhumanité au sens de 11 

lʹarticle 7‐1‐g  du  Statut  et  le  crime  de  viol  constituant  un  crime  de  guerre, 12 

conformément à lʹarticle 8‐2‐e‐vi du Statut.  13 

Madame  le  Président,  les  éléments  de  preuve  que  vous  allez  entendre  sont  des 14 

échantillons qui  indiquent  lʹampleur des viols qui ont  été  commis par  le MLC  en 15 

République centrafricaine entre octobre 2002 et mars 2003.  16 

Les éléments de preuve ont montré que Jean‐Pierre Bemba... le MLC de Jean‐Pierre 17 

Bemba a commis des viols collectifs contre les hommes, des femmes et des enfants, 18 

des enfants aussi  jeunes que de lʹâge de 10 ans. Ils ont violé ces personnes dans... à 19 

leur domicile, dans  leur  concession, dans  la  rue, en public, en  les menaçant ou en 20 

exerçant des actes de violence.  21 

Les combattants du MLC se sont comportés... ont commis leurs crimes par groupes. 22 

Leurs  actes  visaient  à  amener  la  population  centrafricaine  à  se  soumettre  et  à 23 

menacer  les  personnes  qui  soutenaient  les  rebelles  de  Bozizé.  De  ce  fait,  les 24 

personnes victimes de ces viols vivent avec des cicatrices qui vont de lʹinfection au  25 
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VIH, lʹinaptitude à concevoir, la réprobation de la société, lʹexclusion.  1 

Pour  pouvoir mettre  cette  présentation  en  contexte,  le  Procureur  veut  inviter  la 2 

Chambre  à  écouter  une  émission  de Radio  France  Internationale  qui montre  une 3 

nature plus grande de  la nature de  la gravité des viols commis par  les  troupes de 4 

Jean‐Pierre  Bemba.  Le  Procureur  voudrait  que  vous  affichiez  lʹémission 5 

CAR‐OTP‐0031‐0093, EVD‐P‐02162. Piste 1 à la minute 1 : 52 à la minute 2:53.  6 

(Diffusion dʹune vidéo) 7 

« En République  centrafricaine,  les  autorités  sʹefforcent de normaliser  la  situation dans  la 8 

capitale. Lʹaéroport de Bangui a  rouvert au  trafic. La  situation dans  les quartiers nord  est 9 

désormais  calme.  Cʹest  en  tout  cas  ce  quʹaffirment  les  autorités,  mais la  population,  les 10 

populations des quartiers nord de Bangui vivent toujours dans la peur, la peur des pillages et 11 

des viols. Les habitants des quartiers nord hésitent même à regagner leurs domiciles et pour 12 

cause, depuis plusieurs jours les hommes de Jean‐Pierre Bemba, venus prêter main‐forte aux 13 

forces  loyalistes  centrafricaines,  se  prêtent  aux  pires  exactions.  Tous  les  témoignages 14 

concordent. Ainsi  à Begoua,  au PK12,  plusieurs  centaines  dʹhommes  se  sont  livrés  à  des 15 

pillages et à des viols, viols sur des femmes, mais aussi sur des enfants. Le témoignage dʹune 16 

maman encore sous le choc. 17 

Maman : Ils ont violé même mon enfant, il sʹappelle Patricia, elle a 12 ans. On pensait quʹil 18 

était venu pour nous ... protéger mais ... le malheur est là... il... Il était venu pour nous tuer 19 

ou pour nous  faire encore du mal. Il était violé les petites filles nʹimporte comment même... 20 

même mon... mon enfant aussi.  21 

Ils ont rentré maison par maison, il prend les petites filles en force pour les violer. Quand... 22 

quand je viens, dʹinterviens là, les Banyamulenge là, un peu il... il veut même me tuer, avec 23 

son arme. Si tu veux ouvre ta bouche pour parler les... les Banyamulenge ne veut pas, il veut 24 

seulement te tuer. Cʹest terrible, je vous dis. »  25 
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Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Le premier chef dʹaccusation de viol relève 1 

du  chapeau de  lʹarticle 7  et  le deuxième  relève du  chapeau de  lʹarticle 8. Dans  sa 2 

présentation, le Procureur va mettre, en premier, lʹaccent sur les éléments spécifiques 3 

de viols constitutifs, à la fois de crimes contre lʹhumanité et de crimes de guerre et en 4 

deuxième  le Procureur va se pencher sur  les  témoignages  individuels des victimes 5 

qui sont mentionnées pour les chefs dʹaccusation 1 et 2.  6 

Le  Procureur  conclura  en  montrant  comment  ces  témoignages  remplissent  les 7 

conditions  concernant  les éléments  spécifiques du viol  tels que  soulevés...  tels que 8 

mentionnés dans les chefs dʹaccusation 1 et 2.  9 

Tout le long de sa présentation sur les éléments spécifiques du crime de viol, torture, 10 

meurtre,  atteinte  à  la  dignité  de  la  personne,  les  présentateurs  vont  utiliser  la 11 

présentation PowerPoint en montrant un tableau. 12 

Sur  lʹaxe horizontal,  les  témoins sur  lesquels se  fonde  le Procureur sont énumérés. 13 

Les témoins que  lʹon voit en bleu marine sont ceux dont  la déposition porte... dont 14 

les témoignages seront présentés.  15 

Tous  les  autres  témoins  que  lʹon  voit  en  bleu  clair  sont  ceux  qui  ne  sont  par 16 

pertinents au chef dʹaccusation spécifique qui est présenté.  17 

En ce qui concerne  lʹaxe vertical,  les éléments spécifiques et contextuels de chaque 18 

crime sont énumérés. Étant donné que les éléments contextuels seront abordés dans 19 

une présentation différente,  les  casiers  correspondants  à  chaque nom des  témoins 20 

sera  (sic) marqué  dʹune  croix.  Lorsque  le  présentateur  en  aura  terminé  en  ce  qui 21 

concerne  les différents éléments de crimes, les cases sʹy trouvant sous  le nom de ce 22 

témoin seront remplies de croix et  tout cela apparaîtra en une  fois. Cet  instrument 23 

permettra de montrer  à  la Chambre  comment  le Procureur  a  fourni  suffisamment 24 

dʹéléments de preuve pour chaque élément de crimes retenu.  25 
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En  ce  qui  concerne  le  chef  dʹaccusation  1,  et  afin  dʹéviter  les  répétitions,  je  vais 1 

demander à la Chambre de tenir compte, par référence, les présentations qui seront 2 

faites par mes  collègues  sur  les  éléments  contextuels  concernant  les  crimes  contre 3 

lʹhumanité, y compris le viol et la connaissance de Jean‐Pierre Bemba de ce crime, tel 4 

que cela relève de lʹarticle 7 du Statut.  5 

De même, en ce qui concerne le chef dʹaccusation 2, je vais demander à la Chambre 6 

de  tenir  compte,  par  référence,  les  présentations  que  feront  mes  collègues 7 

ultérieurement cet après‐midi sur les éléments contextuels des crimes de guerre et de 8 

la  connaissance  de  Jean‐Pierre  Bemba  des  circonstances  de  fait  qui  permettaient 9 

dʹétablir lʹexistence dʹun conflit armé en République centrafricaine en octobre 2002 et 10 

mars 2003. 11 

Le  viol,  constitutif  de  crimes  contre  lʹhumanité,  est  constitué  de  quatre  éléments 12 

spécifiques :  13 

Premièrement,  lʹinvasion  du  corps  dʹune  personne  de  manière  quʹil  y  ait  eu 14 

pénétration, même superficielle, dʹune partie du corps de  la victime ou de  lʹauteur 15 

par un organe sexuel ou de  lʹanus ou du vagin de  la victime par un objet ou  toute 16 

autre partie du corps.  17 

Deuxièmement, lʹacte a été commis par la force, par la menace ou par la coercition.  18 

Troisièmement...  19 

Me KHAN  (interprétation  de  lʹanglais) :  ...Excusez‐moi. Mon  confrère  vient  de  dire 20 

quʹil nʹa pas une  copie de  ces  chefs dʹaccusation en  français.  Je me demande  si,  le 21 

plus  tôt  possible,  ce  serait  pas  possible  de  nous  remettre  une  présentation  en 22 

français,  parce  quʹeffectivement,  cela  pose  un  préjudice  pour  deux  membres  de 23 

lʹéquipe  de  la  Défense  parce  que  cela  est  présenté  dans  une  langue  quʹils  ne 24 

comprennent pas.  25 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce que 1 

vous  pouvez  remettre  à  lʹéquipe  de  la Défense  des  documents  en  français,  pour 2 

pouvoir faciliter leur travail ?  3 

Mme KNEUER  (interprétation de  lʹanglais) : Techniquement,  je ne pense pas que cela 4 

soit  faisable,  parce  quʹon  ne  peut  pas montrer  deux  tableaux  sur  un  seul  écran. 5 

Cependant,  le  Procureur  va  faire  de  son  mieux  pour  présenter  une  traduction 6 

française  sur  papier  pour  la  suite  de  la  procédure,  si  la  Chambre  nʹy  voit  pas 7 

dʹinconvénient.  8 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 9 

remercie.  10 

Un instant, sʹil vous plaît. La Défense voudrait prendre la parole.  11 

Me NKWEBE : Depuis  la première audience de comparution, M. Bemba a souhaité 12 

que son procès soit intenté dans une langue quʹil comprend bien, le français.  13 

Hier, il lʹa répété. Si, donc, pendant la présentation, les documents sont en anglais, ce 14 

nʹest pas  la même  chose  lorsquʹon nous  les présente après. Nous ne pourrons pas 15 

faire de réplique au moment opportun. 16 

Je pense que nous obliger, et lʹobliger, à écouter une présentation en anglais, langue 17 

quʹil nʹa pas choisie, ce serait une violation des droits de la Défense.  18 

Je vous remercie.  19 

Mme KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) : Avec  la permission de  la Chambre,  tout 20 

dʹabord, la présentation du Bureau du Procureur est une présentation orale et qui est 21 

interprétée en français pour M. Bemba.  22 

La présentation PowerPoint vise essentiellement à soutenir la présentation orale.  23 

En outre M. Bemba est représenté, également, par un juriste... un avocat anglophone. 24 

Je comprends les préoccupations de lʹéquipe de la Défense, cependant, je voudrais  25 
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souligner le fait que la manière et la forme choisies par le Procureur pour présenter 1 

sa thèse, nous pensons que cela est suffisant pour satisfaire les besoins de la Défense.  2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Un instant, 3 

avant  de  poursuivre,  Maître  Kneuer.  Je  voudrais  donner  des  éclaircissements  à 4 

lʹéquipe de la Défense.  5 

Nous  avons  été  saisis  par  lʹéquipe  de  la Défense  sur  les  questions  de  langue  et, 6 

moi‐même, en tant que juge unique, jʹai rendu une décision sur cette question en me 7 

fondant sur les dispositions statutaires et sur la jurisprudence de cette institution et 8 

sur  la  jurisprudence  dʹautres  institutions  ad  hoc  ;  et  jʹavais  été  très  claire,  à  ce 9 

moment‐là jʹexerçais mes obligations en tant que juge unique et jʹavais prévu... jʹavais 10 

dit quʹil y aura  toujours une  interprétation en anglais vers  le  français et vice versa 11 

pour les conseils de la Défense.  12 

En ce qui concerne la traduction des documents, cʹest une exigence qui sera satisfaite 13 

simplement en  ce qui  concerne  les documents  les plus  importants et qui portent... 14 

qui  sont pertinents pour  la Défense. On  les a déjà  identifiés et  il  sʹagit du mandat 15 

dʹarrêt  du  document  contenant  les  charges  et  la  dernière...  la  décision  finale 16 

concernant la confirmation ou la non confirmation des charges. 17 

Et  votre devoir  en  ce  qui  concerne  la  réponse  à  ces demandes, ne  va  commencer 18 

quʹau moment où vous aurez reçu la traduction française. 19 

Donc, nous allons poursuivre avec lʹinterprétation en français et avec lʹinterprétation 20 

en anglais de manière simultanée. 21 

Mais  en  ce  qui  concerne  les  documents  écrits,  il  va  falloir  vous  conformer  à  la 22 

décision rendue par la Chambre. Veuillez poursuivre Madame Kneuer.  23 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Je vous remercie, Madame le président. 24 

Troisièmement, la conduite... le comportement a été commis dans le cas dʹune  25 
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attaque systématique ou généralisée et qui ciblait une population civile. 1 

Et quatrièmement,  lʹauteur savait que ce comportement  faisait partie dʹune attaque 2 

généralisée ou systématique dirigée contre une population civile. 3 

Pour  le viol en  tant que crime contre... comme crime de guerre,  les deux éléments 4 

sont les mêmes que les deux premiers éléments en ce qui concerne le viol constitutif 5 

de crime contre lʹhumanité. 6 

La différence  entre  les deux  chefs porte  sur  le  contexte dans  lequel  le  crime  a  été 7 

commis. 8 

Sur la base du contexte, le crime de viol, en tant que crime de guerre est composé de 9 

trois éléments qui ne sʹappliquent pas aux chefs dʹaccusation de viol concernant  le 10 

crime contre lʹhumanité. 11 

Le premier élément, cʹest que le comportement sʹest déroulé dans le contexte et a été 12 

associé à un conflit armé qui nʹétait pas de caractère international. 13 

Deuxièmement, les victimes étaient des civils et nʹont pas pris parti aux hostilités. 14 

Et  troisièmement  les  auteurs  connaissaient  les  circonstances  factuelles  qui 15 

permettaient dʹétablir lʹexistence dʹun conflit armé. 16 

Le Procureur suggère de montrer à la Chambre une sélection de ces éléments clés et 17 

qui  portent  sur  des  victimes  et  des  témoins  de  viol  commis  par  le  MLC  en 18 

République centrafricaine tel que cela est mentionné dans les chefs 1 et 2. 19 

Ces  témoins et ces victimes ont  fourni des  témoignages détaillés des viols commis 20 

par  le MLC contre  les civils dans  leur domicile, dans  la rue, en public, en présence 21 

des membres  de  leur  famille.  Ils  ont  identifié  les  assaillants  comme  et  je  cite : les 22 

hommes de Bemba, les Banyamulenge, les combattants MLC, etc. 23 

Les victimes ont relaté dans  le détail  les attaques commises par  les combattants du 24 

MLC qui incluent une pénétration de leur corps ou lʹinvasion sʹest faite au moyen de  25 

ICC-01/05-01/08-T-10-FRA ET WT 13-01-2009 15/127 NB PT



 16

la force ou par coercition ou par la menace. 1 

Le  Procureur  va  maintenant  donner  des  témoignages...  des  échantillons  des 2 

témoignages de ces personnes. 3 

Le  premier  exemple  porte  sur  le  viol  multiple  du  témoin  0068  commis  par  les 4 

troupes de  Jean‐Pierre Bemba. Le  témoin  0068 mentionne  quʹelle  et  sa  belle‐sœur 5 

étaient  en  train  de  fuir  lorsque  des  groupes  du MLC  les  ont  arrêtées  et  leur  ont 6 

demandé de les aider et ils étaient près de Fouh qui nʹest pas très loin du PK12. 7 

Ces  témoins... Ces  soldats MLC  se  sont  adressés au  témoin  en  lingala, une  langue 8 

quʹelle  avait  déjà  entendue  lorsquʹelle  sʹétait  rendue  en  RDC  pour  faire  du 9 

commerce. Un des soldats MLC a pris le témoin... les possessions du témoin et de sa 10 

belle‐sœur. Après cela, un soldat MLC a amené le témoin à un endroit pas très loin 11 

de  lʹécole Miskine. À cet endroit, un des soldats a  tenu  le  témoin par  la  force alors 12 

que les autres soldats, à tour de rôle, avaient des rapports sexuels avec elle. 13 

Pour citer le témoin, quand on lui a demandé si elle était consentante, elle a dit et je 14 

cite « cʹétait conte ma volonté et je pleurais ». Les deux soldats... Tous les soldats ont 15 

éjaculé en elle. Et  le  témoin 0068 avait peur quʹelle soit  tuée après avoir été violée, 16 

mais en fait, une fois quʹils en ont terminé, les soldats... un des soldats lʹa poussée et 17 

lui a dit de partir. 18 

Suite à  ce viol multiple  commis par  les  combattants MLC,  le  témoin a maintenant 19 

des problèmes en ce qui concerne son utérus et elle est maintenant... elle a le sida. 20 

Enfin,  le  témoin a dit quʹelle a entendu  sa belle‐sœur  crier pendant que  les autres 21 

soldats MLC étaient en train de la violer. 22 

Le Procureur voudrait maintenant donner le deuxième exemple, notamment le viol 23 

collectif commis par les combattants de Jean‐Pierre Bemba contre le témoin 0022. 24 

Le témoin 0022 déclare que près de PK12, des soldats MLC armés sont arrivés très  25 
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tôt dans  la  journée, à  la maison où elle était. Les  soldats MLC  sont entrés dans  sa 1 

maison par la force et ils exigeaient de lʹargent. 2 

Ils ont dit, et je cite : « Nous avons reçu lʹordre du Président Patassé de tuer tous les 3 

enfants de  10  ans, mais  nous  ne  lʹavons pas  fait,  aussi  ce  que  nous  faisons,  nous 4 

faisons une faveur. » et là je cite : « Les rebelles — en parlant de Bozizé — » ils disent 5 

« les rebelles sont arrivés à PK12, et vous,  les gens de PK12, vous avez protégé  les 6 

rebelles » cʹest la raison pour laquelle ils ont reçu lʹordre de faire des recherches de 7 

maison en maison. Les soldats de MLC qui avaient repoussé les forces de Bozizé et 8 

qui ont occupé  la zone, parlaient en  français et en  lingala avec un accent congolais 9 

lorsquʹils sʹexprimaient.  10 

Six soldats MLC sont entrés dans la chambre du témoin. Lʹun dʹentre eux a ordonné 11 

au  témoin  de  se  coucher  sur  le  lit,  elle  a  refusé  de  le  faire  et  il  a  ordonné  et  je 12 

cite : « Déshabille‐toi ». Et encore une fois, elle a refusé de la faire. 13 

Alors, il lui a mis son arme sur la tête et lʹa repoussée en arrière. 14 

Et il a découpé ses vêtements avec un couteau et le témoin déclare quʹelle a été par la 15 

suite violée par trois soldats MLC avec une arme sur sa gorge. Les trois auteurs de ce 16 

viol ont éjaculé sur elle. 17 

Maintenant, suite à cela, ce témoin a le sida. 18 

Madame le Président, il y a dʹautres témoignages qui vont vous permettre de savoir 19 

que  les  combattants MLC ont  fait  subir des dégradations, des  choses horribles  au 20 

témoin 0022 et à sa famille. 21 

Le Procureur va montrer donc un exemple du témoin 0087 qui a subi un viol collectif 22 

devant sa maison. Vous allez, ensuite, entendre des témoignages en ce qui concerne 23 

le meurtre du  frère du  témoin  0087  et  les dégradations  quʹa  subies  le  frère de  ce 24 

témoin. 25 
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Et cela fait partie des chefs mentionnés... est mentionné dans le chef dʹaccusation 1 et 1 

2. 2 

Dʹaprès  le  témoin, après  le retrait des hommes de Bozizé,  les soldats du MLC sont 3 

arrivés à Boy‐Rabe, à Bangui. 4 

Ces soldats du MLC sont arrivés dans sa maison, et  je cite,  ils ont dit : « Il y a des 5 

rebelles ici ? » Et elle répond, je cite : « Non, ils sont vers le marché là‐bas. » 6 

Ce  soir‐là, un  autre groupe de quatre  soldats  armés  sont  arrivés dans  sa maison ; 7 

trois sont entrés dans sa maison et ils ont demandé de lʹargent, ils ont pris certaines... 8 

certains des biens quʹelle avait et ils sont partis. 9 

Quelques  heures  plus  tard,  un  groupe  plus  grand  est  arrivé  et  ils  ont  dit,  je 10 

cite : « Donnez de lʹargent, nous nʹallons pas tuer ». 11 

Un  soldat quʹon appelait,  et  je  cite... que  les autres appelaient —  et  je  cite : « Mon 12 

combattant » a fait sortir le témoin 0087 par la force, lʹa mise... lʹa jetée par terre et lʹa 13 

violée... lʹa dʹabord déshabillée et lʹa violée — et je cite : « Il a pénétré mon corps avec 14 

son pénis et  il a éjaculé en moi. ». Lorsquʹil a  fini  il  sʹest mis debout et  il a appelé 15 

lʹautre  soldat et  le  soldat a  fait  la même  chose de même que  le  troisième. Chaque 16 

soldat a maintenu son arme pas très  loin de  la victime. Le témoin avait peur dʹêtre 17 

tuée par les soldats du MLC après quʹils lʹaient violée. 18 

Le  quatrième  exemple porte  sur  le  viol  collectif  fait par...  quʹont  subi  les  témoins 19 

0023 et 0080. Il sʹagit dʹun homme et de sa femme. 20 

Le témoin 0023 déclare quʹau début de novembre 2002, il avait rencontré les soldats 21 

du MLC près du PK12.  Il a dit que  les soldats ont dit que cʹétait  la personne quʹil 22 

recherchait parce que cʹétait quelquʹun qui avait protégé  les rebelles. Peu de  temps 23 

après,  huit  soldats MLC  sont  arrivés  au  domicile  du  témoin  en  tirant  avec  leurs 24 

armes. Ces soldats MLC lui ont posé la question de savoir sʹil voulait vivre ou s’il  25 
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voulait mourir. Évidemment,  le  témoin  leur a dit : « Je voulais vivre. » Les  soldats 1 

ont  répondu — et  je  cite  : « Très bien, vous allez vivre, mais  il va  falloir que nous 2 

vous  sodomisons ». Un  grand  nombre de  ces  soldats MLC  ont donc  sodomisé  ce 3 

témoin en présence de sa  femme et de ses enfants. Après avoir été violé  le  témoin 4 

0023 a été obligé de regarder les soldats MLC violer sa fille et sa femme... les soldats 5 

MLC ont violé la jeune enfant du témoin — elle avait 11 ans à lʹépoque.  6 

Cette enfant est détruite psychologiquement et physiquement. 7 

Le témoin 0080, aussi, fait un témoignage en ce qui concerne le viol de son mari — 8 

témoin 0023 — et de ces quatre filles. 9 

Après, mes... mon collègue... mes collègues vont revenir sur cette question. 10 

Le cinquième exemple est celui du vol (sic) collectif subi par le témoin 0081. 11 

Le  témoin déclare quʹun groupe de  soldats MLC  est arrivé à  son domicile.  Ils ont 12 

fait... Ils se sont présentés comme étant des chefs et  ils ont  informé  le témoin quʹils 13 

recherchaient des femmes avec lesquelles ils voulaient coucher. 14 

Un  soldat  MLC  sʹest  présenté  au  témoin  en  disant  quʹil  sʹappelait  « Léopard ». 15 

Léopard a  informé  le  témoin quʹil était  le  commandant des  rebelles de  Jean‐Pierre 16 

Bemba  et  je  cite :  (Intervention  en  français) « Je  suis  le  commandant des  rebelles de 17 

Bemba ». 18 

(Intervention  en  anglais) Léopard  a  choisi  le  témoin  0081 pour  coucher  avec  elle  et 19 

lorsque son mari a voulu faire objection, Léopard a dit quʹil sʹen fichait. 20 

Ils ont dit quʹune fois quʹils en auraient terminé avec la femme, ils sʹen prendraient 21 

au mari. Les soldats MLC ont pris le mari du témoin ; ils lʹont fait sortir à lʹextérieur 22 

et le témoin 0081 avait dit que sa femme venait dʹaccoucher et Léopard à répondu — 23 

et je cite : « Ce nʹest pas mon problème. » 24 

Léopard lʹa frappé avec une partie de son arme... il lʹa donc frappé et par la suite il a  25 
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violé  le  témoin 0081 et par  la  suite  les autres  soldats  lʹont violé en présence de  sa 1 

mère et de son frère. Suite à ce viol le témoin ne peut plus concevoir.  2 

Le sixième exemple est celui du viol du témoin... de la fille du témoin 0042. 3 

La Chambre  va  entendre  des  éléments  de  preuve  détaillés  en  ce  qui  concerne  le 4 

traitement inhumain et dégradant commis par les combattants de Jean‐Pierre Bemba. 5 

Cette présentation va mettre lʹaccent sur le viol de la fille de ce témoin commis par 6 

les troupes de Jean‐Pierre Bemba. 7 

Le  témoin 0042 déclare que  les  troupes de  Jean‐Pierre Bemba sont arrivées à PK2... 8 

PK12 et sont entrées chez elle à plusieurs reprises. 9 

Ils sont entrés chez elle par  la force...  ils sont entrés chez  lui par  la force et  ils  lʹont 10 

obligé à se coucher sur le sol avec sa femme. Les enfants du témoin étaient présents. 11 

Les  soldats MLC  ont  utilisé  leurs  armes  et  un  qui  se  faisait  appeler  « sergent » 12 

nʹarrêtait pas de dire au témoin — et je cite : « Papa, je vais marier ta fille. » 13 

Le témoin déclare que pendant que « on poussait sa tête sur la terre, il entendait des 14 

cris... enfin des pleurs de sa fille qui avait 10 ans », et je cite.  15 

Très peu de  temps après,  le  témoin ne pouvait plus entendre  les pleurs de sa  fille. 16 

Lorsque  les soldats MLC sont partis,  il a pu voir du sang sur  la  jupe de sa  fille. Sa 17 

fille a dit à sa femme — la femme du témoin 0042 — que deux des soldats MLC lʹont 18 

violée. 19 

Le septième exemple est  le cas du viol multiple commis sur  le  témoin 0029 par  les 20 

soldats MLC. 21 

Le témoin déclare que lorsque les soldats MLC avaient donc amorcé leur retraite de 22 

Mougouba (sic). 23 

Cʹétait à un moment donné en mars 2003, les résidents avaient commencé à fuir. Et 24 

pendant quʹelle était en train de fuir, elle a été arrêtée par un groupe de soldats MLC  25 
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et elle a dit, je cite :  1 

(Intervention en français) « Si jamais je fuis, ils vont peut‐être tirer sur moi, alors je suis 2 

restée là à attendre. » 3 

(Interprétation de lʹanglais) Trois soldats MLC lui ont dit de rentrer dans sa maison. Ils 4 

ont  fouillé  la maison, et ensuite,  ils ont ordonné au  témoin de se coucher par  terre 5 

mais elle a refusé de le faire. Ils lʹont fait tomber par terre et ils lʹont violée à tour de 6 

rôle. Tous les trois ont éjaculé en elle.  7 

Le  témoin  déclare  ensuite  quʹelle  a  été  obligée  par  les  soldats  MLC  et  je  cite 8 

encore : « Ils me faisaient  lʹamour par force. Ils pénétraient en moi de force » et « je 9 

pleurais de toutes mes forces. » 10 

(Interprétation de  lʹanglais) Le  témoin a, par  la suite, réussi à sʹenfuir parce quʹelle a 11 

entendu que les femmes qui refusaient les avances sexuelles du MLC étaient tuées et 12 

elle craignait que dʹautres soldats MLC ne viennent et la violent à nouveau. Suite au 13 

viol, le témoin est à présent... a à présent le sida.  14 

Le  témoin a parlé dʹautres  femmes qui avaient subi  les mêmes agressions pendant 15 

lʹintervention du MLC en 2002.  16 

Elle déclare, et  je cite.  (Intervention  en  français) : « En 2002, dans  le côté de nord de 17 

Bangui, pendant cette époque‐là, ou pendant cette période, toutes les femmes qui ne 18 

voulaient pas céder, on les tuait et cela mʹest revenu dans la tête. Si je refuse, ils vont 19 

certainement me tuer. »  20 

(Interprétation en anglais) Madame  le Président, pour  la dernière présentation, en ce 21 

qui concerne les cas individuels de viols, le Procureur va maintenant parler de viols 22 

concernant des témoins non identifiés, témoin 0001 au témoin 0035. Les informations 23 

qui sont contenues dans  le résumé de  la déclaration du  témoin 0047. Le Procureur 24 

soutient que la Chambre préliminaire I a accepté lʹutilisation de victimes non  25 
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identifiées dans les décisions passées de la confirmation des charges, et en particulier 1 

la Chambre...  le Procureur  fait  référence à  la décision  rendue  en  lʹaffaire Germain 2 

Katanga et Mathieu Ngudjolo Chui.  3 

La Chambre préliminaire I a confirmé la preuve de charge de meurtre comme crime 4 

contre lʹhumanité avec lʹutilisation de témoins anonymes.  5 

Le  témoin  0047  a donné  lʹinformation  selon  laquelle  20 soldats MLC ont violé, de 6 

manière  répétitive,  huit  femmes  centrafricaines,  et  pendant  quʹune  personne  se 7 

faisait violer, lʹautre était obligée dʹavoir, dans sa bouche le pénis dʹun des soldats. Et 8 

les  soldats disaient quʹils  étaient  reconnaissants  à  Jean‐Pierre Bemba du  fait quʹils 9 

avaient pu avoir des relations sexuelles avec les femmes centrafricaines.  10 

Après  les viols, ces personnes... ces hommes‐là ont  terrorisé  les  femmes avec  leurs 11 

armes  et  ils  sont  partis.  Par  la  suite,  le  témoin  a  donné  des  informations  selon 12 

lesquelles les soldats du MLC ont violé et ont battu 22 jeunes femmes. Deux dʹentre 13 

elles sont à présent complètement handicapées.  14 

Troisièmement,  lʹinformation...  Il  y  a  une  information  selon  laquelle  le  MLC  a 15 

kidnappé 43 femmes centrafricaines quʹils ont envoyées à différents endroits et quʹils 16 

ont violées et quʹils ont dépouillées de leurs biens.  17 

En résumé,  le Bureau du Procureur  fournit des éléments de preuve qui permettent 18 

de donner des motifs  substantiels de  croire  que  les  soldats du MLC  ont  violé  les 19 

civils  et que  ces actes ont  été  commis par  la  force  et par des menaces dʹutiliser  la 20 

force.  21 

Pour montrer  la  prévalence  de  la  force  comme  outil  du MLC  qui  a  commis  ces 22 

crimes de viol, le Procureur fait référence aux déclarations des témoins 0042, 0029 et 23 

0080, et en particulier, la déclaration du témoin 0080 et je cite : « Lorsquʹils venaient, 24 

ils pouvaient coucher avec vous devant votre mari et ils pouvaient même coucher  25 
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avec  votre  fille  devant  vous  et  lorsquʹon  essayait  de  nous  opposer,  ils  nous 1 

menaçaient avec  leurs armes  et  ils nous disaient  : ”Si vous  continuez, on va vous 2 

tuer.” » 3 

Nous soutenons que, dans chacun des cas, il y a des motifs substantiels que chaque 4 

auteur avait lʹintention de commettre le crime, conformément au Statut, notamment 5 

à lʹarticle 30 du Statut.  6 

Les  éléments  de  crimes  sont  donc  bien  présents,  tels  que  prévus  par  lʹarticle, 7 

cʹest‐à‐dire que la pénétration sʹest faite par la force, par la menace de la violence ou 8 

par coercition.  9 

En outre, Jean‐Pierre Bemba avait la connaissance et lʹintention requise.  10 

Comme vous allez  lʹentendre  très bientôt, à ce moment‐là,  Jean‐Pierre Bemba avait 11 

déployé ses troupes en République centrafricaine en 2002 et, à ce moment‐là, il savait 12 

que ses troupes avaient commis des crimes semblables en République centrafricaine 13 

en 2001 et à Mambasa en 2002.  14 

Conformément à  tout cela,  le Procureur soutient que  tous  les éléments requis pour 15 

les  chefs  1  et  2  sont  satisfaits  et  que  lʹensemble  des  éléments  de  preuve  permet 16 

dʹétablir des motifs général (sic)... des motifs substantiels de croire que, tout dʹabord, 17 

le crime constitue un  crime contre  lʹhumanité,  sʹest produit dans  le contexte dʹune 18 

attaque généralisée ou systématique contre  la population centrafricaine, population 19 

civile  au  titre de  lʹarticle 7‐1‐g du  Statut  et deuxièmement,  le  crime  constituait un 20 

crime... le crime de viol constituant un crime de guerre sʹest produit conformément à 21 

lʹarticle 8‐2‐e‐vi du Statut.  22 

Je  suis  arrivée  au  terme  de  la  présentation  du  Bureau  du  Procureur  en  ce  qui 23 

concerne les chefs 1 et 2. Je vous remercie.  24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Un autre  25 
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membre  de  votre  équipe  va  présenter  les  autres  chefs  dʹaccusation.  Toutes mes 1 

excuses, je ne me souviens pas de votre nom.  2 

M. SCALIOTTI : M. Scaliotti de lʹéquipe du Procureur.  3 

Madame le Président, Messieurs les juges, lʹAccusation va présenter les chefs 3 et 4, 4 

cʹest‐à‐dire  le crime de  torture par des actes de viol ou autres  formes de violences 5 

sexuelles qui constituent un crime contre lʹhumanité et un crime de guerre.  6 

Pendant  cette  présentation,  qui  sera  étayée  par  des  présentations  visuelles, 7 

lʹAccusation va dʹabord  aborder  les  exigences  légales du  crime de  torture  et puis, 8 

ensuite, les éléments de preuve pour étayer le crime de torture. Ensuite, lʹAccusation 9 

résumera les raisons pour lesquelles les éléments de preuve, dans leur ensemble, tels 10 

quʹinclus dans le document amendé des charges, lʹinventaire amendé des charges et 11 

le tableau de lʹanalyse en profondeur établissent des motifs substantiels de croire que 12 

le  26  octobre  2002  ou  autour de  cette date, jusquʹau  15 mars  2003,  en République 13 

centrafricaine,  les  troupes de  Jean‐Pierre Bemba du MLC  ont  commis  le  crime de 14 

torture constituant un crime contre lʹhumanité et le crime de torture constituant un 15 

crime de guerre au titre du Statut de Rome.  16 

Madame  le  Président, Messieurs  les  Juges,  je  vais  commencer  par  vous  faire  une 17 

introduction des éléments juridiques du crime de torture.  18 

Mon collègue, M. Yillah, a déjà abordé les éléments contextuels communs à tous les 19 

crimes  contre  lʹhumanité. Un  autre  collègue  abordera ultérieurement  les  éléments 20 

contextuels communs à tous les crimes de guerre.  21 

De manière à éviter les répétitions, je reprends ici les contributions de M. Yillah en ce 22 

qui concerne lʹattaque généralisée et systématique menée contre la population civile 23 

centrafricaine. Pour  le même objectif,  la partie de  cette présentation portant  sur  la 24 

torture en tant que crime de guerre sera incluse, par référence, dans les écritures sur  25 
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lʹexistence dʹun conflit armé en République centrafricaine pendant  la période visée 1 

dans lʹaffaire présente.  2 

Jʹaborde  maintenant  les  éléments  spécifiques  du  crime  de  torture.  Le  premier 3 

élément  spécifique  de  lʹactus  reus  est  commun  à  la  torture  en  tant  que  crime  de 4 

guerre  et  en  tant  que  crime  contre  lʹhumanité  alors  que  les  autres  éléments 5 

spécifiques sont distincts.  6 

Lʹactus reus de torture en tant que crime contre lʹhumanité, au titre de lʹarticle 7‐1‐f, 7 

inclut les trois éléments suivants : infliger à des civils une douleur ou des souffrances 8 

aiguës,  physiques  ou  mentales  sur  une  ou  plusieurs  personnes ;  la  ou  lesdites 9 

personnes se trouvaient sous la garde ou sous le contrôle de lʹauteur.  10 

Ces douleurs ou souffrances ne résultaient pas uniquement de sanctions et nʹétaient 11 

pas inhérentes à de telles sanctions ni occasionnées par elles.  12 

Lʹactus reus de torture en tant que crime de guerre au titre de lʹarticle 8‐2‐c‐i inclut les 13 

trois éléments suivants  :  infliger une douleur ou des souffrances aiguës, physiques 14 

ou mentales sur une ou plusieurs personnes.  15 

Lʹauteur  a  infligé  la  douleur  ou  les  souffrances  afin,  notamment,  dʹobtenir  des 16 

renseignements ou des aveux, de punir, dʹintimider ou de contraindre ou, pour une 17 

raison  fondée  sur  une  discrimination  quelle  quʹelle  soit.  Les  victimes  étaient  des 18 

civils, et en tant que tels, ne prenaient aucune part aux hostilités.  19 

Lʹélément psychologique de  lʹarticle 30  inclut un  élément  commun  à  la  torture  en 20 

tant  que  crime  contre  lʹhumanité  et  comme  crime  de  guerre  et  des  éléments 21 

physiques.  22 

Lʹélément commun est le suivant : lʹauteur avait lʹintention dʹinfliger une douleur ou 23 

des souffrances aiguës à une ou plusieurs personnes ou lʹauteur était conscient que 24 

des douleurs ou des souffrances physiques ou mentales aiguës adviendraient dans le  25 
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cours normal des événements.  1 

Éléments  spécifiques à  la  torture  en  tant que  crime  contre  lʹhumanité qui  sont  les 2 

suivants :  lʹauteur était conscient du  fait que cette ou ces personnes étaient sous  la 3 

garde ou le contrôle de lʹauteur.  4 

Lʹauteur  était  conscient  que  cette  douleur  ou  ces  peines  ne  résultaient  pas 5 

uniquement  de  sanctions  légales  ou  nʹétaient  pas  inhérentes  à  de  telles  sanctions 6 

légales.  7 

Enfin,  élément  spécifique  à  la  torture  en  tant que  crime de guerre  :  lʹauteur  avait 8 

lʹintention dʹinfliger la douleur ou les souffrances afin dʹobtenir des renseignements 9 

ou des aveux pour punir,  intimider ou contraindre ou pour une  raison  fondée sur 10 

une discrimination, quelle quʹelle soit.  11 

Lʹauteur  était  conscient des  circonstances de  fait  établissant  le  statut de  civils des 12 

victimes.  13 

Madame  le Président, Messieurs  les  juges,  lʹAccusation  reprend, par  référence,  les 14 

éléments  de  preuve  présentés  par  Mme Kneuer  au  sujet  des  incidents  de  viol. 15 

Mme Kneuer décrit comment ces viols étaient intervenus.  16 

Cette  présentation  va  maintenant  se  concentrer  sur  les  douleurs  aiguës  que  les 17 

victimes ont endurées et expliquera pourquoi cela constitue une torture.  18 

La  jurisprudence  de  plusieurs  tribunaux  judiciaires  internationaux  a  établi  que  le 19 

viol  implique nécessairement une douleur ou des  souffrances aiguës, mentales ou 20 

physiques.  21 

Par  conséquent,  on  peut  considérer  quʹeffectivement  cette  souffrance  et  cette 22 

douleur, telles que requises par la définition, sont établies. Cette présentation va se 23 

concentrer  sur  certaines  conditions  qui  augmentent  le  degré  de  douleur  ou  de 24 

souffrance, y compris le fait que des hommes, des femmes et des enfants ont été  25 
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violés par des auteurs multiples, ont été violés devant les membres de leur famille, 1 

dans des endroits publics et ont été contraints à assister au viol de membres de leur 2 

famille.  3 

Je  commencerai  par  le  récit  du  témoin  0022.  Comme  vous  lʹavez  entendu, Mme 4 

Kneuer  en a parlé,  le  témoin 0022  indique que  six  soldats du MLC ont pénétré  et 5 

dans  leur... dans  sa chambre. Elle a été violée par  trois hommes MLC. Lʹagression 6 

sexuelle a été brutale. Alors quʹelle se refusait à se déshabiller, le soldat du MLC lui a 7 

pointé son arme sur la tête et a découpé ses vêtements avec un couteau. 8 

Le soldat du MLC lui a pointé son arme sur la tête et a découpé ses vêtements avec 9 

un couteau.  10 

Le  soldat  du MLC  a  ensuite  pointé  son  arme  sur  son  cou.  Le  témoin  a  indiqué 11 

quʹaprès le viol elle souhaitait se suicider. 12 

Jʹaimerais vous rappeler, maintenant, les viols subis par les témoins 0023 et 0080. Le 13 

témoin  0023  explique dans  sa déclaration  que  les hommes du MLC  lʹont  obligé  à 14 

sʹallonger sur le sol, devant ses épouses et ses enfants dans la position du cheval. Il a, 15 

ensuite,  été  sodomisé  par  des  soldats  du MLC,  dehors,  devant  sa  famille  de  10 16 

heures à 14 heures, cʹest‐à‐dire pendant quatre heures après quʹil ait été volé (sic), le 17 

MLC a violé sa femme — le témoin 0080 — devant ses yeux. 18 

Le  témoin 0023 décrit  comment  trois  soldats du MLC  lʹon violé dans  sa Chambre 19 

devant ses enfants — trois de ses enfants — jusquʹà ce qu’elle perde conscience. 20 

Après les crimes perpétrés par le MLC sur le témoin 0023 et 0080, deux des filles ont 21 

été abandonnées par leur mari et un... une des épouses du témoin 0023 lʹa quitté en 22 

lui disant quʹil était comme une femme. 23 

Je vais maintenant passer au récit du témoin 0081. Le témoin 0081, une autre fille du 24 

témoin 0023, explique dans sa déposition que le commandant dʹun groupe de soldats  25 
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MLC lʹa violée malgré le fait quʹelle lui ait dit quʹelle avait récemment accouché. Il lʹa 1 

frappée avec la crosse de son arme, rouée de coups et obligée à retirer ses vêtements 2 

sous les yeux de sa famille. 3 

Le commandant lʹa ensuite violée dans la salle de séjour. Le témoin déclare — et  je 4 

cite  :  « Lorsquʹil  a  couché  avec  moi,  cʹétait  peu  de  temps  après  que  jʹai  donné 5 

naissance.  Jʹavais donc  très,  très mal dans  lʹabdomen car  il couchait avec moi avec 6 

brutalité. »  Après  le  premier  viol,  trois  autres  hommes  du MLC  lʹont  également 7 

violée sous les yeux de sa mère et de son frère. Elle explique quʹaprès le quatrième 8 

viol, elle a commencé à saigner. 9 

Je vais maintenant faire référence au récit du témoin 0042. Le témoin 0042, sa femme 10 

et ses enfants sont victimes de tortures pour avoir été témoins du viol du témoin... de 11 

la fille âgée de 10 ans du témoin 0042. 12 

Le  témoin  0042  indique  dans  sa  déposition  que  plusieurs  groupes  de  soldats  du 13 

MLC se sont rendus dans sa maison et pris son fils en le qualifiant de rebelle. 14 

Lorsquʹil a essayé dʹintervenir, le MLC déclare — et je cite en français (intervention en 15 

français)... 16 

(Intervention en anglais) Après cela, les soldats du MLC lui ont ordonné à lui et à sa 17 

famille de rentrer dans la maison. Le témoin raconte quʹil a été frappé et contraint à 18 

sʹallonger sur le ventre avec sa femme, ses trois fils et sa fille. Il déclare quʹalors quʹil 19 

était allongé  sur  le  sol, un des  soldats du MLC a placé un pied  sur  son  cou et un 20 

autre pied sur son dos pour lʹempêcher de bouger. 21 

Le témoin explique ensuite quʹun soldat du MLC lui a dit quʹil allait se marier avec 22 

sa fille. 23 

Il a, ensuite, entendu sa  fille âgée de 10 ans pleurer avant quʹelle ne soit emmenée 24 

derrière la maison. Lorsquʹelle est revenue, sa fille a dit quʹelle avait été violée par  25 
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deux hommes du MLC. Il pouvait voir le sang sur la petite jupe de sa fille. 1 

LʹAccusation avance que toutes les victimes de viol au titre des chefs dʹaccusation 1 2 

et  2  du  document  amendé  contenant  les  charges  sont  également  des  victimes  de 3 

torture  au  titre  des  chefs  3  et  4  à  cause  du  viol.  Certaines  de  ces  victimes  sont 4 

également des victimes de  torture car elles ont été contraintes à assister au viol de 5 

membres de leur famille. 6 

Cependant,  il  y  a  des  victimes  supplémentaires  de  torture  au  titre  des  chefs 7 

dʹaccusation 3 et 4. Il sʹagit de personnes qui sans avoir été violées ont dû assister au 8 

viol de membres de leur famille. 9 

LʹAccusation estime à cet égard que  la  jurisprudence des  tribunaux  internationaux 10 

prévoit  que  la  souffrance  mentale  provoquée  à  un  individu  qui  est  contraint  à 11 

assister à la violence sexuelle sur un parent constitue une torture. 12 

En  conclusion, Madame, Messieurs  les  juges,  les  éléments  de  preuve,  dans  leur 13 

ensemble,  sur  lesquels  sʹappuie  lʹAccusation,  indiquent  que  tous  les  incidents  de 14 

torture intervenus dans le cadre de cette attaque généralisée et systématique contre 15 

la population civile centrafricaine, que ces incidents sont intervenus dans le contexte 16 

et ont été associés avec un conflit armé prolongé du 26 octobre 2002 au 15 mars 2003 17 

ou autour de ces dates.  18 

Les  éléments de preuve  indiquent  également que  toutes  les victimes  ont  subi des 19 

souffrances ou des douleurs aiguës, physiques ou mentales. Elles se trouvaient sous 20 

la garde ou le contrôle du MLC, les perpétrateurs physiques et que la souffrance ou 21 

la douleur infligée nʹavait aucun rapport avec des sanctions légales. 22 

Cela montre également que toutes les victimes étaient des civils, ne prenant aucune 23 

part active au conflit. 24 

Les victimes ont été saisies par les auteurs alors quʹelles fuyaient ou quʹelles se  25 
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trouvaient chez elles avec leur famille. 1 

Les  éléments  de  preuve  démontrent  également  que  les  troupes  du  MLC  de 2 

Jean‐Pierre  Bemba  ont  utilisé  la  torture  par  lʹintermédiaire  dʹactes  de  violence 3 

sexuelle pour punir et intimider la population civile parce quʹelle aurait sympathisé 4 

avec les rebelles de Bozizé. 5 

LʹAccusation, en outre, fait valoir que les auteurs avaient, à la fois, la connaissance et 6 

lʹintention dʹinfliger des douleurs ou des souffrances physiques mentales aiguës. 7 

De plus, lʹutilisation systématique de la force, de la menace et de la contrainte contre 8 

les victimes indique que les auteurs étaient conscients que les victimes se trouvaient 9 

sous leur contrôle. 10 

On peut déduire de ces circonstances que les auteurs étaient conscients que les actes 11 

de torture par acte de violence sexuelle ne constituent pas des sanctions admises par 12 

le droit international et les normes internationales.  13 

Les  circonstances  indiquent  également  que  les  soldats  du  MLC  étaient  bien 14 

conscients du statut de civils de leurs victimes. 15 

Le  fait dʹun — excusez‐moi. Lʹintention dʹinfliger des  souffrances ou des douleurs 16 

pour un... pour lʹobjectif spécifique indiqué plus haut peut être considéré... peut être 17 

— pardon — déduit des déclarations des auteurs pendant les différents incidents. 18 

LʹAccusation, par  conséquent,  fait  valoir  que  quel  que  soit  le  fait  que  les  auteurs 19 

physiques, effectivement, aient été conscients de ce quʹils  faisaient, en  tout cas,  les 20 

auteurs ont commis le crime pour punir ou intimider leurs victimes. Par conséquent, 21 

les  éléments  de  preuve  corroborent  le  fait  que  les  actes  de  torture mʹont  pas  été 22 

commis  comme  des  crimes  isolés  ou  de  la  part  de  tel  ou  tel  soldat,  mais  quʹil 23 

sʹagissait dʹune plan commun entre Jean‐Pierre Bemba et Patassé. 24 

Par conséquent, sur la base de cet élément de preuve, eh bien, effectivement, il y a  25 
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intention criminelle et connaissance de  la part de M. Bemba au sujet des crimes de 1 

torture. 2 

En  conclusion,  lʹAccusation  estime  que  les  éléments  requis  pour  les  chefs 3 

dʹaccusation 3 et 4 ont, effectivement, été établis et que les éléments de preuve, dans 4 

leur ensemble, établit des motifs substantiels de croire que la torture constituant un 5 

crime contre lʹhumanité a été commis par les troupes du MLC de Jean‐Pierre Bemba 6 

dans la cadre de lʹarticle 7‐a‐f du Statut de Rome ; que la torture constitue un crime 7 

de guerre commis par  les  troupes du MLC de  Jean‐Pierre Bemba, conformément à 8 

lʹarticle  8‐2‐c‐i du  Statut de Rome  tel  que  contenu dans  le document  amendé des 9 

charges. 10 

La responsabilité pénale de Jean‐Pierre Bemba pour ces crimes, sera évoquée par ma 11 

collègue  ultérieurement.  Je... Ceci  conclut ma  présentation, Madame  le  président, 12 

Messieurs les juges, je vous remercie de votre attention. 13 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous 14 

avons  maintenant  le  meurtre  comme  le  dernier  chef  dʹaccusation,  crime  contre 15 

lʹhumanité et vous avez 20 minutes jusquʹà 11 heures parce quʹensuite nous avons la 16 

pause. 17 

Mme  KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Ma  collègue,  Mme  Bala‐Gaye,  va 18 

maintenant présenter les observations de lʹAccusation en ce qui concerne le meurtre. 19 

Elle va utiliser une présentation PowerPoint et également des éléments audiovisuels. 20 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) : Madame 21 

Bala‐Gaye, vous avez la parole. 22 

Mme  BALA‐GAYE (interprétation  de  lʹanglais) :  Bonjour,  Madame  le  président, 23 

Messieurs les juges. 24 

Les éléments de preuve de lʹAccusation établiront des motifs substantiels de croire  25 
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que  le  26 octobre  2002  au  15 mars  2003  ou  autour de  ces dates,  en  la République 1 

centrafricaine,  Jean‐Pierre Bemba a commis conjointement avec un autre  les crimes 2 

de meurtre  constituant  un  crime  de  guerre, meurtre  constituant  un  crime  contre 3 

lʹhumanité au titre du Statut de Rome. 4 

La première charge de meurtre relève du chapeau de lʹarticle 8 et la deuxième charge 5 

du chapeau de lʹarticle 7. 6 

Cette contribution reprend les témoignages de certaines des victimes citées aux chefs 7 

6 et 7 du document amendé contenant les charges. 8 

Pouvez‐vous, sʹil vous plaît, présenter maintenant lʹaide visuelle sur lʹécran ? 9 

Sur  lʹaxe horizontal, vous verrez  les noms des  témoins dont  le nom est utilisé par 10 

lʹAccusation et les victimes concernées. 11 

Les  éléments  contextuels  spécifiques  et  juridiques  pertinents  pour  les  crimes 12 

apparaissent sur lʹaxe vertical gauche du tableau. 13 

(Diffusion dʹun document à lʹécran)  14 

Madame le président, hier vous avez entendu la contribution de M. Yillah en ce qui 15 

concerne  les  éléments  contextuels  communs  à  tous  les  crimes  contre  lʹhumanité  y 16 

compris le meurtre. 17 

Une  contribution ultérieure par Mme Carl  traitera de  cela,  sʹagissant des  crimes de 18 

guerre. 19 

Cette  présentation  se  concentre  par  conséquent  sur  les  éléments  spécifiques  du 20 

meurtre. Pour le crime de guerre de meurtre, article 8‐2‐c‐i, je fais référence, Madame 21 

le président, aux éléments de crime qui ont trois objectifs spécifiques. 22 

Premièrement,  le  fait  de...  que  lʹauteur  ait  tué  une  ou  plusieurs  personnes  ; 23 

deuxièmement  ladite  ou  lesdites  personnes  étaient…  ou  des  personnes  hors  de 24 

combat, des personnes civiles, des membres du personnel sanitaire ou religieux ou  25 
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ne prenant pas activement part aux hostilités. 1 

Lʹauteur était conscient des circonstances de fait établissant de ce statut. 2 

Pour  le meurtre  en  tant que  crime  contre  lʹhumanité  au  titre de  lʹarticle  7‐1‐a,  les 3 

éléments de crime ont une exigence spécifique et objective. 4 

Lʹauteur a tué une ou plusieurs personnes, ainsi lʹexigence quʹune personne est tuée 5 

est identique pour les deux chefs. 6 

Afin dʹêtre claire et pour éviter les répétitions, je vais traiter de ces deux éléments de 7 

manière  simultanée.  En  même  temps  et  (inaudible)  les  éléments  de  preuve  sont 8 

représentés pour indiquer que ces victimes étaient des civils. 9 

En  outre,  nous  pourrons  déduire  de  ces  éléments  de  preuve  et  conclure  que  les 10 

auteurs étaient conscients du statut protégé de leurs victimes en tant que civils. 11 

De  plus,  les  éléments  de  preuve  montreront  que  lʹélément  subjectif  qui  exige 12 

lʹintention  et  la  connaissance  tel  que  spécifié  à  lʹarticle  30,  que  cet  élément  était 13 

présent  pour  le  crime...  pour  les  deux  crimes  de  meurtre,  soit  la  conduite 14 

intentionnelle ou la conséquence.  15 

Lʹauteur était conscient du fait que  la mort  interviendrait dans  le cours normal des 16 

événements. 17 

LʹAccusation présentera à la Chambre une sélection de ces éléments de preuves clés. 18 

Il  sʹagit  de  dépositions  de  témoins  interrogés  par  le  Bureau  du  Procureur  qui 19 

apparaissent dans son inventaire amendé de preuve. 20 

Ces éléments de preuve montreront que des troupes de Jean‐Pierre Bemba, LE MLC, 21 

disposaient des moyens et de  lʹautorité du pouvoir de  tuer des civils centrafricains 22 

non armés. La liberté de tuer sans répercussion. Plus spécifiquement, pour instaurer 23 

la peur et faire que la population civile ne soit plus en mesure et nʹait plus la volonté 24 

de soutenir les forces rebelles. 25 
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Les  troupes  du MLC  ont  tué  à  volonté,  à  tout moment  et  partout.  Ils  ont  tué  en 1 

particulier lorsquʹils se heurtaient à une résistance ou lorsquʹils perpétraient dʹautres 2 

crimes systématiques et graves tel que le viol ou le pillage. 3 

Pour  fournir  à  la  Chambre  un  échantillon  symptomatique  dʹun  phénomène  plus 4 

large, ma contribution va dʹabord évoquer  trois cas  individuels de meurtres. Dans 5 

chaque  cas,  les  troupes  du MLC  de  Jean‐Pierre Bemba  ont  utilisé  des  armes  ou 6 

dʹautres moyens pour provoquer la mort de civils centrafricains. 7 

Le premier chef de meurtre est le meurtre du frère du témoin 0087 par les troupes du 8 

MLC. 9 

Autour  du  30 octobre  2002,  en  République  centrafricaine,  trois  soldats MLC  sont 10 

arrivés au domicile du témoin 0087 et de son frère. Au moment de cet incident, les 11 

soldats  du MLC  étaient...  contrôlaient  la  zone  de  Bangui,  y  compris  le  quartier 12 

Votongbo et Boy‐Rabe où  le  témoin 0087 et  son  frère,  tous  les deux  civils, avaient 13 

leur résidence.  14 

Le témoin 0087 était négociant en café et son frère était avec elle dans sa maison. Plus 15 

tôt,  le  même  jour,  les  soldats  du  MLC  sʹétaient  introduits  dans  leur  maison 16 

principale à trois occasions.  17 

Après avoir été violée et avoir vu sa maison pillée,  le témoin 0087 craint une autre 18 

attaque  de  la  part  des  soldats  de MLC ;  elle  décide  donc  de  se  rendre  dans  sa 19 

deuxième maison, qui est  située  juste derrière  la maison principale, dans  le même 20 

ensemble.  21 

Et en  laissant  son  frère et un de  ses cousins dans  la maison principale, vers 9 h ce 22 

soir‐là,  elle  a  à  peine  le  temps  dʹarriver  aux  escaliers  conduisant  à  sa  deuxième 23 

maison  lorsque  des  soldats  du MLC  se  présentent  de  nouveau.  Elle  les  entend 24 

donner des coups de pied pour entrer dans la maison principale. Le témoin 0087  25 
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reste derrière la porte de la deuxième maison qui est environ 15 pieds de la maison 1 

principale.  Avec  lʹaide  dʹune  lampe  du...  de  la  salle  à  manger  de  la  maison 2 

principale, elle voit  les  trois soldats du MLC dans  la salle de séjour. Elle décrit ces 3 

soldats MLC comme ayant des uniformes militaires similaires à ceux qui sont portés 4 

par les forces armées centrafricaines et les armes à la main.  5 

Contrairement  aux  forces  armées  centrafricaines,  cependant,  elle  reconnaît  quʹils 6 

parlent une langue différente : le lingala.  7 

Elle peut identifier cette langue quʹelle entend parler par les gens voyageant souvent 8 

le long de la rivière entre Bangui et le Congo.  9 

Elle voit un soldat MLC se déplacer dans une autre pièce, la pièce où le vélomoteur 10 

de son père est rangé. Son frère, qui est la victime de ce meurtre, suit le soldat MLC 11 

dans cette pièce. À ce moment‐là, elle peut voir que les deux autres soldats du MLC 12 

sont  toujours  dans  la  salle  de  séjour,  mais  que  son  cousin,  qui  était  présent 13 

précédemment, nʹest plus là.  14 

Dans la pièce où le vélomoteur est rangé, le témoin 0087 entend son frère parler aux 15 

soldats du MLC. Elle pense que son frère oppose une résistance aux soldats du MLC 16 

qui veulent... qui souhaitent voler le vélomoteur de son père parce quʹelle entend son 17 

frère dire  : « Non, non. » Un moment plus  tard, elle voit  les deux soldats du MLC 18 

dans la salle de séjour, qui sont les deux seuls autre personnes dans la pièce et partir. 19 

Le dernier soldat du MLC reste dans lʹautre pièce avec son frère. Tout dʹun coup, elle 20 

entend trois coups de feu dans la maison.  21 

Après les tirs, elle voit le troisième soldat du MLC partir. Elle entend alors la voix de 22 

son  frère prononcer ces derniers mots : « Merci, merci, vous mʹavez déjà  tué. Vous 23 

pouvez vous en aller. » Craignant pour sa vie, le témoin 0087 reste dans sa position 24 

dans la deuxième maison.  25 
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Un  moment  plus  tard,  elle  entend  son  frère  pousser  trois  grognements  et  puis 1 

ensuite, cʹest le silence.  2 

Elle va chercher son cousin qui  lui dit quʹil a également entendu  les tirs, mais quʹil 3 

était trop tard. Son cousin  lui dit dʹattendre  jusquʹau matin car  les soldats du MLC 4 

sont toujours dans les parages.  5 

Elle va voir un autre parent qui lui donne le même conseil.  6 

Au  lever  du  soleil,  elle  va  dans  la maison  principale  avec  son  cousin.  Lorsquʹils 7 

entrent,  elle voit  son  frère gisant dans  son propre  sang. Quand  son  cousin  lui dit 8 

quʹil est mort, le témoin 0087 commence à crier et à pleurer. Les gens réagissent à ses 9 

cris et viennent voir ce qui sʹest passé. Le témoin 0087 peut voir trois blessures sur le 10 

dos  de  son  frère  et  également  sur  son  dos  (sic),  là  où  les  balles  lʹont  frappé.  Ils 11 

transportent le cadavre dehors et enterrent le corps du frère à côté de la maison. Le 12 

MLC de Jean‐Pierre Bemba a non seulement tué son frère, ils ont fait un jeune enfant 13 

orphelin.  14 

LʹAccusation va maintenant aborder son deuxième cas de meurtre.  15 

Comme le témoin 0087, les troupes du MLC de Jean‐Pierre Bemba ont également tué 16 

un membre de  la  famille du  témoin 0022,  son neveu. Ce  récit décrira  comment  le 17 

témoin 0022 a appris la mort de son neveu lorsque celui‐ci essayait dʹempêcher des 18 

soldats du MLC de sʹemparer du bétail de sa famille.  19 

Madame le juge, vous aurez entendu les détails portant sur le viol du témoin 0022, le 20 

26 octobre 2002 ou autour de cette date chez elle, y compris la description des soldats 21 

du MLC quʹelle a identifiés comme étant les auteurs.  22 

Pendant cette attaque,  les soldats du MLC ont dit au  témoin 0022 que Patassé  leur 23 

avait donné lʹordre de tuer tous les garçons de 10 ans et plus et tous les hommes.  24 

Après cela, elle a décidé dʹaller, avec sa famille, à Bossangoa, pour séjourner auprès  25 
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de  certains de  ses parents. Lorsquʹelle  arrive  à Bossangoa,  ses parents  et  dʹautres 1 

personnes lui... disent au témoin 0022 que les soldats du MLC ont attaqué et tué de 2 

très nombreux civils.  3 

Les membres de sa famille lui disent que cʹest pour cela quʹils se sont cachés dans la 4 

brousse et ceci depuis quatre à six mois. Ils lui disent également quʹils se trouvaient 5 

tous chez eux  lorsque des soldats du MLC sont arrivés chez eux à Bossangoa, qui 6 

essayaient de voler certains... une partie du bétail de la famille. 7 

Son  neveu,  un  enfant  civil,  à  la maison,  a  essayé  de  les  empêcher  de  piller  ses 8 

chèvres.  Les  soldats  du MLC  ont  réagi  en  le  tuant.  Les  parents  du  témoin  0022 9 

lʹemmènent voir la tombe où sont neveu défunt est enterré.  10 

La troisième présentation sur les cas individuels de meurtres est le résumé bref dʹun 11 

incident meurtre dans la déposition du témoin 0047.  12 

Il décrit comment son neveu, qui résistait aux troupes du MLC qui voulaient piller, a 13 

été  tué.  Le  témoin  décrit  le  soldat  du MLC  qui  a  tué  un  civil  qui  opposait  une 14 

résistance  lorsquʹon voulait  la violer. Des  instructions ont été données aux  troupes 15 

du MLC qui affirmaient  leur allégeance à  Jean‐Pierre Bemba. Le  témoin 0047 était 16 

présent  et  entendait  lorsquʹun  commandant  du MLC  donnait  des  instructions  en 17 

lingala.  18 

Il a entendu quʹon disait : (Intervention en français) « À Bangui, en Centrafrique, vous 19 

nʹavez pas de parents, pas de  femmes, pas dʹenfants. Vous partez en guerre. Tout 20 

ceux que vous trouverez, tuez‐les. Vous détruisez. » 21 

(Interprétation de lʹanglais) Il dit également que  (intervention en français) « Jean‐Pierre 22 

Bemba vous envoyait pour tuer et non pour sʹamuser. » 23 

(Interprétation de lʹanglais) Le témoin 0047 voit et est informé des attaques menées par 24 

ces troupes du MLC contre des femmes civiles.  25 
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Un  jour, entre octobre et  le 31 décembre 20002,  le  témoin 0047 observe des soldats 1 

MLC dans leurs véhicules 4X4. Ils emmènent 40 femmes environ de tous âges sur un 2 

terrain vague, près de  la station de service de Sodeca, près de Bangui. Deux de ces 3 

femmes disent ensuite au témoin 0047 que les troupes du MLC les avaient enlevées 4 

au PK22 et PK26. 5 

Alors  quʹil  observe,  le  témoin  0047  voit  environ  40 soldats  qui  dépouillent  ces 6 

femmes  de  leurs  biens.  Il  continue  à  observer  alors  que  cinq  soldats  MLC 7 

commencent à cogner, comme le dit lui‐même le témoin 0047, cogner ces femmes.  8 

Ayant  voulu  résister  au  viol,  il  voit  que  trois de  ces  femmes  tombent dans  lʹeau. 9 

Toujours sous ces yeux, il voit un soldat tirer sur ces femmes se trouvant dans lʹeau. 10 

Il  tue  une  des  femmes  visées  par  lʹAccusation  comme  étant  la  victime  0036  non 11 

identifiée.  12 

Les deux autres femmes sont gravement blessées. LʹAccusation rappelle, comme lʹa 13 

dit Mme Kneuer, que dans lʹaffaire le Procureur c. Germain Katanga et Mathieu Ngudjolo, 14 

lʹaffaire  Katanga,  la  Chambre  préliminaire  I  a  déclaré,  au  paragraphe  22  de  la 15 

décision de confirmation quʹil était suffisant de démontrer quʹil y avait bien intention 16 

de provoquer  la mort et que  la mort a été provoquée, même si  les  identités de ces 17 

civils sont inconnues. Je vous renvoie au tableau.  18 

Les  faits décrits montrent que  les  auteurs  étaient bien  conscients que  les victimes 19 

étaient des civils non armés ne participant pas aux hostilités.  20 

Dans les paragraphes 297 et 306, lʹon voit que la conscience du fait que la victime a le 21 

statut  de  personne  protégée,  eh  bien,  que  cela  peut  être  déduit  sur  une  base 22 

objective,  conformément  aux  précédents  établis  par  les  tribunaux  pénaux 23 

internationaux.  Les  éléments  qui  vous  sont  présentés  montrent  que  toutes  les 24 

victimes nʹétaient pas... étaient des civils non armés ne prenant aucune part active  25 
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aux hostilités.  1 

Les circonstances contextuelles de chacune des attaques montrent que ces victimes 2 

ne pouvaient pas avoir été prises à tort pour des combattants.  3 

Dans certains de ces cas,  les  troupes du MLC étaient... contrôlaient  la région où  ils 4 

ont  perpétré  ces  meurtres.  En  fait,  la  plupart  de  ces  victime  ont  été  attaquées 5 

directement et mortellement blessées par des armes telles que celles portées par les 6 

troupes du MLC à lʹintérieur leurs maisons.  7 

Dans un autre cas,  la victime a été emmenée par  les  troupes du MLC dʹun  lieu et 8 

attaquée dans un autre lieu. Je vous renvoie toujours au tableau.  9 

Dʹaprès les éléments de preuve présentés, on peut déduire que lʹauteur avait à la fois 10 

lʹintention et la connaissance de provoquer la mort y compris la connaissance que la 11 

mort sʹensuivrait dans le cours normal des événements.  12 

Le comportement des troupes du MLC était  la seule cause de  la mort des victimes. 13 

Par  exemple, dans  les  cas où  la mort a  été provoquée par des  coups de  fusil, par 14 

exemple la mort du frère du témoin 0087 et de la victime 0036 non identifiée, eh bien, 15 

il y avait une intention claire de provoquer la mort. Ses auteurs étaient conscients du 16 

fait que  la mort serait  la conséquence  la plus probable des coups de feu tirés dʹune 17 

arme chargée, ce qui est dʹautant plus évident, par exemple, dans le cas du frère du 18 

témoin 0087 où trois coups on été tirés directement à la même victime.  19 

En outre, lʹintention des soldats de provoquer la mort et le fait quʹils savaient quʹils 20 

provoquaient la mort de civils peut être déduite dʹautres récits, dʹautres dépositions.  21 

Par exemple,  le  témoin 0047 déclare que  les  troupes du MLC  tuaient beaucoup de 22 

gens à Bangui. Vingt‐deux  jeunes femmes et fillettes qui ont été enlevées et violées 23 

par des troupes du MLC à la base navale racontent au témoin 0047 le fait que trois 24 

civils ont été incinérés dans la cour de lʹécole Begoua. Lʹaprès‐midi, lorsquʹils sont  25 
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arrivés à PK12, plusieurs personnes, également, ont été tuées, en particulier à PK42... 1 

PK12 — pardon. De  la même  façon, des soldats MLC ont  tué beaucoup de gens et 2 

quʹils pouvaient voir des cadavres dans  la rue. Plusieurs cadavres ont été observés 3 

également par un autre témoin sur la route vers Mala‐Kaga Bandoro.  4 

Je peux... Je ne sais pas si  je peux encore conclure, Madame le Président, parce que 5 

mon temps est écoulé.  6 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  De 7 

combien de temps avez‐vous encore besoin pour terminer votre présentation ? Il faut 8 

que nous soyons  relativement stricts avec  le  temps alloué malgré  tout, bien que  la 9 

session ait commencé deux ou  trois minutes plus  tard car  il y avait des problèmes 10 

dʹorganisation. De combien de temps avez‐vous encore besoin ? Où en êtes‐vous ?  11 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : LʹAccusation pense que nous avons encore 12 

besoin de cinq à sept minutes.  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Quʹen est‐il 14 

des  interprètes  ?  Pensez‐vous  que  vous  pourriez  nous  accorder  ces  cinq  à  sept 15 

minutes ?  16 

LʹINTERPRÈTE : Oui, pas de problème. Oui.  17 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  La  juge 18 

président  remercie  les  interprètes dʹaccorder  ce  temps  supplémentaire. Vous  avez 19 

sept minutes au maximum.  20 

Mme BALA‐GAYE (interprétation de  lʹanglais) : Les récits des témoins que  je viens de 21 

résumer  sont  symptomatiques  dʹun...  des meurtres  perpétrés  par  les  troupes  du 22 

MLC.  23 

Ces meurtres ont été perpétrés dans beaucoup de régions, même après que les forces 24 

rebelles aient été délogées et quʹils aient gagné un contrôle complet sur la région.  25 
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Dans  ces  régions,  les  troupes  du MLC  ont  tué  des  hommes,  des  femmes  et  des 1 

enfants sans discrimination.  2 

Ils ont  tué des garçons et des  filles de sept mois et également des grands‐mères et 3 

des grands‐pères.  4 

Cette contribution donnera quelques  incidents supplémentaires de source publique 5 

qui  sont  disponibles  dans  le  tableau  de  lʹanalyse  en  profondeur  des  éléments  de 6 

preuve. 7 

La Fédération internationale des droits de lʹhomme — la FIDH — dans son rapport... 8 

oublié, stigmatisé la double souffrance des victimes de crimes internationaux donne 9 

plusieurs récits de meurtres de civils commis par les troupes du MLC en République 10 

centrafricaine pendant la période concernée. 11 

Par exemple, une femme déclare que son père a été tué par des soldats du MLC en 12 

octobre  2002  dans  leur maison  du  PK12.  Ils  ont  tiré  deux  fois  sur  lui  alors  quʹil 13 

essayait de les empêcher de voler son argent. 14 

Ce récit est également corroboré par celui des deux filles de cette femme. 15 

Une  autre  victime  raconte  que  des  soldats  du MLC  qui  parlaient  lingala  se  sont 16 

rendus dans sa maison et tués son grand‐père en lui tirant dans la tête. Ils ont ensuite 17 

tué quatre autres hommes dans la maison.  18 

De plus,  je vous renvoie à un rapport dʹAmnesty International qui a pour  titre « la 19 

République  centrafricaine,  cinq mois  de  guerre  contre  les  femmes ».  Ce  rapport 20 

déclare que  les maris de victimes de viol étaient ciblés car  les  troupes du MLC  les 21 

accusaient  dʹavoir  collaborés  avec  les  forces  rebelles.  Au moins  15  hommes  qui 22 

auraient été abattus dans un village près dʹune  route à PK12 ont été enterrés dans 23 

une fosse commune. Ceci est étayé par le témoin 006 de lʹAccusation qui déclare quʹil 24 

a vu deux ou trois fosses communes au PK12 et une fosse commune à PK15. 25 
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Avec votre autorisation, Madame  le président,  lʹAccusation va vous  faire passer 38 1 

secondes  dʹun  reportage  de  Radio  France  internationale  qui  a  pour  titre  « CD4. 2 

Exactions des hommes de Jean‐Pierre Bemba en Centrafrique ». 3 

Il sʹagit de  témoignage dʹun  témoin du PK12 racontant un meurtre commis par  les 4 

troupes au PK22.  5 

Pouvez‐vous, sʹil vous plaît, faire passer cet audiovisuel EVD‐P‐022‐58.  6 

(Diffusion dʹune vidéo) 7 

« (Début de la diffusion inaudible : micro fermé)... on fait leur repli le mercredi soir. 8 

Donc  le  jeudi matin,  les  éléments  de  Bemba  étaient  rentrés  au  PK22. Mais  cʹétait 9 

vraiment du massacre quʹils ont fait. Ils ont tué des gens,  ils ont tués des cabris,  ils 10 

ont pris des poulets, nʹimporte quoi, ils ont cassé les portes, ils ont vidé des maisons. 11 

Ils ont même tué mon beau‐frère. Le petit était dans la (inaudible) de sa mère. Ils lʹont 12 

appelé,  ils  ont  demandé  de  lʹargent ;  comme  il  leur  a  dit  quʹil  nʹa  pas  dʹargent, 13 

automatiquement,  ils  lʹont  vraiment  abattu.  Il  a  21  ans...  il  a  21  ans.  Mais 14 

jusquʹaujourdʹhui sa mère est vraiment troublée. »  15 

Madame le juge, Messieurs les juges, la Chambre préliminaire I dans lʹaffaire Thomas 16 

Lubanga Dyilo dit au paragraphe 39 qui est également évoqué dans  lʹaffaire Katanga, 17 

que  lʹAccusation doit  offrir des preuves  claires du  raisonnement  sous‐tendant  ces 18 

allégations spécifiques et je pense que lʹAccusation a répondu à cette demande. 19 

Les troupes du MLC dans cet environnement autorisé pouvaient tuer. Ils ont tué de 20 

manière généralisée dans toutes les régions quʹils ont occupées. Cela faisait partie du 21 

conflit armé pour susciter la peur et terroriser la population civile avec lʹobjectif de 22 

marginaliser les forces rebelles.  23 

Il y a des éléments substantiels qui nous permettent de croire que Jean‐Pierre Bemba 24 

avait le contrôle des troupes du MLC en République centrafricaine, ce qui fait de  25 
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Jean‐Pierre Bemba le responsable pénal de ces crimes de guerre et des crimes contre 1 

lʹhumanité. 2 

La  responsabilité  pénale  de  Jean‐Pierre  Bemba  sera  traitée  dans  la  contribution 3 

portant sur le mode de responsabilité. 4 

À moins que vous nʹayez des questions à nous poser, ceci apporte  la conclusion à 5 

notre contribution sur  les chefs dʹaccusation de meurtre allégués dans  le document 6 

amendé des charges. 7 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous 8 

allons lever la séance. Nous reprendrons à 11 h 40 — 11 h 40.  9 

La Défense pourra  répondre  à  l’Accusation  sur  les  crimes de guerre  et  les  crimes 10 

contre lʹhumanité.  11 

(Lʹaudience suspendue à 11 h08, est reprise à 11 h 42)  12 

(La séance est reprise à 11 h 42) 13 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  14 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Vous 15 

pouvez vous asseoir. Lʹaudience est reprise.  16 

Je demande à lʹofficier de sécurité de bien vouloir faire entrer M. Bemba.  17 

(Entrée du suspect, Jean‐Pierre Bemba à 11 h 43)  18 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous 19 

allons maintenant entendre  la Défense qui aura  jusquʹà  la pause déjeuner, à savoir 20 

une  heure  trente,  pour  répondre  à  la  thèse  du  Procureur  sur  les  crimes  contre 21 

lʹhumanité,  pour  présenter  également  ses  propres  éléments  de  preuve  sur  les 22 

éléments contextuels et les éléments spécifiques des crimes.  23 

Je vous donne  la parole. Avez‐vous  réparti votre  temps de parole, Maîtres Liriss, 24 

Khan et Kilolo ?  25 
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Me NKWEBE : Madame la Présidente, Messieurs les juges, je vais prendre 30 minutes 1 

pour faire une critique sur les éléments de preuve que le Procureur a présentés hier.  2 

Me Kilolo prendra une  heure pour discuter des  éléments de droit. Et  nous  allons 3 

clôturerons à ce niveau, sauf si Me Karim Khan a quelque chose dʹautre à ajouter.  4 

Madame la greffière, vous voulez bien... ?  5 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA  (interprétation de  lʹanglais) :  ... Maître 6 

Liriss, lʹintervention de Me Khan sera après le déjeuner si cela vous convient. Donc, si 7 

vous voulez participer à cette partie, ce sera après le déjeuner. 8 

 Nous  allons  maintenant  entendre  Me  Liriss  et  Me Kilolo  et  Me  Khan  après  le 9 

déjeuner.  10 
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M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 1 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 00, est reprise à 14 h 33 en audience publique.) 2 

M. L’HUISSIER : Veuillez vous lever.  3 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) : La Cour 4 

reprend ses travaux, je vous prie de vous asseoir.  5 

Je demande à lʹagent de sécurité de bien vouloir faire entrer M. Bemba.  6 

Ça a déjà été fait sans que je vous le demande ! Il nous faut, en effet, que M. Bemba 7 

soit dans le prétoire pour engager nos travaux. 8 

Nous allons reprendre la présentation de la Défense en séance publique.  9 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Merci, Madame le juge Président. Donc, pour 10 

organiser notre temps de façon efficace, est‐ce que vous pourriez nous dire combien 11 

de temps il nous reste encore ? Nous avons perdu un certain temps lors de la séance 12 

précédente et pour pouvoir nous organiser et être  sûr de couvrir  tous  les points à 13 

aborder, nous voudrions savoir combien de temps il nous reste.  14 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Oui,  je 15 

voudrais dʹabord commencer par dire que nous avons perdu beaucoup de temps, en 16 

effet.  17 

La Chambre  invite  les parties,  lorsquʹelles ont des préoccupations qui  relèvent de 18 

leur responsabilité, de contacter la Chambre, le juge Président principalement, et du 19 

côté  du  Procureur,  je  voudrais  rappeler  quʹil  est  de  leur  devoir  de  protéger  les 20 

témoins et les victimes et nous pouvons débattre de ces points à micro fermé.  21 

Mais  évidemment  la  communication  est  peut‐être  un  peu  complexe  parce  quʹelle 22 

doit  passer  par  le  greffier  dʹaudience.  Nous  pensons  que  cʹest  une  façon  de 23 

communiquer  qui  nʹest  peut‐être  pas  très  efficace.  Donc,  je  voudrais  inviter  les 24 

parties à contacter directement le juge Président lorsquʹil y a une préoccupation  25 
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particulière à exprimer concernant ce qui ce passe dans le prétoire. Et  je pense quʹil 1 

faut  garder  à  lʹesprit  que  nous  devons  être  efficaces  et  professionnels.  En  ce  qui 2 

concerne la présentation de la Défense, je voudrais dire que ses documents sont... ont 3 

été mis à disposition uniquement des personnes qui sont présentes dans le prétoire 4 

et si vous voulez rendre certains éléments publics, vous devrez  informer  le greffier 5 

dʹaudience ou moi‐même pour que nous puissions prendre une décision.  6 

En ce qui concerne  le  temps quʹil vous  reste,  je nʹai pas  fait  le calcul, mais  je vous 7 

propose  de  poursuivre  pendant  une  heure  pour  votre  présentation  relative  aux 8 

crimes  contre  lʹhumanité. Après  cela, nous devrons  faire une pause au bout dʹune 9 

heure  trente. Le Bureau de Procureur passera  à  sa présentation  sur  les  crimes de 10 

guerre  et,  ensuite,  après  la  présentation  du  Procureur,  nous  vous  donnerons  à 11 

nouveau la parole sur les crimes de guerre. 12 

Voilà ce que je vous propose de faire pour cet après‐midi.  13 

Maître Liriss... Vous voulez intervenir, Maître Khan ?  14 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Oui, Madame le juge Président. Je ne sais pas 15 

si jʹai bien compris. Nous avions une heure au départ.  16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Non, vous 17 

avez une heure maintenant pour pouvoir terminer votre présentation sur les crimes 18 

contre lʹhumanité.  19 

Me Liriss mʹa  dit  quʹil  avait  lʹintention  de  prendre  une  heure...  Une  demi‐heure, 20 

pardon, et quʹensuite, il passerait la parole à Me Kilolo.  21 

Suite  aux débats que nous  avons  eus  ce matin  sur  les questions de  sécurité, nous 22 

avons perdu un petit peu de  temps.  Je nʹai évidemment pas  calculé exactement  le 23 

temps que nous avons perdu, mais je propose de vous laisser une heure pour la fin 24 

de la présentation de Me Liriss et la présentation de Me Kilolo et si vous avez besoin  25 
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de plus de temps, nous pouvons aller éventuellement jusquʹà une heure et demie si 1 

cela vous convient.  2 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Madame le Président, Me Kilolo a besoin dʹune 3 

heure pour  sa présentation.  Il  est  clair que Me Liriss, pour  sa part, nʹa pas  encore 4 

terminé.  5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce que 6 

vous pensez que vous aurez besoin dʹune heure et demie ?  7 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Oui.  8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais): Eh bien, pas 9 

de problème, je vous lʹoctroie. Vous avez la parole Maître Liriss.  10 

Me NKWEBE : Merci, Madame la Présidente.  11 

Je vais  continuer avec  la présentation que  jʹavais  commencée.  Jʹen étais arrivé à  la 12 

page 8, EVD‐P‐02174 au no 0177. « Il ne résulte pas » — et ça cʹest une réponse aux 13 

allégations  du  Procureur  selon  lesquelles  M. Bemba  reçoit  des  rapports  sur  les 14 

crimes du MLC en RCA — « il ne résulte pas que les crimes commis seraient le fruit 15 

dʹune politique qui les organisait » — évidemment en ce cas il nʹest pas au courant — 16 

« parce que la plupart des victimes étaient partisans de Patassé, cʹest‐à‐dire la partie 17 

nord de Bangui qui renferme le quartier favorable à celui‐ci.  18 

Ces exactions nʹétaient pas non plus autorisées par M. Bemba, dʹaprès notre opinion. 19 

Des troupes offensives ne peuvent pas avoir pour instruction de ne pas sʹoccuper des 20 

assaillants, mais de  violer des  femmes  ce  nʹétait  ni dans  lʹintérêt de Bemba  ni de 21 

Patassé  de  leur  dire :  ”  Continuez  à  violer  les  femmes  et  laissez  les  rebelles 22 

avancer”. » 23 

Témoin  0026  EVD‐P‐0136,  et  EVD‐P‐0137 :  « Tous  les  véhicules  dont  ils  étaient 24 

dotés », parce quʹils en étaient dotés, « ont été abandonnés avant leur départ. »  25 
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EVD‐P‐00148 :  « Il  nʹy  a  pas  des  véhicules  de  particuliers  réquisitionnés  ni  des 1 

plaintes à ces propos.  Ils ne sont pas repartis avec  les véhicules. Ce nʹétait pas une 2 

supposition, cʹest  le  résultat des  investigations.  Ils ne pouvaient  tout de même pas 3 

traverser avec des véhicules en pirogues. » 4 

Allégations du Procureur : Bemba a un contrôle total sur le MLC. 5 

Témoin présenté, un seul,  le  témoin 0036. Contre ce  témoin du Procureur, nous en 6 

présentons peut‐être cinq ou six autres.  7 

Témoin 0080 EVD‐0394 au no 172 et EVD‐P‐02395, donc 02395, au no 0199.  8 

Cʹest Patassé qui a donné des ordres aux troupes du MLC se trouvant en RCA.  9 

Témoin 0031 EVD — je rappelle que ce sont les témoins du Procureur, nous nʹavons 10 

pas  les moyens  de  nous  en  trouver,  la Cour  nous  en  ayant  refusé  les moyens — 11 

témoin 0026, disais‐je ; EVD‐P‐00136 au no 0153, 0154 et 0204. « Les troupes du MLC 12 

en RCA étaient sous la responsabilité du Ministre de la Défense qui en répondait au 13 

chef de  lʹÉtat, Patassé,  lequel donnait, en retour, des  instructions à ses troupes » —14 

 cʹest  « ses »  possessif,  excusez‐nous,  « à  ses  troupes,  au  travers  le ministre  de  la 15 

défense. ». 16 

Évidence EVD‐P‐02174, cʹest pour répondre au seul témoin du Procureur 074 aux nos 17 

081 et 084, et EVD‐P‐00148 au no 0140 et 0144.  18 

« Tout le monde, tout le monde rendait compte au Président Patassé, même le chef 19 

des  Banyamulenge. »  improprement  appelé  ainsi.  « Les  hommes  de  Jean‐Pierre 20 

Bemba étaient au service de lʹÉtat. Il nʹappartenait pas à M. Bemba de les nourrir. Le 21 

témoin 0040 était reçu par le chef de lʹÉtat Patassé. » 22 

EVD‐P‐0098 au no 0109 : « Les troupes du MLC faisaient vérifier toutes  les voitures 23 

sur instruction du président Patassé. » 24 

EVD‐P‐00006 au 0080 : « Au moment des faits, Ange‐Félix Patassé était le chef  25 
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suprême des armées selon la Constitution centrafricaine et, à ce titre il est, de fait et 1 

de droit,  le  supérieur hiérarchique de Abdoulay  et Miskine,  chef de  lʹUSP », USP, 2 

cʹest Unité de  la sécurité présidentielle, « chef hiérarchique de Paul Barril, chef des 3 

éléments de la SCPS et chef des hommes de Jean‐Pierre Bemba. ». 4 

EVD‐P‐00098  au  0113.  La  coordination  principale  des  opérations  incombait  au 5 

Président Patassé qui décidait  lʹoffensive ou de  la contre‐offensive avec  le ministre 6 

de la Défense.  7 

Les victimes ont  informé Bemba des  crimes du MLC  lors de  sa visite  en RCA  au 8 

mois de novembre 2002.  9 

Le Procureur présente deux témoins : le témoin 0023 et le témoin 0031. Je me réserve 10 

pour  le  témoin  0023,  faute  dʹavoir  fait  une  vérification  efficiente.  Au  cas  où  les 11 

vérifications  sʹavéreraient  exactes,  nous  produirons  ces  vérifications  dans  nos 12 

dernières écritures et, évidemment, le Procureur sera dûment informé.  13 

Témoin 0031, EVD‐P‐00102 au 0368 et 036 a déclaré — le témoin 31 que « Bemba était 14 

dur  ;  il  a  relevé  deux  commandants.  Tout  le  monde  savait  que  Bemba  était 15 

mécontent,  il était vraiment  très dur. »  Il  sʹagissait de  la visite quʹil avait effectuée 16 

auprès de ses troupes en novembre après que celles‐ci aient capturé le PK12. 17 

Même EVD au no 0430 « il y a eu un cas de vol, jʹai vu leur chef, il a rassemblé tout le 18 

monde devant toute la troupe, il a été arrêté, il a arrêté et sanctionné les coupables. » 19 

Même EVD au no 0432 « la visite de M. Bemba au PK 12 a changé quelque chose en 20 

ce qui concerne les incidents parce quʹil avait sanctionné certains chefs. » 21 

Allégation du Procureur « Bemba était au courant des crimes du MLC entre octobre 22 

2002 et mars 2003. » 23 

Le Procureur produit à cet effet les déclarations de quatre témoins — 37, 45, 26, 42. 24 

La Défense en produit sept émanées du Procureur lui‐même. 25 
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Témoin 0023, la même réserve que tout à lʹheure.  1 

Témoin 0031, EVD‐P‐00102, au 00368 au 0036, a déclaré que Bemba était dur et quʹil 2 

a relevé deux commandants et que tout le monde le savait. 3 

Au  0430  a  déclaré  quʹil  y  avait  un  cas  de  vol  que  le  chef  était  informé  et  quʹil  a 4 

sanctionné. 5 

Au 04032 a déclaré — comme dʹici avant : « La visite de M. Bemba était salutaire. » 6 

Témoin 0026, évidence... EVD‐P‐134 (sic) au 0200 « chaque fois quʹil y avait un vol, le 7 

matériel était récupéré et restitué au propriétaire. » 8 

Au no 0201 « le matériel volé qui traversait de lʹautre côté du fleuve — cʹest‐à‐dire en 9 

République  démocratique  du  Congo  —  lʹétait  sans  lʹautorisation  de  leurs 10 

supérieurs. » 11 

Témoin 42, évidence P‐02355 au 0817 « le chef des troupes du MLC a rassemblé les 12 

hommes  au  PK  12  au  niveau  de  la maternité  de  Begoua.  Il  leur  a  dit  ʺsi  vous 13 

brutalisez la population et quʹelle quitte le lieu comment vous allez vivre ?ʺ » 14 

Même EVD, au no 0802 « quand un élément  se  comportait mal, on  le punissait de 15 

plusieurs coups. » 16 

Témoin 0037, EVD‐P‐0525 au n° 0538 « ces véhicules — ceux que le  témoin avaient 17 

vus —  nʹavaient  aucune  immatriculation  —  véhicules  prétendument  volés  par 18 

M. Bemba en Centrafrique. Je ne dis pas qu’ils provenaient de la RCA, je ne sais dʹoù 19 

ils viennent car ils sont arrivés en mon absence quand jʹétais en Afrique du Sud. » 20 

Allégation du Procureur « Bemba était bénéficiaire des pillages du MLC en RCA. » 21 

Deux  témoins  :  témoin  33  et  témoin  45. À  lʹencontre  témoin  0026, EVD‐P‐0136  et 22 

EVD‐P‐0137 « tous les véhicules dont ils étaient dotés ont été abandonnés avant leur 23 

départ. » 24 

Et EVD‐p‐00148 — comme tout à lʹheure « il nʹy a pas eu de véhicules des  25 
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particuliers réquisitionnés ni des plaintes à ce propos. Ils ne sont tout de même pas 1 

partis avec des véhicules par pirogues. » 2 

Allégation du Procureur « modus operandi, conduite antérieur du MLC en République 3 

centrafricaine  en  2001,  et  à  Mambasa  en  République  démocratique  du  Congo 4 

en 2001 ». 5 

Témoin 0036, EVD‐P‐0143 au 0139 « les éléments qui ont opéré à Mambasa ne sont 6 

pas les mêmes que ceux qui ont opéré à Bangui. » 7 

Vous verrez aussi lʹEVD‐P‐0 006 ainsi que les éléments pertinents du Procureur à ce 8 

propos. 9 

Conclusion :  allégation du Procureur  « les preuves  établissent quʹil y  a des motifs 10 

sérieux de croire que Bemba a commis les actes repris dans les comptes 1, 3 et 7. » 11 

Observation de la Défense : pour autant que lʹAccusation apporte la preuve que les 12 

troupes du MLC mises à disposition du gouvernement centrafricain dans les cadres 13 

des accords  régionaux, demeuraient  tout de même sous  lʹautorité et  le contrôle de 14 

M. Bemba,  il  nʹexiste  néanmoins  pas  de  motifs  sérieux  de  croire  que  celui‐ci  a 15 

commis les actes se rapportant aux crimes allégués. 16 

Procureur « les preuves établissent la connaissance et lʹintention de Bemba. » 17 

Observation  de  la  Défense :  pour  autant  que  lʹAccusation  apporte  la  preuve  du 18 

pouvoir de contrôle dans les circonstances visées ci‐dessus, aucune preuve nʹatteste 19 

que M. Bemba avait la connaissance et lʹintention requises.  20 

Madame la Procureur... Madame la présidente, Messieurs du Tribunal... de la Cour, 21 

une  étude  du  programme  national...  Programme  des  Nations  Unies  pour  le 22 

développement sur le cas des armes légères et les conflits en RCA, a noté la présence 23 

des groupes armés ci‐après, à lʹépoque des faits. 24 

Outre lʹarmée centrafricaine appelée FACA, il y avait lʹUnité spéciale présidentielle ;  25 

ICC-01/05-01/08-T-10-FRA ET WT 13-01-2009 71/127 NB PT



 72

il y avait également  la milice armée du MLPC — parti politique de M. Patassé ;  les 1 

Karado, les Balawa et les Sarawi, qui étaient des milices armées recrutées parmi les 2 

jeunes désœuvrés de Bangui par le gouvernement et opérant dans les quartiers nord 3 

de  Bangui,  cʹest‐à‐dire  Boy‐Rabe,  quartier  commandant,  quartier  Sara, Malimaka, 4 

Miskine, Moustapha,  (inaudible).  Ils  étaient mal  vêtus  et mal  chaussés.  Évidence 5 

EVD‐D‐01‐00063, au n° 0713. 6 

En plus, il y avait les supplétifs mercenaires de Martin Koumtamaji... alias Abdoulay 7 

Miskine. EVD‐P‐00006. 8 

En outre,  les mercenaires dirigés par  le capitaine  français à  la  retraite Paul Barril  ‐ 9 

dénommé SCPS — SCPS.  10 

Il  y  avait,  par  ailleurs,  les  rebelles  de  lʹactuel  Président  Bozizé  composés  des 11 

mercenaires tchadiens et des dissidents de lʹarmée régulière. 12 

Il y avait enfin les Libyens, les Djiboutiens, les Soudanais et le MLC. 13 

Dans  son  réquisitoire  supplétif,  le  Procureur  de  la  République  démocratique 14 

centrafricaine  impute  tous  les  crimes, de  façon  indubitable,  aux  troupes  loyalistes 15 

excluant les rebelles. 16 

LʹAccusation ne précise pas, quant à elle,  les critères qui  lʹont  fondée à  imputer  les 17 

crimes  allégués  uniquement  aux  soldats  du MLC,  se  fondant  uniquement  sur  les 18 

témoignages des victimes recueillis dans les circonstances que je vous ai indiquées et 19 

le rapport des organisations humanitaires.  20 

Rappelons  que  les  rebelles  ont  tenu  les  quartiers  nord  de  Bangui  jusquʹau  31 21 

octobre — jʹinsiste sur la date.  22 

Selon les victimes, lʹimputation des crimes au MLC serait fondée sur le critère de la 23 

langue ; ils parlaient lingala, ils parlaient mal français. Comme si mal parler français 24 

était lʹapanage des seuls Congolais de la RDC.  25 
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Ils  étaient mal habillés. Deuxième  critère,  ils portaient des bottes  en plastique, ou 1 

encore ils nʹétaient pas chaussés.  2 

Ces  critères  ne  me  semblent  pas  déterminants.  La  langue  lingala,  Madame  la 3 

Présidente, Messieurs  les  juges :  lʹancien Président de  la Cour dʹappel de Kinshasa 4 

est congolais, mais son cousin, ambassadeur de la République de la Centrafrique, au 5 

Congo,  était  centrafricain parce  que  ce  sont deux peuples  frères... En  réalité,  cʹest 6 

simplement les découpages coloniaux qui ont créé cette histoire.  7 

Il  sʹagit de deux peuples parce que  lorsquʹon parle des Yakoma,  ils  sont  aussi  au 8 

Congo,  les Ngwaka,  tribu de M. Bemba,  il sʹagit de deux peuples qui parlent quasi 9 

les mêmes  langues. Dʹailleurs,  on  les  appelle  les  Bangala.  Cʹest  le  peuple Ngala. 10 

Exactement  comme  les  peuples  de  Kinshasa  et  de  Brazzaville  sont  appelé  les 11 

Bakongo.  12 

Madame  la Présidente, Messieurs,  la  langue  lingala est, à ce  jour,  lʹune des  langues 13 

les plus usitées en Afrique parce que cʹest la langue de la musique africaine.  14 

Je vous ai produit une évidence, une étude, la détermination de la langue lingala. En 15 

Afrique centrale, vous verrez que le lingala nʹest pas lʹapanage des troupes du MLC. 16 

Le mauvais français, est‐ce vraiment le critère qui permet vraiment de distinguer des 17 

troupes  sur  le  terrain  ? Est‐ce que  tous  les  centrafricains parlent un bon  français ? 18 

Rappelons quʹà lʹépoque des faits, plus de 20 000 réfugiés congolais qui avaient fui la 19 

guerre de 99 se  trouvaient à Bangui et aux alentours et que, même à proximité du 20 

quartier... du point kilomètre 12, il y avait un camp de réfugiés congolais.  21 

À  partir  de  ce moment‐là,  comment  pouvez‐vous  déterminer,  prendre  le  lingala 22 

comme critère de détermination ?  23 

Les  uniformes  :  tous  les  témoins  du  Procureur,  mais  alors  tous  les  témoins  du 24 

Procureur disent quʹà lʹarrivée, au 30 octobre, les troupes du MLC ont été dotées  25 
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dʹuniformes des  forces  armées de  la Centrafrique. Un  témoin dit : « Dans  tous  les 1 

cas,  comment  vouliez‐vous  quʹon  aille  à  la  bataille,  chacun  avec  son uniforme ? » 2 

Personne ne conteste que les troupes du MLC étaient équipées de la même manière 3 

que les troupes régulières de la Centrafrique. À partir de ce moment, on commence à 4 

jongler sur des petits critères : « Ah oui, mais les Congolais nʹavaient pas de galons. » 5 

Un  témoin du Procureur déclare — et dʹailleurs un haut  responsable de  lʹarmée — 6 

déclare : « On ne va pas en guerre en portant des galons, on nʹen porte pas pendant 7 

la guerre. »  8 

Tantôt cʹest des bérets, Madame la Présidente, Messieurs de la Chambre préliminaire 9 

III.  10 

Allons‐nous juger des crimes de guerre, des crimes contre lʹhumanité sur la base de 11 

simples critères de bérets, des chaussures ?  12 

La Cour pénale  internationale  est  trop  haute pour descendre  jusquʹau niveau des 13 

pieds et renifler. Au reste, quʹest‐ce qui sʹest passé ?  14 

Tout  à  lʹheure,  le  Procureur  nous  a  présenté  une  bande  vidéo  dʹune  radio 15 

périphérique  que  nous  respectons  tous.  Toute  lʹAccusation  du  Procureur  est,  en 16 

réalité, basée sur les déclarations du rapport FIDH, Human Rights Watch. Comment 17 

a‐t‐on recruté les témoins ? Si vous le permettez, Madame, je souhaiterais que Mme la 18 

greffière nous  fasse écouter une bande vidéo. Cette bande vidéo est  la déclaration 19 

dʹune personnalité  importante ; un  responsable  également dʹune  organisation  non 20 

gouvernementale affiliée à Reporters sans Frontières. Et vous écouterez le reportage 21 

qui a été fait à Bangui avec lʹappui du gouvernement congolais et lʹappui du ministre 22 

centre  africain  des  affaires  sociales,  accompagnés  de  la  fameuse  organisation 23 

OCODEFAD...  24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Maître  25 
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Liriss,  excusez‐moi,  je  voudrais  savoir  si  vous  avez  soumis,  conformément  à  la 1 

norme 63 du Greffe, des transcriptions ou un texte aux interprètes pour leur donner 2 

au moins le temps de se préparer pour lʹinterprétation ? Veuillez poursuivre.  3 

Me NKWEBE : Madame la Présidente, cette vidéo, cette déclaration, sera suivie dʹun 4 

document qui vous sera présenté à lʹécran qui est le témoignage du cameraman qui a 5 

accompagné  le  journaliste  et  il  vous  dira  comment  les  choses  se  sont  passées  et 6 

comment les témoins ont été recrutés.  7 

Et quand vous saurez lʹépoque à laquelle de tels faits se sont passés, peut‐être vous 8 

vous ferez une conviction sur la valeur des témoins qui fondent lʹAccusation, sur la 9 

valeur des éléments de preuve.  10 

Si  le Greffe  est  prêt,  jʹattendrai  et  par  la  suite  je  prendrai  juste  une minute  pour 11 

clôturer. Je peux mʹasseoir, Madame ?  12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Oui, vous 13 

pouvez  vous  rasseoir.  Nous  essayons  de  régler  certains...  quelques  problèmes 14 

techniques.  15 

Est‐ce que vous pouvez à présent nous montrer la vidéo ?  16 

(Discussion entre les Juges sur le siège et la greffière dʹaudience). 17 

Mme LA GREFFIÈRE : S’il vous plaît. Ce document est bien  in Ringtail, dans  la base 18 

Ringtail ?  19 

Oui. Il sʹagit du document EVD‐D‐01‐00040 ?  20 

Pouvez‐vous mʹindiquer  la minute à  laquelle vous souhaitez que ce document soit 21 

diffusé ? La 44e seconde, jusquʹà une 1.04 minute ; cʹest bien ça ?  22 

M. KABONGO MANGENDA : Oui. Là, cʹest la première portion et puis la deuxième 23 

portion commence à partir de la sixième minute jusquʹà la fin.  24 

Mme LA GREFFIÈRE : Merci bien.  25 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Il faut que 1 

lʹon puisse...  Il  faudrait que  le public puisse voir  le document. Cʹest  la raison pour 2 

laquelle  le  greffier  dʹaudience  doit  prendre  les  dispositions  en  ce  sens. 3 

(Diffusion dʹune vidéo avec l’inscription : Témoignage de Monsieur MʹBaya ‐ 03 juin 2008). 4 

« Je suis lʹun des avocats de M. Jean‐Pierre Bemba. Jʹai été contacté ce lundi 2 juin par 5 

la personne  ici présente, qui mʹa  fait part dʹéléments  extrêmement  importants qui 6 

ont  justifié  le  fait que  le présent enregistrement  soit  fait. Ceci afin de  sauvegarder 7 

certains  éléments  qui  peuvent  être  essentiels.  Alors, Monsieur,  pouvez‐vous  me 8 

présenter et me donner vos noms... »  9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Quel est le 10 

problème qui se pose ?  11 

Mme LA GREFFIÈRE : La vidéo va être diffusée une seconde  fois. Afin de  lʹavoir  il 12 

faut sélectionner, en bas de votre écran, si vous nʹy êtes pas  le bouton 1, 2 et vous 13 

mettre sur « PC 1 ».  14 

Je vous remercie, Madame la présidente. 15 

(Diffusion dʹune vidéo 00.44 à 01.04) 16 

« Je  mʹappelle  Donnat  Mbaya  Tshimanga.  Je  suis  journaliste  et  Président  de 17 

lʹOrganisation Journaliste en danger qui est une ONG de défense et de promotion de 18 

la liberté de la presse basée à Kinshasa, en République démocratique du Congo ».  19 

Mme LA GREFFIÈRE : Maître,  souhaitez‐vous que  la deuxième portion de  la vidéo 20 

soit diffusée également ?  21 

Me NKWEBE : (Signe de tête affirmatif)  22 

(Diffusion dʹune vidéo 06 :45 à 12 :37) 23 

« Le deuxième aspect de nos investigations a porté sur les accusations dʹun travail de 24 

journaliste payé par des adversaires politiques. Alors, là, nous avons invité, à notre  25 
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bureau, le cameraman qui a accompagné Monsieur Kabeya à Bangui, en République 1 

centrafricaine et qui a  filmé  tous  les  témoignages ainsi que  les  lieux où se seraient 2 

commis les crimes qui sont attribués aux troupes du MLC. 3 

Il est arrivé à notre bureau et il a été reçu par mon collègue Tshivis Tshivuadi, et je 4 

crois quelques minutes après, moi, je suis arrivé, jʹai pu, ainsi, assister à lʹentretien. 5 

Le cameraman nous a avoué ce qui suit : Il nous a dit dʹabord il était parti, lui, avant. 6 

Il est allé par Brazzaville. Il est resté à Brazzaville quelques jours avant dʹêtre rejoint 7 

par Monsieur Kabeya Pindi Pasi ; et ensemble, à partir de Brazzaville, ils ont pris un 8 

vol pour Bangui. Arrivés à lʹaéroport de Bangui, ils ont été reçus par lʹAmbassadeur 9 

de la République démocratique du Congo en Centrafrique qui sʹest occupé dʹeux.  10 

Le  cameraman  nous  dira  que  le  travail  était  très  bien  organisé  parce  que 11 

lʹAmbassadeur avait déjà pris  les contacts avec des personnes quʹil  fallait... dont  il 12 

fallait requérir les témoignages ainsi que les sites quʹil fallait visiter et pouvoir filmer. 13 

De sorte quʹil a dit que le travail sʹest bien déroulé et quʹil était bien organisé. 14 

Alors à  la question de  savoir : est‐ce quʹil a  reçu un paiement quelconque pour  ce 15 

travail ? Le  cameraman nous a avoué quʹil a  été payé par Monsieur Kabeya Pindi 16 

Pasi. Il a reçu la somme de 2 000 dollars américains, lui, le cameraman. 17 

Et nous lui avons posé la question de savoir sʹil a utilisé les 2 000 dollars américains 18 

pour payer son hôtel, sa nourriture ainsi que son séjour à Bangui. 19 

Il  a dit  non. Cet  argent,  cʹétait pour  son  travail  et  que  son  logement  ainsi  que  la 20 

nourriture et tous les frais quʹil a engagés sur place étaient payés, il ne savait pas par 21 

qui ; mais, par exemple, en ce qui concerne  la nourriture, quand  il avait mangé,  il 22 

paraphait juste les factures ; donc ça a été payé quelque part. Donc, les 2 000 dollars 23 

quʹil  a  reçus,  cʹétait  au  fait de  lʹargent pour  le  travail quʹil venait de  faire ;  et  il  a 24 

même ajouté à notre endroit, en disant que : compte tenu du volume du travail quʹils  25 

ICC-01/05-01/08-T-10-FRA ET WT 13-01-2009 77/127 NB PT



 78

ont  fait,  en  tout  cas  il  considérait  que  les  2  000  dollars  quʹil  a  reçus  étaient 1 

insuffisants. Parce quʹil a dit quʹils ont tourné, en tout cas, environ 8 heures dʹimages. 2 

Alors à partir de ces éléments là, nous nous sommes posé la question ; nous avons... 3 

ces éléments nous ont permis, au fait, de comprendre que ce reportage de Bangui a 4 

été payé par quelquʹun dʹautre que la chaîne de télévision. 5 

Pourquoi nous disons  cela ? Parce  que dʹabord un,  le  cameraman,  les  journalistes 6 

congolais  et de Tropicana TV  aussi,  ils  ont un  salaire mensuel  qui  varie  entre  50 7 

dollars et 150 dollars. Je vois très mal comment on aurait pu... cette chaîne aurait pu 8 

sortir de sa caisse 2 000 dollars pour payer le travail ordinaire dʹun cameraman alors 9 

que son séjour et tous les frais de voyage ont été payés. 10 

Donc cʹétait, au fait, de lʹargent payé par quelquʹun dʹautre. Et en tant que journaliste 11 

je  peux me  permettre  de  dire  que  toutes  les  fois  où  les  journalistes  congolais  se 12 

rendent  en  reportage,  en  dehors  de  la  ville  de  Kinshasa,  la  règle  cʹest  que  cʹest 13 

lʹorganisateur de  lʹévènement qui prend en charge  lʹéquipe de  tournage aussi bien 14 

pour payer  les  frais de mission,  les  frais de  logement,  les  frais de  restauration  et 15 

même les frais de diffusion lorsquʹils reviennent avec des images. Et, là, nous avons 16 

eu  la certitude que  le reportage de Bangui a été payé par quelquʹun dʹautre que  la 17 

chaîne de télévision. 18 

Mais maintenant à  la question de savoir qui a payé ? Le cameraman nous a avoué 19 

que lui ne savait pas qui a payé. Il a reçu son argent de son chef dʹéquipe qui est M. 20 

Kabeya Pindi Pasi qui est le journaliste qui a conduit ces investigations, et donc il ne 21 

pouvait pas savoir exactement qui a payé. 22 

Mais nous, à JED, nous considérons que cet argent a été payé par quelquʹun dʹautre 23 

que la chaîne. 24 

Maintenant, quand nous voyons quʹune équipe de reportage télé arrive dans un pays  25 
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et est reçu à lʹaéroport par lʹAmbassadeur de la République démocratique du Congo, 1 

nous  nous  posons  la  question...  nous  nous  disons  que  lʹambassadeur  de  la 2 

République  démocratique  du  Congo  a  agi  sur  ordre  du Gouvernement. Donc  le 3 

gouvernement a dû lui donner ordre quʹil y a une équipe qui arrive, et quʹils doivent 4 

faire tel travail, et que, comme lʹa dit le cameraman, lʹambassadeur a même choisi les 5 

sites de tournage, il a même choisi les personnes qui devaient témoigner. 6 

Voilà un peu ce que nous nous avons appris et nous sommes, en ce moment  là, au 7 

mois de mai 2006 quand tous ces évènement se déroulent. » 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA  (interprétation de  lʹanglais) : Cʹest  tout 9 

ce que vous voulez  souhaiter... que vous  souhaitez présenter à  la Chambre et aux 10 

participants ; cʹest cela ?  11 

Me NKWEBE: Oui.  12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce que 13 

vous allez continuer ?  14 

Me NKWEBE : Oui, Madame.  15 

Je voulais simplement clôturer en disant ceci : cette déclaration est confirmée par un 16 

rapport sérieux de lʹInstitut néerlandais pour lʹAfrique australe qui est une pièce du 17 

dossier  de  la  Défense  que  nous  avons  déposée  et  qui  a  été  divulguée.  Je  nʹai 18 

malheureusement pas le numéro dʹévidence, mais je vais mʹorganiser pour que cela 19 

soit fait très rapidement. 20 

Je clôture en priant le Greffe de mettre à disposition, en attendant que mon confrère 21 

se prépare,  la pièce, dont  je  lui ai fait parvenir  les références, qui est  le témoignage 22 

écrit du cameraman. 23 

Jʹai tenu, Madame la présidente, Messieurs de la Cour... 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Maître  25 
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Liriss,  excusez‐moi,  pouvez‐vous  demander  à  votre  chargé  de  dossier  de  vous 1 

donner les références du document néerlandais — pour le dossier sʹil vous plaît ?  2 

M.  KABONGO  MANGENDA :  Le  numéro  du  document  cʹest  EVD‐D‐01‐00040. 3 

Nous  rectifions,  nous  donnons  plus  des  précisions, Madame  la  président  :  cʹest 4 

EVD‐D‐01‐00057 et le numéro ERN cʹest 0624 jusquʹà 0627. 5 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 6 

remercie. 7 

Me NKWEBE : Madame le Président, je vous remercie.  8 

Je pense que vous avez été très patiente avec moi. Je vous remercie de mʹavoir écouté 9 

et au nom de M. Bemba  je vous  remercie aussi de votre patience qui a été mise à 10 

rude épreuve. 11 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 12 

remercie, Maître Liriss. De  toute  façon,  cʹest  le devoir de  la Chambre, devoir que 13 

nous accomplissons avec plaisir. 14 

Maintenant, nous donnons  la parole à Maître Kilolo.  Il vous  reste une demi‐heure 15 

Maître Kilolo. Peut‐être que, après  la pause, nous allons plutôt poursuive,  si vous 16 

souhaitez,  après  la  pause  que  nous  prolongions  votre  présentation  au‐delà  de  30 17 

minutes. 18 

M. YILLAH (interprétation de lʹanglais) : Madame le président, sʹil vous plaît ? 19 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Oui, 20 

Monsieur Ibrahim, vous avez la parole. 21 

M.  YILLAH  (interprétation  de  lʹanglais) :  Avec  la  permission  de  la  Chambre,  le 22 

Procureur  souhaiterait  noter  le  fait  quʹil  a  écouté,  attentivement,  les  plaintes 23 

formulées par la Défense selon lesquelles des éléments de preuve à décharge nʹaient 24 

pas été divulgués ou que la classification appropriée nʹait pas été faite. 25 
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Le Procureur voudrait, aux fins du procès‐verbal, noter que la vidéo que la Défense 1 

vient de montrer a été divulguée par  le Procureur à  la Défense en  tant que pièce à 2 

décharge en date du 15 décembre 2008. 3 

Cʹest le point que le Procureur voulait soulever aux fins du procès‐verbal. 4 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 5 

remercie, Monsieur Ibrahim. 6 

Je  crois que  la Défense  faisait une observation dʹordre général, en  ce qui  concerne 7 

lʹévaluation  de  certains  éléments  de  preuve  mais  dans  la  matinée  nous  avons 8 

commencé notre  séance  en donnant des  explications  au nom de  la Chambre quʹil 9 

revenait aux parties, en fonction de la nature et de la teneur des éléments de preuve, 10 

de faire lʹévaluation de ces pièces et de décider sʹil sʹagit de pièces à décharge ou de 11 

pièces  à  charge. Et  en  fin de  compte, de  toute  façon,  il  revient de  la Chambre de 12 

statuer. Quoi quʹil en soit, je vous remercie. 13 

M. YILLAH (interprétation de lʹanglais) : Je vous remercie, Madame le Président. 14 

Me KHAN (interprétation de  lʹanglais)  : Madame  le président,  je  crois quʹon ne peut 15 

pas utiliser  comme exemple un petit morceau de paille  tiré dʹune botte entière de 16 

foin. 17 

Je  voudrais,  ceci  dit,  dire  que  je  remercie  la  possibilité  quʹil  serait  donné  de 18 

demander à mon collègue de nous soumettre la cote que lʹAccusation a attribué à ce 19 

document. Car  les  informations que nous avons étaient que ce document ne venait 20 

pas  de  lʹAccusation, mais  de  la  Défense. Mais  si  je  fais  erreur,  je  suis  prêt  à  la 21 

corriger. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Est‐ce que 23 

vous voulez ajouter quelque chose ? 24 

M. YILLAH (interprétation de lʹanglais) : Oui, cʹétait pour le procès‐verbal. Et je suis  25 
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dʹaccord avec mon éminent collègue, je ne veux pas que ce soit sujet à controverse. 1 

Me KHAN (interprétation  de  lʹanglais)  :  Je  voudrais  recevoir  la  cote  donnée  par  le 2 

Procureur à ce document. Peut‐être quʹà la pause, nous pourrions avoir cela. 3 

M. YILLAH (interprétation de lʹanglais) : Nous allons vérifier la cote et la transmettre 4 

après la pause à la Défense. 5 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA  (interprétation de  lʹanglais) :  Il est  très 6 

important  que  vous  ayez  ces  éléments de preuve.  Je  comprends,  cʹest  important ; 7 

vous voulez connaître, avec précision, lʹorigine du document, mais pour la Chambre, 8 

ce qui est important, cʹest que nous en disposions. Merci. 9 

Je donne maintenant la parole à Maître Kilolo. 10 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente, Messieurs les juges. Je pense 11 

que  nous  avons  eu  lʹoccasion  de  suivre  attentivement  la  lecture  de  lʹacte 12 

dʹaccusation. 13 

Nous  avons  entendu  quʹeffectivement,  il  y  aurait  plusieurs  victimes  qui  ont  été 14 

victimes de toutes sortes de crimes. On évoque des crimes contre lʹhumanité. Je sais 15 

que vous êtes là pour servir de rempart contre lʹarbitraire, lʹarbitraire que pourraient 16 

subir ces victimes, mais je sais aussi que vous nous suivez très attentivement, comme 17 

juge  impartial,  et que vous  êtes  là,  aussi, pour  servir de  rempart  contre  lʹinjustice 18 

dont pourrait être victime M. Jean‐Pierre Bemba. 19 

Je  voudrais,  en  ce  moment,  évoquer,  sous  un  angle  purement  juridique,  la 20 

problématique des crimes contre lʹhumanité. Il faut savoir quʹen réalité, le Procureur 21 

a  lʹobligation, dans  le  cadre de  la  charge de  la preuve qui  lui  incombe, de  fournir 22 

cinq éléments pour établir lʹexistence des crimes contre lʹhumanité.  23 

Il faudrait démontrer que des actes inhumains ont été posés, ont été commis, par des 24 

soldats à qui on les impute. Démontrer aussi quʹil y a eu une attaque généralisée par  25 
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rapport à chacun des crimes allégués.  1 

Il  faudrait  aussi  démontrer  un  élément  politique  par  rapport  à  une  stratégie  de 2 

guerre quʹauraient utilisée  les  troupes du MLC en relation avec  les crimes qui sont 3 

allégués, démontrer que les soldats du MLC avaient véritablement pris pour cible la 4 

population civile pour chacun des trois crimes contre lʹhumanité, et enfin démontrer 5 

que  M. Jean‐Pierre  Bemba  avait  la  connaissance,  je  dis  bien  une  connaissance 6 

spécifique, par rapport à chacun des crimes qui sont allégués.  7 

Je crains de pouvoir constater avec vous que  le Procureur  reste en défaut de nous 8 

produire des éléments de preuve suffisants réunissant, pour chacun des crimes,  les 9 

cinq éléments que je viens de vous citer.  10 

Jʹaimerais, si vous le permettez, revenir sur la jurisprudence qui précise que lʹauteur 11 

de crimes contre lʹhumanité doit avoir agi en connaissance de cause, cʹest‐à‐dire quʹil 12 

doit  comprendre  le  contexte  général  dans  lequel  sʹinscrit  son  acte.  Il  doit  être 13 

conscient du contexte de crime contre  lʹhumanité, et surtout  le suspect devrait être 14 

conscient du degré de gravité pour être tenu responsable, en tout cas, des crimes qui 15 

lui sont imputés.  16 

La  jurisprudence précise notamment que  lʹaccusé ou plutôt — puisque cʹest ce qui 17 

nous concerne ici — le suspect, doit savoir que son acte est partie intégrante dans le 18 

cadre dʹune attaque généralisée et systématique contre la population civile et quʹil a 19 

été accompli pour donner effet à une politique ou à un plan donné. Jʹai, en tout cas, 20 

le  sentiment,  au  regard  de  lʹexposé  qui  nous  a  été  présenté  par  le  Bureau  de 21 

Procureur,  quʹon  ne  nous  présente  pas —  jʹai  presque  envie  de  dire  de manière 22 

systématique,  crime  par  crime —  que M. Jean‐Pierre  Bemba  avait  la  connaissance 23 

spécifique portant sur trois éléments, quʹil savait à chaque fois, crime par crime, quʹil 24 

y avait une attaque généralisée, que les soldats du MLC qui se trouvaient en  25 
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Centrafrique avaient pris pour  cible  la population  civile  centrafricaine, et que  tout 1 

ceci était pour donner véritablement effet à un plan qui était arrêté.  2 

Je  crains  donc  que  lʹexposé  tel  quʹil  lʹa  fait  ne  soit  pas  conforme,  en  tout  cas  la 3 

jurisprudence ‐  je  citerai  notamment  la  jurisprudence  du  Tribunal  pénal 4 

international pour  le Rwanda, Chambre de première  instance, décision du  21 mai 5 

1999 paragraphe 133 à 134 affaire Kayishema et Ruzindana. Je voudrais donc, ainsi, 6 

Madame la Présidente, Messieurs les juges, vous faire remarquer que M. Jean‐Pierre 7 

Bemba nʹa reçu, durant la période litigieuse, aucune information, aucune plainte, pas 8 

la moindre  protestation  des  organisations  non  gouvernementales  présentes  sur  le 9 

terrain, ni même de la part des Nations Unies représentées sur place. Cʹest par contre 10 

lui qui avait pris lʹinitiative de les contacter in tempore non suspecto pour solliciter leur 11 

expertise dans le cadre dʹune enquête internationale. Nous y redeviendrons avec des 12 

éléments de preuve EVD à lʹappui. La jurisprudence internationale considère que si 13 

les  faits  se  sont  déroulés  loin  du  suspect,  il  est  difficile  dʹétablir  quʹil  en  avait 14 

connaissance. Je citerai une décision du Tribunal international pour lʹex‐Yougoslavie 15 

dans  une  affaire  IT‐97‐25‐T,  jʹépelle  K‐R‐N‐O‐J‐E‐L‐A‐C  du  15  mars  2002, 16 

paragraphe 332. Vous lirez aussi les paragraphes 343 à 345.  17 

Cette  jurisprudence précise dʹailleurs que, dans ce cas,  il nʹy a, en  tout cas, pas de 18 

présomption de connaissance des crimes dans  le chef de M.  Jean‐Pierre Bemba. Ce 19 

dernier se  trouvait  loin du  théâtre des opérations.  Il  se  trouvait principalement au 20 

Congo, où il sʹoccupait de la gestion du territoire 700 000 km2 en même temps quʹil 21 

était  complètement  absorbé  pas  la  conclusion  des  Accords  de  paix  en  vue  de 22 

lʹorganisation des élections démocratiques au Congo et, de même, de  lʹinstauration 23 

des institutions démocratiques et de la pacification de la région.  24 

Il faut savoir quʹil se trouvait, en réalité, au Congo, à plus de 800 km de Bangui.  25 
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Jʹaimerais aussi vous dire, Madame la Présidente, Messieurs les juges... 1 

M. KHAN (interprétation de lʹanglais) : (Intervention non interprétée). 2 

Me KILOLO : Dʹaccord... 3 

Dans un arrêt du 16 novembre 2005, le Tribunal international pour lʹex‐Yougoslavie 4 

a considéré et  je cite : « (Interprétation de  lʹanglais) en ce qui concerne  les conditions 5 

géographiques  et  autres,  le  suspect, plus  il  était  loin de  la  scène du  crime, plus  il 6 

faudra  dʹéléments  de  preuve  pour  démontrer  quʹil  en  avait  une  connaissance 7 

réelle. ». 8 

(Intervention en français) Donc, je pense que cette jurisprudence est assez claire, aucun 9 

élément, à ce jour, ne permet de considérer que M. Jean‐Pierre Bemba aurait reçu des 10 

informations  réelles  de  la  part  du  commandant  des  opérations  ou  de  lʹétat‐major 11 

centrafricain  alors  que  tous  les  rapports  centralisés  par  le  commandement 12 

centrafricain  quʹil  recevait  uniquement,  de  temps  en  temps,  en  copie  pour 13 

information, excluaient lʹexistence des dérapages criminels dans les chefs des soldats 14 

du MLC.  15 

Cʹest en vain que le Procureur se perd dans des allégations sans apporter de preuves 16 

suffisantes ni crédibles sur cette information et la manière dont elle aurait été portée 17 

à la connaissance de M. Jean‐Pierre Bemba.  18 

Étant donné que ce dernier nʹavait pas pris part aux actions militaires en République 19 

centrafricaine,  des  informations  via  les médias  lui  sont  parvenues  à  un moment 20 

donné,  au Congo,  faisant  état  de  suspicion  dans  le  chef  de  certains  éléments  des 21 

troupes du MLC.  22 

Il  a  directement  diligenté  des  enquêtes  internes  dans  la mesure,  autorisé  par  les 23 

autorités  centrafricaines,  en  vu  dʹinterpeler  les  suspects.  Il  faut  savoir  quʹà  cette 24 

époque, une centaine de soldats des troupes ont été arrêtés, jugés et condamnés par  25 
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la justice militaire, à Gbadolite, en République démocratique du Congo, notamment 1 

pour des faits de vols perpétrés en centrafricaine... en République centrafricaine.  2 

À  lʹinitiative  de M. Jean‐Pierre  Bemba,  disais‐je,  il  y  a  eu  des  répressions.  Il  faut 3 

savoir que  lorsquʹil a eu vent de suspicions dʹinfractions dans  les chefs de soldats, 4 

suspicions  qui  nʹétaient  pas  encore  élucidées,  et  compte  tenu  de  moyens 5 

dʹinvestigation limités, il a directement fait appel à une enquête internationale sur les 6 

faits en République centrafricaine auprès du Secrétaire général des Nations Unies.  7 

Nous reviendrons sur  le document à cet égard. Il a eu des échanges de courriers, à 8 

cet effet, avec lʹONU, Amnesty International, Human Rights Watch, FIDH, sollicitant 9 

et offrant sa collaboration pour une enquête internationale.  10 

Il  a  pris,  ainsi,  toutes  les mesures  nécessaires  et  raisonnables  qui  étaient  en  son 11 

pouvoir.  12 

Je  tenais  à  vous  faire  part  de  ces  observations  préliminaires  avant  de  venir 13 

directement en complément aux éléments de preuve qui vous ont été communiqués, 14 

à  juste  titre,  par  mon  estimé  confrère  Me Nkwebe,  vous  livrer,  tout  de  même, 15 

quelques éléments qui fragilisent la crédibilité des allégations du Procureur portant 16 

sur le fait que Jean‐Pierre Bemba aurait été au courant des crimes contre lʹhumanité 17 

quʹauraient  commis des  soldats du MLC  en Centrafrique.  Je parle bien de  soldats 18 

non  identifiés  à  ce  jour.  Je  reviendrai dʹabord  sur  ce que  le Procureur nous disait 19 

hier.  20 

Le Procureur, concernant cet élément essentiel du crime contre lʹhumanité, ne nous 21 

présente que deux  témoins. Cʹest quand même assez  surprenant, alors quʹon nous 22 

dépose, dans  le dossier répressif, environ 4 500 pages dʹéléments à charge, plus ou 23 

moins  5 000  pages  dʹéléments  de  preuve  couverts  sous  la  règle 77.  Nous  nous 24 

retrouvons avec, environ, plus de 10 000 pages pour nous entendre dire que  25 
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concernant un élément aussi indispensable que la connaissance, pour pouvoir établir 1 

la  responsabilité  ou  en  tout  cas  lʹimputation des  faits  à M. Jean‐Pierre Bemba par 2 

rapport à ces crimes contre  lʹhumanité, deux  témoins  ;  le  témoin 0045 et  le  témoin 3 

0033. 4 

Je  passerai  rapidement  sur  le  témoin  0033 qui  est  dʹailleurs  un  témoin  anonyme, 5 

dont lʹidentité nʹa pas été révélée à la Défense. 6 

Alors, concernant  le seul témoin connu,  identifié, qui est présenté par  le Bureau de 7 

Procureur,  le  témoin  0045,  on  nous  dit  « ce  seul  témoin  est  celui  qui  apporte  la 8 

preuve  de  la  connaissance  des  crimes  contre  lʹhumanité  dans  le  chef  de 9 

M. Jean‐Pierre Bemba. » 10 

Jʹaimerais  vous  inviter,  Madame  le  président,  Messieurs  les  juges,  à  examiner 11 

véritablement les déclarations qui ont été tenues par ce témoin et pour vous inviter 12 

finalement  à  constater  que  le  Bureau  de  Procureur  nʹa  pris  quʹune  version  en 13 

enlevant,  bien  entendu,  une  partie  de  la  déclaration  de  ce  témoin  qui  était 14 

importante pour la compréhension. 15 

Vous lirez le document EVD‐P‐02392, n° de page évidence 0452.  16 

Et vous découvrirez quʹen  réalité  ce  témoin nʹa  jamais  soutenu que M. Jean‐Pierre 17 

Bemba était au  courant des  crimes  contre  lʹhumanité perpétrés par des  soldats du 18 

MLC. Ce témoin, en réalité, fait la différence entre deux éléments distincts. Il prétend 19 

que M. Jean‐Pierre Bemba était au  courant de  la  situation militaire. Mais  ce même 20 

témoin, à la page que je vous indique, précise que M. Jean‐Pierre Bemba nʹavait pas 21 

dʹinformation  portant  sur  les  exactions  imputées  aux  soldats  du  MLC.  Voici 22 

véritablement  cette différence qui, bien  entendu, nous plonge dans une  espèce de 23 

consternation. 24 

Nous sommes quand même devant une cour internationale. Nous considérons que  25 
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le  Bureau  du  Procureur  a  lʹobligation  de  statuer  à  charge  et  à  décharge,  il  a 1 

lʹobligation de vous dire la vérité et de vous communiquer de manière exhaustive les 2 

éléments du dossier pour vous permettre de décider en connaissance de cause. 3 

Finalement,  cette  question  à  laquelle  nous  espérons  trouver  réponse  un  jour,  soit 4 

directement de la part du Procureur ou à tout le moins au travers de la décision que 5 

nous allons lire à lʹissue de ces débats dans le cadre des audiences qui nous occupent 6 

actuellement, pourquoi est‐ce quʹon ne vous fournit pas une information complète ? 7 

Pourquoi  est‐ce quʹon  traite un dossier  aussi  important, qui  concerne  la vie dʹune 8 

personne,  qui  est  sénateur  dans  son  pays,  qui  a  obtenu  plus  de  40 pour  cent  de 9 

suffrage aux dernières élections présidentielles au Congo, qui était à quelques  jours 10 

dʹêtre nommé comme chef de lʹopposition, deuxième personnalité de la République 11 

démocratique  du  Congo,  au  moment  où  toute  la  communauté  internationale  a 12 

dépensé  beaucoup  dʹargent  pour  aller,  justement,  vers  un  État  démocratique,  au 13 

Congo, pourquoi est‐ce quʹon agit avec légèreté ? 14 

Voici  véritablement  la  question  qui  nous pose  et  qui, me  semble‐t‐il,  à  elle  seule, 15 

suffit en  toute évidence de vous  faire remarquer que dans  le cadre de ce dossier, à 16 

l’état  actuel  des  choses,  il  est  impossible  de  retenir  le  crime  contre  lʹhumanité  à 17 

charge de M. Jean‐Pierre Bemba, ce nʹest pas du tout possible. 18 

Je serai donc, ainsi, amené à vous demander, véritablement, dʹécarter  toute charge 19 

portant  sur  lʹexistence des crimes contre  lʹhumanité dans  le cadre de ce dossier. À 20 

charge  bien  entendu,  pour  le  Bureau  du  Procureur,  de  nous  informer  quʹils 21 

entendent recommencer les enquêtes à cet égard. 22 

Je voudrais, Madame la présidente, ne pas mʹarrêter à ce seul élément de preuve que 23 

le Procureur nous présente, mais aller un peu plus loin.  24 

Je vous demanderais dʹexaminer le dossier... rapport de la FIDH, crime de guerre en  25 
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République centrafricaine : Quand les éléphants se battent cʹest lʹherbe qui souffre — 1 

EVD‐P‐00001.  2 

Ce rapport qui a été finalement le rapport déclencheur des informations qui ont été 3 

ouvertes  dans  le  Bureau  du  Procureur,  en  dit  long  quant  à  la  situation  de 4 

M. Jean‐Pierre Bemba. 5 

Et, lorsque vous lisez, notamment, les pages 21 et 22, vous constatez, effectivement, 6 

que  ce  rapport  est  très  clair  et  se  prononce  sans  ambiguïté  sur  la  question  de 7 

lʹimputation ou, en tout cas, dʹune participation directe de M. Jean‐Pierre Bemba aux 8 

crimes contre lʹhumanité. 9 

Je  voudrais  surtout  aller directement  à un deuxième  élément, un document de  la 10 

cour martiale de Gbadolite, n° de dossier EVD‐P‐00062. Il en ressort clairement que 11 

M. Jean‐Pierre Bemba nʹavait pas connaissance dʹautres crimes que ceux dont il avait 12 

reçu  rapport  dans  le  cadre  des  rapports  des  audiences  de  la  cour  martiale  de 13 

Gbadolite, en rapport aux accusations de viols et pillages de Bangui en RCA. 14 

Il faut savoir que lorsque les ONG ont laissé sans suite la demande de collaboration 15 

qui  leur avait été adressée par M. Jean‐Pierre Bemba, ce dernier nʹa pas eu dʹautres 16 

choix  que  de  déférer  la  problématique  devant  les  juridictions  compétentes, 17 

juridictions  répressives  au  Congo  qui  après  avoir  connu  des  faits  de  viols  et  de 18 

pillages  à  Bangui  dont  étaient  accusés  certains  soldats  congolais,  a  décidé,  quʹen 19 

réalité, les faits qui étaient reprochés devaient être qualifiés de vol, conformément à 20 

la  législation  et  à  la  jurisprudence  en  vigueur.  Et  ces  personnes  ont  été  ainsi 21 

sanctionnées. 22 

Mais en dehors, bien entendu, de cette vérité judiciaire qui a été dite à ce moment‐là, 23 

M. Bemba nʹavait pas dʹautres  informations et personne, de  toutes  les  façons, ne  le 24 

lui a donnée. 25 
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Vous  lirez  encore  avec  intérêt,  Madame  la  présidente,  Messieurs  les  juges,  le 1 

témoignage du témoin 0040, il sʹagit toujours ici dʹun témoin du Procureur. 2 

Dans le dossier EVD‐P‐02298, à la page 18, n° ERN 0281, ce témoin est très formel. Il 3 

se  souvient  uniquement  de  deux  visites  de M. Jean‐Pierre  Bemba  en  République 4 

centrafricaine où il précise dʹailleurs que M. Bemba nʹa jamais fait de descente sur le 5 

terrain de bataille. Il nʹa pas pu, donc, lui‐même prendre connaissance des exactions 6 

qui sont aujourdʹhui alléguées. 7 

Vous  lirez aussi  le même témoin du Procureur — 0040 — dans un autre document 8 

EVD‐02346, n° ERN 0596. Ce  témoin précise quʹen  réalité  les  soldats de  lʹALC ont 9 

affirmé…  ont  porté  à  la  connaissance  de  ce  dernier  témoin,  dont  vous  lirez 10 

vous‐même dans le dossier la fonction, que ce sont, principalement, les Tchadiens et 11 

les soldats de Patassé qui pillaient. Voici  lʹinformation officielle qui était disponible 12 

auprès de responsables militaires du MLC. 13 

Cʹest  en  tout  cas  ce  que  nous  apprend  des  documents  du  Procureur  que  nous 14 

découvrons  dans  les  éléments  classifiés  comme  éléments  à  charge, mais  dont  le 15 

Procureur, lui‐même, ne fait pas état. 16 

Vous  découvrirez,  Madame  la  présidente,  dans  un  autre  témoignage  du  même 17 

témoin  du  Procureur,  dans  le  dossier  EVD‐P‐02348,  n°  ERN  0633,  que  ce  témoin 18 

précise que M. Bemba nʹest  jamais parti à Damara où  les  troupes du MLC avaient 19 

pourtant le plus grand effectif. 20 

Vous  comprenez  que  tous  ces  éléments  liés  aux  informations,  à  lʹélément  de 21 

connaissance contredisent bien entendu les allégations non soutenues dʹéléments de 22 

preuve  que  le  Procureur  a  avancé  pour  dire  que M. Bemba  était  en  République 23 

centrafricaine et quʹil aurait pris,  lui‐même, connaissance des exactions quʹauraient 24 

commises les troupes du MLC. 25 
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Madame la présidente, vous découvrirez encore, dans un autre document du même 1 

témoin du Procureur — je constate, effectivement, quʹil va être 16 heures, même si je 2 

nʹai pas fini mon exposé.  3 

Jʹimagine,  peut‐être  que,  Madame  la  présidente,  je  vais  être  amené  encore  une 4 

demi‐heure après  la pause si vous décidez que cʹest maintenant de reprendre pour 5 

terminer cette problématique qui me semble vitale sur  la question même de crime 6 

contre lʹhumanité. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci 8 

Maître Kilolo. 9 

Il nous faut prendre des pauses raisonnables puisquʹil nous faut respecter une durée 10 

de travail fixée à une 1 h 30 pour lʹinterprétation et ensuite avoir une pause. 11 

Est‐ce que vous  êtes dʹaccord pour  faire une pause maintenant  et  reprendre votre 12 

présentation après la pause ? 13 

Me KILOLO : Une demi‐heure par la suite me suffiront. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci. 15 

Nous allons lever cette séance et reprendre dans une demi‐heure, à 16 h 30.  16 

Lʹaudience est suspendue.  17 

(Lʹaudience suspendue à 16 h 00, est reprise à 16 h 32)  18 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Lʹaudience 20 

est reprise, veuillez vous asseoir.  21 

Je vais demander à lʹagent de sécurité de bien faire entrer M. Bemba au prétoire, sʹil 22 

vous plaît. 23 

(Entrée du suspect M. Bemba à 16 h 32) 24 

Malgré le fait que je sois myope, jʹai lʹimpression quʹil y a de nouveaux visages sur le  25 
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banc du Procureur. Pouvez‐vous nous les présenter, sʹil vous plaît ?  1 

Mme KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Oui,  Madame  le  Président,  vous  avez 2 

parfaitement  raison.  Nous  avons  trois  nouveaux  visages  au  sein  du  Bureau  du 3 

Procureur.  Nous  avons  Mme Bärbel  Carl,  Mme Elsa  Papageorgiou  et  M. Thomas 4 

Bifwoli.  5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 6 

remercie. Nous  allons  poursuivre  avec  la  présentation  de  la Défense.  Vous  avez 7 

30 minutes, Maître Kilolo‐Musamba pour finir.  8 

Avant de poursuivre,  la Chambre sʹattend à ce que vous présentiez à  la Chambre, 9 

aux  participants  et  à  toutes  les  parties  une  copie  de  votre  présentation,  la 10 

présentation que nous avons pu voir sur  lʹécran. Madame Paolina Massidda, nous 11 

avons déjà cette présentation.  12 

Me KILOLO : Pour solliciter lʹindulgence des interprètes, tout à lʹheure il mʹa été dit 13 

que  jʹétais assez  rapide et que  cʹétait difficile pour  la  traduction  ;  je voudrais ainsi 14 

revenir sur deux éléments très rapidement. Il sʹagit dʹabord des résumés, notre point 15 

de vue concernant lʹélément connaissance.  16 

En  réalité,  il  résulte du dossier du Procureur  lui‐même que M. Jean‐Pierre Bemba 17 

nʹavait  jamais obtenu  la moindre  information sur  la commission des  infractions  les 18 

plus  graves  qui  auraient  entraîné  des  souffrances  atroces  pour  des  populations 19 

civiles. Ceci ne fait lʹombre dʹaucun doute. Par contre, il a eu à un moment donné à 20 

prendre  connaissance  des  informations  contradictoires  entre  les  informations  qui 21 

provenaient  dʹune  certaine  presse  internationale,  essentiellement  une  presse 22 

française, dans un  contexte où  lʹon  sait, au  regard du dossier du Procureur, quʹen 23 

réalité les intérêts politiques français, à lʹépoque — cʹest un témoin du Procureur qui 24 

le dit — faisaient que cʹest Bozizé à lʹépoque qui était encore dans la rébellion qui  25 
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était  soutenu par certains pays étrangers pour devenir Président. Étant donné que 1 

M. Jean‐Pierre Bemba soutenait à  juste  titre, dans  le cadre comme çʹa avait déjà été 2 

rappelé des accords régionaux liant les États de la CEN‐SAD, soutenait le Président 3 

Patassé,  il sʹest fait quʹà ce moment‐là, de bonne foi,  il nʹa pas donné du crédit aux 4 

informations  qui  provenaient  dʹune  certaine  presse  étrangère.  Dʹautant  plus  que 5 

dʹautres  informations  qui,  elles,  provenaient  au  travers  des  rapports  qui  étaient 6 

transmis aux autorités centrafricaines  faisaient en aucun moment état de crimes de 7 

guerre ou de crimes contre lʹhumanité. La seule information quʹil a pu obtenir faisait 8 

plutôt état de petits incidents isolés qui étaient directement gérés par le commandant 9 

des opérations  en Centrafrique qui,  localement  à Bangui, punissait  les  soldats qui 10 

sʹen  rendaient  responsables.  Je  tenais  à  faire  passer  clairement  ce message  si  cela 11 

nʹest pas ressorti directement de mes observations de tout à lʹheure.  12 

Je voudrais aussi  revenir  sur un document EVD‐P‐00001,  rapport de  la FIDH à  la 13 

page  21 dont  il  ressort  quʹil  nʹexiste pas des preuves dʹune  implication directe de 14 

M. Jean‐Pierre Bemba dans la commission des crimes en République centrafricaine. Il 15 

sʹagit  de  ce  que  nous  découvrons  dans  un  document  important  du  Procureur 16 

provenant  dʹune ONG  internationale  qui  a  enquêté  dans  le  cadre  de  cette  affaire 17 

quelque temps après les faits litigieux.  18 

Après  avoir  formulé  ces  observations,  je  voudrais  aussi,  Madame  le  Président, 19 

Messieurs  les  juges,  vous  demander  concernant  lʹélément  connaissance,  de  lire  le 20 

dossier EVD‐P‐02336.  Il  sʹagit dʹun  témoin qui affirme quʹil nʹa pas dʹinformations 21 

directes  faisant  état  de  ce  que  le  commandant  des  opérations  transmettait  des 22 

rapports  directement  à M. Bemba.  Il  affirme  dʹailleurs  que  personnellement  il  nʹa 23 

jamais vu  le commandant congolais des opérations  sur  le  terrain entrer en contact 24 

avec M. Bemba par le moyen de téléphones Thuraya tel que le Procureur lʹallègue.  25 
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Pourquoi cette contradiction entre  les allégations du Procureur et  les allégations de 1 

ses propres  témoins ? Un autre  élément  important,  je vous demanderai de vous y 2 

pencher, cʹest  le  témoignage  du  témoin  0009 ;  document  EVD‐00149 ;  no  3 

ERN‐0176, qui dit que ce témoin lui‐même qui était un des enquêteurs — je ne vais 4 

pas entrer dans le détail — dans le cadre de la procédure judiciaire à Bangui, affirme 5 

quʹen  ce  qui  concerne  les  exactions  imputées  ou  alléguées,  il  affirme  que 6 

M. Jean‐Pierre Bemba ne savait pas que les soldats du MLC faisaient autre chose que 7 

ce  pourquoi  ils  étaient  venus  en  République  centrafricaine.  Donc,  ce  magistrat 8 

précise quʹeffectivement il nʹétait pas au courant de ces éléments.  9 

Il  faut  aussi… Je  vous  demanderais  aussi  dʹavoir  égard  à  un  autre  témoin  du 10 

Procureur, 0045 ; no de dossier EVD‐P‐02340, page 27, no ERN‐0492.  11 

Mme MASSIDDA : Madame  le Président,  je crois que mon   estimé confrère vient de 12 

faire mention de  la  fonction dʹun  témoin du Bureau du Procureur, et  je pense que 13 

cʹest la même information qui a été expurgée ce matin par ordre de la Chambre lors 14 

de la présentation de Me Liriss. Il sʹagit de la  ligne 101 de la transcription.  15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître 16 

Kilolo, je m’adresse à vous ainsi qu’aux autres membres de l’équipe de la Défense, je 17 

vous  demande  dʹêtre  très  prudents.  Présentez‐nous  votre  stratégie,  mais  soyez 18 

conscients  de  votre  devoir  de  respecter  les  intérêts  que  nous  devons…  que  nous 19 

avons à cœur.  20 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame le Président, je vais y prêter en tout cas une 21 

plus grande attention.  22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais)  :  Je  vous 23 

remercie, Madame Massidda.  24 

Me KILOLO : Je reviens donc à un dossier EVD‐P‐023 40, no ERN‐0492 où justement  25 
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le  témoin du Procureur précise que M. Bemba ne  croyait pas que  les  informations 1 

relatives aux exactions qui étaient diffusées par une certaine presse correspondaient 2 

à  la  réalité,  quʹil  pensait  en  tout  cas  de  bonne  foi  que  cʹétait  une  propagande 3 

orchestrée  par  la  France  contre  les  MLC.  Cʹest  un  témoignage  dʹun  témoin  du 4 

Procureur dont vous avez les références. Donc, tout ceci montre très bien quʹen tout 5 

cas  au  niveau  de  la  connaissance,  au  niveau  de  la  conscience  des  crimes  contre 6 

lʹhumanité dans  le chef de M. Jean‐Pierre Bemba, ceci nʹest pas suffisamment établi 7 

au regard des éléments de preuve tels quʹils nous sont soumis actuellement dans le 8 

dossier du Procureur.  9 

Je voudrais aussi évoquer le même dossier EVD‐P‐02340 à la page 51, et là, le témoin 10 

du Procureur nous apprend que les éventuels actes criminels imputés aux soldats du 11 

MLC en Centrafrique apparaissaient plutôt comme des actes de banditisme auxquels 12 

certains soldats se sont  livrés de par  leur propre volonté. Vous voyez très bien que 13 

dans ces conditions, en termes dʹinformation, en termes de connaissance dont le chef 14 

de M. Jean‐Pierre Bemba, nous nʹavons pas dʹéléments convaincants ou en  tout cas 15 

suffisants.  16 

Expurgée 17 

Expurgée 18 

Expurgée 19 

Expurgée. Et donc vous voyez très bien que si ce témoin, dont  je ne préciserai pas, 20 

bien entendu, la fonction, puisque vous le découvrirez dans le document que je vous 21 

donne, précise lui‐même que il n’avait pas, à son niveau.  22 

Mme KNEUER  (interprétation de  lʹanglais) : Madame  le Président,  le Procureur a des 23 

préoccupations en ce qui concerne une expression de la Défense. Cʹest toujours à la 24 

page 102, ligne 11 de la transcription en anglais. Je suis désolée, cela commence à la  25 
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ligne 10 et là, encore une fois, on mentionne la fonction du témoin.  1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Il faudrait 2 

vraiment être très prudent, sinon alors  il va falloir que nous décrétions  le huis clos 3 

ou le huis clos partiel et ce nʹest vraiment pas le souhait de la présente Chambre.  4 

Me KHAN (interprétation  de  lʹanglais) : Madame  le Président,  oui  jʹavais donné une 5 

note  à  mon  confrère  Kilolo  en  lui  parlant  du  fait  que  cette  question  avait  été 6 

expurgée, mais franchement en toute équité, cette ligne qui vient dʹêtre mentionnée 7 

par ma consœur nʹaboutit pas à une manière dʹexposer le témoin. Et  jusquʹà ce que 8 

ma consœur   nʹintervienne,  il nʹest pas dit que cette personne en question exerçait 9 

une  fonction particulière.  Il y a plein de personnes qui peuvent avoir connaissance 10 

de certaines choses pour toutes sortes de raisons. Vous allez vous en rendre compte 11 

vous‐même, mais maintenant quʹon vient dʹaborder la question, il va falloir procéder 12 

à  lʹexpurgation, mais  je pense que cʹest un exemple où mon confrère aurait dû être 13 

un peu plus prudent, mais il nʹy a pas quand même de violation de cette obligation.  14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître 15 

Khan, je vais vous répondre, mais hors micro.  16 

(Discussion à micros fermés entre les parties au sein du prétoire) 17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître 18 

Kilolo, vous avez la parole.  19 

Me KILOLO : Madame  le Président, Messieurs  les  juges,  je voudrais puisque  jʹai été 20 

interrompu  lorsque  jʹévoquais  un  élément,  en  tout  cas  vous  évoquez  le  dossier 21 

EVD‐P‐0098, page  9,  0107,  ce  témoin  du  Procureur  dit  quʹil  ne  ressort  aucune 22 

information  sur  lʹinfraction  consistant  à  des  tueries  systématiques  à  charge  des 23 

hommes  de  Bemba. Voici  ce  quʹil  dit,  et  donc,  de  ce  point  de  vue  cela  contredit 24 

manifestement la position du Procureur qui soutient, contre ses propres éléments de  25 
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preuve, que M. Bemba aurait été au courant.  1 

Je voudrais venir sur un autre dossier, un autre élément de preuve du Procureur ; le 2 

dossier EVD‐P‐00122, pages 16 à 20. Donc, il sʹagit du no ERN‐0065 à 0069 et ceci est 3 

une  indication par rapport aux arguments que  le Procureur avait déjà soulevé hier 4 

prétendant que des victimes se seraient adressées à M. Jean‐Pierre Bemba pour  lui 5 

faire part des exactions dont ils auraient été victimes, mais seulement le Procureur a 6 

oublié, par rapport à cet élément de preuve, de préciser que ce même témoin — qui 7 

est dʹailleurs un témoin anonyme — dit quʹen réalité M. Jean‐Pierre Bemba a parlé à 8 

ses troupes et effectivement il lʹa fait et la criminalité avait fortement baissée. Il a été 9 

mis en place un mécanisme qui permettait à la population de se plaindre auprès de 10 

différents chefs des soldats du MLC, et dans les faits, les différentes plaintes étaient 11 

suivies de sanctions à lʹencontre des soldats qui commettaient des bavures. Et donc, 12 

dans  la mesure  où M. Jean‐Pierre  Bemba  a  pu  être  informé,  il  a  directement  agi. 13 

Pourquoi,  concernant  cet  élément  de  preuve,  le  Procureur  ne  dit  rien ?  Jʹapprécie 14 

bien entendu  lʹattention particulière qui est portée  lorsquʹil  sʹagit de  toucher à des 15 

éléments confidentiels, et cʹest à juste titre, mais je pense que nous sommes en droit 16 

dʹattendre aussi la même rigueur concernant en tout cas la divulgation et surtout la 17 

transparence dans  tous  les éléments de preuve qui  se  trouvent dans  le dossier du 18 

Procureur.  19 

Je  voudrais  aussi  vous demander, Madame  le Président, dʹavoir  égard  au dossier 20 

EVD‐P‐00143, page  22,  ERN‐0423.  Il  sʹagit  aussi  dʹun  témoin  du  Procureur  qui 21 

précise que concernant les faits infractionnels imputés aux soldats du MLC quʹil ne 22 

sʹagissait jamais dʹincidents très forts et très significatifs ; jamais. Il affirme même que 23 

chaque fois, il sʹagissait de petits incidents et des cas individuels et isolés.  24 

Il soutient que ce nʹétait pas organisé et ce nʹétait pas non plus de manière large.  25 
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Voici  lʹinformation que nous  livre un  témoin du Procureur. Pourquoi est‐ce que  le 1 

Procureur  nʹen  parle  pas ?  Pourquoi  est‐ce  quʹil  dit  même  le  contraire  de  ce 2 

témoignage ? Voici, vous comprenez très bien les informations qui ont pu parvenir à 3 

M. Jean‐Pierre Bemba. Et vous lirez dʹailleurs concernant le même dossier EVD, à la 4 

page ERN‐086 que ce même  témoin précise quʹen  fait  le commandant qui était sur 5 

place prenait toutes les dispositions et sanctionnait à son niveau les militaires qui se 6 

rendaient coupables dʹinfractions  isolées. M. Bemba savait que  les crimes ou plutôt 7 

les petits  incidents étaient réprimés  localement. Voici un  tout petit peu  finalement, 8 

dans quelle mesure, les dérapages infractionnels ont pu être portés à la connaissance 9 

de M. Jean‐Pierre Bemba. À la lumière des éléments que le Procureur lui‐même nous 10 

apporte, nous ne faisons pas ici état des informations qui viendraient de la Défense à 11 

ce stade.  12 

Je  voudrais  aussi  vous  demander, Madame  la  Présidente, Messieurs  les  juges,  de 13 

vous référer au dossier EVD‐P‐02390 ; no ERN‐0482, ce témoin affirme que le dossier 14 

du conflit armé en République centrafricaine nʹétait pas prioritaire par rapport aux 15 

négociations  nationales  congolaises  de  Sun  City  qui  accaparaient  totalement  les 16 

négociateurs  en  vue dʹun  accord pour  la  réunification du Congo durant  la même 17 

période et cʹest ce qui explique dʹailleurs quʹà son propre niveau,  il nʹétait pas bien 18 

informé des exactions qui auraient eu lieu en République centrafricaine.  19 

Vous  comprendrez  très  bien  que M. Jean‐Pierre  Bemba,  Président  du MLC,  était 20 

lui‐même  accaparé  par  ces  négociations,  en  tout  cas  cʹest  un  élément  de  réponse 21 

concernant lʹaspect connaissance des crimes qui sont allégués.  22 

Vous découvrirez aussi que, dans le même dossier n°ERN‐0484, le témoin précise en 23 

tout  cas  que  les  informations  qui  étaient  communiquées  à M. Jean‐Pierre  Bemba 24 

étaient limitées et parcellaires et portaient uniquement, le cas échéant, sur la  25 
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situation militaire proprement dite  et quʹen aucun moment,  il nʹa  reçu ou nʹaurait 1 

reçu des informations concernant des crimes très graves.  2 

Il sʹagit toujours des éléments du Procureur.  3 

Un autre dossier dont je vous demanderai, élément de preuve, de vous référer, cʹest 4 

lʹélément EVD‐P‐02391, no de page ERN‐0538. Ce témoin répondait à la question de 5 

savoir  si M. Jean‐Pierre  Bemba  était  au  courant  des  exactions  des  soldats  sur  le 6 

terrain.  Il  répond  sans  ambiguïté  et  précise  quʹen  réalité,  les  chefs  militaires 7 

congolais  nʹinformaient  pas  M. Bemba  des  exactions  quʹils  étaient  en  train  de 8 

commettre sur  le  terrain ;  les seules  informations que M. Bemba a pu avoir ont pu 9 

lʹêtre  par  les médias  et  ceci  permet  de  constater  que M. Bemba  a  ainsi  été  placé 10 

devant  une  situation  de  contradiction  entre  les  informations  émanant  des 11 

infrastructures  officielles  du  MLC  et  particulièrement  de  la  République 12 

centrafricaine  et  les  informations  émanant  des  médias  dont  plusieurs  témoins 13 

affirment que M. Bemba croyait, de bonne foi, compte tenu du contexte et du climat 14 

politique du moment, quʹils étaient instrumentalisés.  15 

Voici,  je vous ressors  les  informations que nous  livre  le dossier du Procureur. Et  il 16 

nous  a  fallu — je  vous  lʹavoue  Madame  la  Présidente,  Messieurs  les  juges —17 

 parcourir  plus  de  10 000  pages  pour  arriver  à  découvrir  ces  éléments  que  nous 18 

nʹaurions  jamais  découverts  dʹautant  plus  que  beaucoup  dʹentre  eux,  qui  sont  en 19 

réalité  des  éléments  à  décharge,  ont  été  placés  dans  la  catégorie  des  éléments 20 

couverts par la règle 77. Nous ne savons dʹailleurs pas pourquoi.  21 

Je  voudrais  aussi  vous  demander, Madame  la  Présidente, Messieurs  les  juges,  de 22 

vous  référer  au dossier EVD‐P‐00141, ERN‐0455. Ce  témoin du Procureur  affirme 23 

effectivement  que  les  négociations  de  Sun  City,  dans  le  cadre  des  négociations 24 

congolaises, ont eu lieu dans les années 2002/2003 et ont duré plusieurs mois, donc  25 
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durant la période des conflits armés.  1 

Et durant cette période, ces négociations, qui portaient sur  lʹavenir du Congo pour 2 

lequel M. Bemba  a  basé  toute  son  action,  cʹest  aussi  le  sort  du MLC  en  tant  que 3 

mouvement politique,  la  raison existentielle du MLC qui était en  jeu. Ceci  indique 4 

que M. Bemba avait, lui‐même, dʹautres préoccupations durant la période du conflit 5 

armé. Ceci vous explique donc pourquoi est‐ce quʹil nʹétait pas en position dʹavoir 6 

une connaissance parfaite.  7 

Il sʹagit des éléments que nous découvrons dans le dossier du Procureur.  8 

Je voudrais, concernant le même élément, vous demander aussi de vous référer à la 9 

page ERN‐0482, où vous découvrez que le témoin du Procureur nous dit : « Bemba 10 

ne croyait pas en la véracité des faits qui étaient relatés dans les médias concernant 11 

les  exactions  par  les  troupes  du MLC.  »  Il  précise  que M. Bemba  ne  faisait  pas 12 

confiance  en  la version des  faits des médias  et que, de manière générale,  les gens 13 

pensaient  que  la  presse  était  instrumentalisée  et  au  service  de  certains  intérêts 14 

occidentaux.  15 

Voici, Madame  le Président,  les éléments que nous découvrons dans  le dossier du 16 

Procureur et qui nous amènent,  concernant uniquement  ce volet  connaissance des 17 

crimes contre  lʹhumanité, à constater quʹen réalité  le dossier du Procureur parle de 18 

lui‐même. Je pense quʹà cet égard, lorsque vous serez amenée à vous pencher sur la 19 

question de  savoir  sʹil  faut confirmer  les charges concernant  le volet crimes contre 20 

lʹhumanité, je ne vois pas quelle est lʹautre conclusion qui sʹimpose à ce moment si ce 21 

nʹest que de pencher pour le non‐lieu.  22 

Nous  reviendrons,  bien  entendu,  ultérieurement  sur  la  question  importante  des 23 

crimes de guerre et, surtout, la question vitale de la responsabilité personnelle.  24 

Maintenant, je constate, Madame le Président quʹil est 17 h, mais je nʹai pas encore  25 
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abordé dʹautres points qui me semblent  importants, qui  touchent à  la question des 1 

actes  inhumains,  la  question  des  attaques  et  surtout  la  question  de  savoir  si, 2 

finalement,  véritablement,  il  ressort du dossier du Procureur  que  nous  avons des 3 

éléments  suffisants,  que  les  troupes  du MLC  avaient  véritablement  pour  cible  la 4 

population  civile  centrafricaine.  Je  ne  sais pas  si  vous me permettrez de disposer 5 

dʹenviron  20 minutes pour  aborder brièvement  ces questions qui  touchent  tout de 6 

même à des enjeux  importants par rapport à  la vie dʹune personne qui est accusée 7 

des  crimes  les plus graves.  Je pense quʹaujourdʹhui,  les accusations portées  contre 8 

Jean‐Pierre  Bemba,  il  nʹy  a  pas  plus  grave  que  ça  que  lʹon  puisse  imputer  à  un 9 

homme. Donc  vous permettrez, Madame  le Président, Messieurs  les  juges,  que  je 10 

puisse bénéficier  en  tout  cas de  ce  temps pour vous démontrer que  le dossier du 11 

Procureur semble plutôt dire le contraire des allégations que nous avons entendues.  12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Jʹai 13 

rapidement  conféré  avec  mes  collègues  et  nous  avons  décidé  de  vous  octroyer 14 

15 minutes  supplémentaires, Maître Kilolo. Nous nous appuierons  sur votre  talent 15 

professionnel pour que votre présentation soit concise et ciblée. Bien entendu, il nʹy 16 

aura pas de difficultés. Ce nʹest pas une question de liberté ou de valeurs humaines 17 

qui sont en cause si nous vous accordons 15 minutes de plus.  18 

Me KILOLO : Merci  beaucoup. Vous  comprendrez que  je  suis  en  train  là de vous 19 

résumer  plus  de  10 000 pages  et  que  ceci  peut  être  difficile.  Mais  pour  aller 20 

directement dans les faits, je prendrai lʹélément actes inhumains. Parce quʹen réalité, 21 

pour que le crime contre lʹhumanité soit suffisamment établi au regard du dossier du 22 

Procureur, il faudrait que nous ayons suffisamment dʹéléments qui montrent ou qui 23 

indiquent  que  des  soldats  du MLC  se  seraient  livrés  à  des  actes  inhumains  qui 24 

auraient infligé des souffrances graves et porté gravement atteinte à lʹintégrité  25 
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physique où à la santé mentale des personnes. Je vous renverrai dʹailleurs à cet égard 1 

à  la  jurisprudence  du  Tribunal  pénal  international  pour  le Rwanda, Chambre  de 2 

première instance, du 2 septembre 1998, paragraphe 578 ou encore lʹaffaire Rutaganda 3 

du  même  Tribunal  pénal  international  pour  le  Rwanda,  Chambre  de  première 4 

instance, du 6 décembre 1999, paragraphe 66.  5 

Lorsque  je  jette  un  coup  dʹœil  sur  les  dossiers  du  Procureur,  je  constate 6 

quʹeffectivement  nous  avons  un  dossier  EVD‐P‐00143,  ERN‐0438.  Ce  témoin  du 7 

Procureur affirme que  lʹon a exagéré  la nature et  la gravité des  faits des exactions 8 

commis  ou  en  tout  cas  imputés  aux  soldats  du MLC.  Il  sʹagit  dʹun  témoin  du 9 

Procureur. Je constate aussi que dans un autre dossier EVD‐P‐00102, ERN‐0425, un 10 

autre témoin du Procureur nous apprend en réalité ce qui se passait en République 11 

centrafricaine et reproché aux soldats du MLC, à certains dʹentre eux en tout cas, des 12 

vols isolés plutôt que des viols — les viols qui sont allégués.  13 

Un  autre  témoin  du  Procureur,  dossier  EVD‐P‐02300,  ERN‐0311 et  encore 14 

ERN‐0314 ;  ce  témoin  précise  quʹil  nʹest  pas  au  courant  des  viols  qui  seraient 15 

imputables  aux  soldats  du MLC  en  République  centrafricaine.  Il  attire  dʹailleurs 16 

lʹattention en disant : « Les certificats médicaux qui ont pu être établis après les faits 17 

nʹont aucune crédibilité. » Un autre  témoin du Procureur, concernant  la gravité de 18 

lʹacte inhumain, nous dit dans un autre dossier EVD‐D‐010044, ERN — 19 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Toutes mes excuses de devoir interrompre 20 

mon  éminent  collègue,  mais  nous  avons  détecté  un  autre  problème  en  ce  qui 21 

concerne  la divulgation éventuelle de  lʹidentité des  témoins du Procureur  ;  il sʹagit 22 

de la page 100, lignes 19, 20 et 21. Nous souhaiterions des expurgations au sujet de ce 23 

témoin spécifique.  24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Très bien.  25 
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Madame la greffière dʹaudience, pourriez‐vous prendre contact avec moi à ce sujet, 1 

sʹil vous plaît ?  2 

Merci, Madame Kneuer. Pourriez‐vous  répéter  la page,  sʹil vous plaît  et  les  lignes 3 

cʹétaient les lignes 19 à 21. Mais quelle page exactement ?  4 

Mme KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Effectivement.  Il  sʹagit  de  la  page  100, 5 

lignes 19, 20 et 21.  6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Merci.  7 

Mme KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) : Merci  beaucoup, Madame  le  Président, 8 

Messieurs les juges.  9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître 10 

Kilolo, voulez‐vous ou poursuivre, sʹil vous plaît ?  11 

Me  KILOLO :  En  vous  remerciant,  Madame  le  Président,  je  vous  demanderai  à 12 

nouveau  de  vous  référer  à  un  autre  dossier  du  Procureur  :  EVD‐D‐010044,  no 13 

ERN‐0108 et vous lirez aussi le no ERN‐0121 ; et ce témoin nous dit quʹen réalité, tous 14 

les faits graves dans les six villes principales de la République centrafricaine — nous 15 

citons Bozoum, Bossangoa, Bossemptele, Bossembele, Damara et Sibut — ce sont en 16 

réalité des faits qui sont imputables aux troupes de Bozizé.  17 

Je vous demanderais à nouveau, Madame le Président, Messieurs les juges, de vous 18 

référer au dossier du Procureur EVD‐P‐02302, no ERN‐0337 à 0338. Ce témoin précise 19 

dʹailleurs quʹen réalité, lorsque certains civils se sont retrouvés en difficulté dans les 20 

mêmes villes : à Sibut, à Bozoum, à Damara, par rapport à des exactions dont ils ont 21 

pu faire  lʹobjet de  la part des troupes de  lʹactuel Président Bozizé de  la République 22 

centrafricaine, eh bien, cʹest le MLC qui a volé au secours des enfants.  23 

Je  voudrais  aussi  vous  demander  de  vous  référer  au  dossier  EVD‐P‐00103,  ERN 24 

0495 et un autre dossier EVD‐P‐02269, no ERN‐0495. Ce témoin important du  25 
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Procureur nous dit quʹen réalité  les faits graves dont on parle aujourdʹhui et qui se 1 

seraient produits à Bangui, précisément au PK12,  sont  imputables aux  troupes du 2 

Président Bozizé. Voici, Madame le Président, au regard déjà de ces éléments, vous 3 

voyez  très bien quʹen plus de  la  connaissance portant  sur  les  crimes,  le Procureur 4 

reste  en  défaut  de  nous  fournir  suffisamment  dʹéléments  de  preuve  concernant 5 

chacun des trois crimes contre lʹhumanité qui sont allégués sur le caractère inhumain 6 

des actes qui seraient imputés aux soldats du MLC.  7 

Je voudrais aussi, avec votre autorisation, Madame  le Président, évoquer un autre 8 

point  important. Cʹest la question de savoir si nous avons suffisamment dʹéléments 9 

dans le dossier répressif, dont il ressort que le Procureur nous fournit suffisamment 10 

dʹéléments  pour  démontrer  que  les  soldats  du MLC  avaient  véritablement  et  de 11 

manière  spécifique,  crime  par  crime,  pris  pour  cible  la  population  civile 12 

centrafricaine.  13 

Je  constate  en  tout  cas  que,  dans  les  témoins  qui  sont  fournis  par  le  Procureur, 14 

dossier  EVD‐P‐00098,  ERN‐0102 ;  cʹest  le  témoin  essentiel  concernant  cet  aspect 15 

spécifique, cible population civile centrafricaine. Expurgée 16 

Expurgée 17 

Expurgée. Voici un tout petit  18 

peu la légèreté avec laquelle ce dossier est traité.  19 

Un autre élément important concerne — 20 

Mme KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) :  Madame  le  Président,  lʹAccusation 21 

demande  des  expurgations  à  la  page  en  cours,  ligne  23 puisquʹil  sʹagit  du  poste 22 

occupé par le témoin.  23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Cʹest  la 24 

même chose. Madame la greffière dʹaudience, est‐ce que nous sommes à temps ?  25 
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Très bien.  1 

Me KILOLO :  Je présenterai véritablement mes  excuses, Madame  le Président, par 2 

rapport à ces dérapages de langage. Je reste bien entendu très sensible par rapport à 3 

la nécessité de la confidentialité.  4 

Mme BENSOUDA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Nous  sommes  vraiment  très,  très 5 

préoccupés par le fait que la même pratique se poursuit et nous demandons un huis 6 

clos partiel.  7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci, 8 

Madame Bensouda. Il nous reste cinq minutes et  jʹespère que dans les cinq minutes 9 

qui  nous  restent  —  nous  espérons  que  Me Kilolo  respectera  strictement  les 10 

indications données par la Chambre.  11 

Me  KILOLO :  En  cinq minutes,  je  voudrais,  simplement, Madame  la  présidente, 12 

Messieurs  les  juges, conclure sur un élément  important constitutif de crimes contre 13 

lʹhumanité. Cʹest lʹélément politique. 14 

Pour quʹil y ait crime contre lʹhumanité, il appartient, bien entendu, au Procureur de 15 

nous  fournir,  aussi,  des  éléments  avérés  dont  il  résulte  que  les  troupes  du MLC 16 

avaient véritablement  comme plan ou politique préconçue dʹopérer au  travers des 17 

exactions qui  sont  imputées aux  soldats du MLC dans  le  cadre dʹune  stratégie de 18 

guerre. 19 

Je vais à nouveau — et jʹen terminerai par là compte tenu du temps qui est imparti — 20 

vous demander, simplement, de constater que le témoin...  21 

Madame  la  présidente,  il  sʹagit  dʹun  élément  pour  lequel  nous  reviendrons 22 

certainement ultérieurement par  souci de  confidentialité, parce quʹil  est vrai,  à un 23 

moment  donné,  pour  appuyer  certains  éléments,  on  est  amenés  parfois  à  des 24 

glissements de langage. Donc, je dirais, simplement quʹen conclusion, je mʹarrêterais  25 
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là  par  rapport  à  la  question  relative  aux  crimes —  puisque  je  constate  quʹil  est 1 

quasiment  temps,  je  suis  dans  les  délais  impartis.  Mais  je  vous  demanderais 2 

véritablement  dʹavoir  égard  de manière  très  attentive,  et  je  sais  que  cʹest  le  cas 3 

aujourdʹhui, à  là situation de M. Jean‐Pierre Bemba.  Il est véritablement accusé,  jʹai 4 

eu lʹoccasion de le dire, des crimes les plus graves. 5 

Je peux comprendre lʹémotion qui est suscitée lorsque lʹon entend que des personnes 6 

ont été victimes, en Afrique, des exactions très graves, mais je pense que cʹest avec le 7 

recul et  raisons gardées que cette question doit aussi être examinée parce quʹil me 8 

semble quʹil y va  aussi de  la  crédibilité dʹune Cour  internationale qui  est  amenée 9 

encore à construire sa jurisprudence. 10 

Je ne pense pas, en tout cas, je ne partage pas ce point de vue qui consisterait à dire 11 

que  le  dossier  Jean‐Pierre  Bemba  serait  la  plus  grande  affaire  de  la Cour  pénale 12 

internationale  et quʹil ne  faudrait donc pas  louper  cette  occasion de  confirmer  les 13 

charges de  ce gros poisson. Cʹest  ce qui  se dit,  en  tout  cas, dans  la presse,  jʹai  eu 14 

lʹoccasion de le lire. 15 

Je crois, véritablement, que vous êtes là, aussi, pour rendre  justice à tout le monde, 16 

aux victimes, mais aussi aux suspects. 17 

Je mʹen  réfère,  en  tout  cas,  à  votre  intime  conviction  concernant  les  éléments  qui 18 

touchent particulièrement à la question des crimes contre lʹhumanité. 19 

Mais si vous me permettez de vous partager mon sentiment très profond, cʹest que 20 

dans ce dossier, sur le volet crime contre lʹhumanité il y a eu beaucoup de légèreté, 21 

vous  lʹavez  vous‐même  remarqué.  Ce  nʹest  pas  possible  que  dans  des  dossiers, 22 

lorsquʹon plaide à Paris, à Bruxelles et ailleurs, les Procureurs arrivent tout de même 23 

à  vous  produire  des  dizaines  ou  des  centaines  dʹéléments  de  preuve  dans  des 24 

dossiers qui contiennent à peu près 2 000 ou 1 500 pages. Comment expliquer que  25 
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pour 10 000 pages, on ne vous produit pas beaucoup dʹéléments  ;  je  lʹai  (inaudible) 1 

tout à lʹheure concernant lʹélément en connaissance, on vous produit deux éléments 2 

de  preuve,  deux  témoignages  et  on  vous  dit  que  ça  suffit  pour  condamner  une 3 

personne  à  plus  de...  de  plusieurs  années  dʹemprisonnement,  alors  que  cette 4 

personne est père de famille, son épouse est ici dans la salle, nous écoute... son père... 5 

il  est  père  de  famille,  il  a  des  enfants,  cinq enfants,  encore  dans  leur  plus  tendre 6 

enfance.  Je  pense  que...  Je  ne  vous  demanderai  pas  votre  humanité  parce  que, 7 

finalement,  cʹest  du  droit  quʹil  sʹagit,  mais  je  vous  demanderais  véritablement 8 

dʹappliquer le droit. Je vous remercie.  9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci 10 

beaucoup, Maître Kilolo. 11 

Nous  allons  maintenant  passer  au  point  suivant  à  notre  ordre  du  jour,  la 12 

présentation  des  crimes  de  guerre. Nous  allons  inviter  lʹéquipe  de  lʹAccusation  à 13 

prendre  la parole.  Je  suis  sûre que vous nʹallez pas vous  répéter. Vous  suivez  les 14 

instructions de la Chambre. 15 

Mme Kneuer, est‐ce que cʹest vous qui allez présenter la charge de crime de guerre ou 16 

quelquʹun dʹautre dans votre équipe ?  17 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Madame le président, Messieurs les juges, 18 

la présentation sur les crimes de guerre sera faite par ma collègue Barbara (sic) Carl. 19 

Mais  étant  donné  que  nous  sommes  ici  dans  une  audience  publique,  jʹaimerais 20 

évoquer rapidement deux questions. 21 

Premièrement, mon  honorable  collège, Me Liriss  a  parlé  dans  sa  présentation  de 22 

prostituées.  23 

LʹAccusation  souhaiterait dire que...  lʹAccusation  et probablement  la Cour ne  sont 24 

pas en train de juger la profession de prostituée. LʹAccusation fait valoir que les  25 
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prostituées sont également des civils qui bénéficient de la protection du Statut. 1 

Deuxièmement,  lʹAccusation  a  eu  lʹimpression  que  pendant  la  présentation  du 2 

dossier de  la Défense aujourdʹhui, en ce qui concerne  les crimes contre  lʹhumanité, 3 

un certain nombre de questions ayant trait à la responsabilité de Jean‐Pierre Bemba 4 

ont été évoquées et lʹAccusation aimerait apporter certaines précisions. 5 

LʹAccusation  réserve  sa  présentation  sur  ce  sujet  particulier  pour  demain, 6 

conformément à la décision de la juge unique sur ce sujet. 7 

Jʹinvite maintenant ma  collègue, Mme  Bärbel  Carl  à  faire  sa  présentation  sur  les 8 

crimes de guerre au titre de lʹarticle 8 du Statut de Rome. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Merci. 10 

Excusez‐moi, Madame Carl.  11 

Jʹai bien dit que lʹun des grands principes sur lequel se fonde cette institution cʹest le 12 

principe que la Défense ait le dernier mot. 13 

Par conséquent, Me Liriss souhaiterait, peut‐être, prendre  la parole pour réagir à ce 14 

que  vient  de  dire  Mme Kneuer,  bien  que,  en  ce  qui  concerne  la  responsabilité 15 

individuelle,  effectivement,  cʹest  demain  que  nous  en  parlerons.  Lʹessentiel  de  la 16 

journée de demain portera, justement, sur la responsabilité pénale individuelle. 17 

Me NKWEBE : Je vous remercie, Madame la présidente. Jʹaimerais dire au Procureur 18 

que  jʹai  lu ce qui est écrit dans  son dossier.  Je nʹai  jamais dit que  je méprisais une 19 

profession  quelconque.  Jʹai  lu  ce  qui  est  écrit.  Fallait‐il  que  jʹédulcore  le  contenu 20 

comme il lʹa été présenté hier ? Jʹai du respect pour tous les métiers. 21 

Je suppose, Madame, que vous avez bien compris que ce nʹest pas moi qui ai sorti le 22 

mot, et si vous  le permettez,  je vous ai donné, de  toute  façon,  les  indications, vous 23 

allez bien vérifier. Vous verrez que ce sont les mots qui sont dans le dossier que nous 24 

a donné le Procureur.  25 
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Je vous remercie, Madame. 1 

Et nous sommes dʹaccord avec vous, nous parlerons de la responsabilité demain. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  La 3 

Chambre connaît  très bien  les éléments de preuve. Ce que vous dites est vrai mais 4 

vous devez respecter la règle 71 du Règlement de procédure et de preuve.  5 

Madame Carl vous avez la parole. 6 

Mme CARL (interprétation de lʹanglais) : Je vous remercie.  7 

Madame le président, Messieurs les juges, le Procureur va, à présent, vous présenter 8 

une  sélection de  ses  éléments de preuve  essentiels  se  rapportant  aux  éléments de 9 

crime de guerre, relevant du chapeau de lʹarticle 8 et qui se rapportent aux chefs 2, 4, 10 

5, 6 et 8 du document modifié contenant les charges. 11 

La présentation sera faite par PowerPoint. 12 

Les éléments de preuve présentés dans le document modifié contenant les charges et 13 

lʹinventaire modifié  des  éléments  de  preuve  permet  de  démontrer  quʹil  y  a  des 14 

motifs  substantiels  de  croire  que  les  crimes  de  guerre  ont  été  commis  dans  le 15 

contexte dʹun conflit armé de  longue nature, de caractère non  international et quʹil 16 

existe  un  lien  entre  le  comportement  et  le  conflit  armé  et  le  fait  que  Jean‐Pierre 17 

Bemba était au courant de lʹexistence de ce conflit. 18 

Je voudrais  faire  référence à  là première diapositive. Elle  se  réfère à des  civils qui 19 

sont devenus victimes de crimes de guerre dans le conflit et qui ont été mentionnés 20 

par le Procureur dans le document contenant les charges, comme exemple de toutes 21 

les personnes qui ont été faites victimes. 22 

(Diffusion sur les écrans de documents) 23 

Comme vous pouvez le voir, le tableau a été agencé en fonction des localités et des 24 

dates. Il montre à quel endroit et à quel moment des crimes de guerre ont été  25 
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commis  contre des  témoins à  charge,  contre  les  familles de  ces  témoins, de même 1 

que contre des victimes anonymes, comme cela a été mentionné dans  le document 2 

modifié contenant les charges. 3 

Madame  le  président,  permettez‐moi  de  souligner  le  fait  que  les  crimes  commis 4 

contre les victimes et qui sont montrés sur le tableau ne visent essentiellement quʹà 5 

représenter une partie de la totalité des crimes commis contre un nombre bien plus 6 

important dʹhommes, de femmes et dʹenfants qui ont souffert des atrocités commises 7 

par les troupes du MLC pendant le conflit. 8 

Les crimes de guerre retenus contre Jean‐Pierre Bemba comprennent 46 cas de viol ; 9 

50 cas de  torture ; 46 cas dʹatteinte à  la dignité de  la personne ; 4 cas de meurtre et 10 

14 cas de pillage. 11 

Permettez‐moi  dʹattirer  lʹattention  de  la  Chambre  sur  une  localité  particulière, 12 

notamment,  le  PK12.  Comme  mon  collègue,  M. Scaliotti  lʹa  mentionné,  hier,  le 13 

PK12 était un point stratégique important pour les troupes du MLC où ils ont établi 14 

leur base et où ils y sont restés pendant près dʹun mois. Pendant ce temps les troupes 15 

du MLC ont commis des crimes de guerre contre la population civile. 16 

Selon... Ainsi  le tableau montre  la corrélation directe qui existe entre  la durée de  la 17 

présence des troupes du MLC au PK12 et le nombre important de victimes. 18 

Madame le président, les éléments de preuve du Procureur montrent que les crimes 19 

de guerre de viol, torture, atteinte à la dignité de la personne, meurtre et pillage se 20 

sont produits dans  le cadre dʹun conflit armé de  longue durée entre  les  troupes de 21 

François Bozizé et  les  troupes qui soutenaient Patassé parmi  lesquelles  il y avait  le 22 

MLC. 23 

En ce qui concerne  la nature du conflit en République centrafricaine, du 25 octobre 24 

2002 ou vers cette date et jusquʹau 25... jusquʹau 15 mars 2003, les éléments de preuve  25 
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essentiels montrent quʹil existe des motifs substantiels de croire quʹil y avait... que la 1 

conduite alléguée sʹest produite dans le cadre dʹun conflit armé non international. 2 

Entre outre, le Procureur va établir lʹexistence dʹun lien entre le comportement et le 3 

conflit armé et va démontrer que  le  conflit armé a  joué un  rôle  important dans  la 4 

possibilité et  la décision de  Jean‐Pierre Bemba de commettre un crime ainsi que  la 5 

manière dont un tel crime a été commis et à quelles fins ce crime a été commis. 6 

Et  enfin,  le  Procureur  va  présenter  des  éléments  de  preuve  qui  montrent  que 7 

pendant  la période considérée dans  les charges, Jean‐Pierre Bemba était au courant 8 

de lʹexistence du conflit armé. 9 

Madame le Président, je vais maintenant poursuivre et établir lʹexistence dʹun conflit 10 

armé de longue durée.  11 

Le Procureur soutient que le conflit est allé au‐delà dʹune situation de troubles et de 12 

tensions  internes  telle que définie à  lʹarticle 2‐f du Statut de Rome. Au contraire ce 13 

conflit était caractérisé par son intensité et par lʹampleur de lʹorganisation des parties 14 

en présence.  15 

En outre,  les éléments de preuve ont montré  le cadre temporel et géographique du 16 

conflit. Lʹintensité du  conflit  se  traduit par  la participation  dʹun  nombre  élevé de 17 

troupes armées et par le fort contrecoup des hostilités sur la population civile.  18 

Permettez‐moi tout dʹabord de développer davantage sur les différentes troupes qui 19 

ont  pris  part  au  conflit.  Les  troupes  et  leur  effectif  sera montré...  tout  cela  sera 20 

montré sur lʹécran.  21 

Le 25 octobre 2002 ou vers cette date, les forces loyales à Bozizé, ancien chef dʹÉtat... 22 

chef des  forces armées de  la FACA ont envahi Bangui dans un effort de  renverser 23 

Patassé.  Les  forces  rebelles  étaient  composées  dʹanciens  soldats  qui  avaient  fait 24 

défection des FACA. Elles étaient également soutenues par des éléments venant du  25 
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Tchad.  1 

En réponse aux attaques de Bozizé, Patassé a mobilisé les troupes des FACA qui lui 2 

étaient  restées  loyales.  Les  FACA  comprenaient  également  lʹUnité  de  sécurité 3 

présidentielle, USP qui était une Unité spéciale qui répondait directement aux ordres 4 

de Patassé.  5 

Selon le témoin 0031, un membre des FACA, le nombre... lʹeffectif des troupes FACA 6 

était supérieur à 1 500. Cette  information est davantage corroborée par un  rapport 7 

émanant de la Fédération international des droits de lʹhomme.  8 

En  outre,  le  témoin  0026  déclare  quʹen  octobre  2002,  lʹUSP  comptait  près  de 9 

700 éléments.  10 

Pour  renforcer  ses  forces,  Patassé  a  regroupé  des  troupes  émanant  de  différents 11 

pays.  Le  contingent  du MLC  envoyé  par  son  président  et  commandant  en  chef, 12 

Jean‐Pierre  Bemba,  était  le  groupe  le  plus  important  parmi  ceux  qui  soutenaient 13 

Patassé. Comme lʹatteste le témoin 0031, le 25 octobre 2002, il y avait déjà près de 500 14 

troupes MLC en République centrafricaine.  15 

Ce  nombre...  Ces  nombres  se  sont  rapidement  accrus.  Les  témoins  0040  et  0046 16 

déclarent que, pendant le conflit, lʹeffectif collectif était supérieur à 1 500.  17 

Jean‐Pierre Bemba  lui‐même, dans une  interview diffusée  sur  les  ondes de Radio 18 

France Internationale le 13 février 2003, a estimé que ses troupes comptaient plus de 19 

1 500 hommes. Outre  les  troupes du MLC, Patassé a  recruté des  forces au sein du 20 

bataillon  de  sécurité  frontalière  qui  est  composé  principalement  de  mercenaires 21 

tchadiens dʹenviron 500 troupes menées par Abdoulayé Miskine ainsi quʹau moins 22 

des troupes de Libyens, composées de 100 hommes.  23 

Bozizé,  en  tant  quʹopposant  à  Patassé  dans  le  conflit,  était  à  la  tête  dʹenviron 24 

600 hommes, y compris des éléments tchadiens et des soldats qui avaient fait  25 
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défection des FACA.  1 

Madame  le  Président,  les  éléments  de  preuve  permettent  de  déterminer  le  degré 2 

dʹorganisation des  troupes  impliquées dans  le  conflit. Le  témoin 0015 et  le  témoin 3 

0033  confirment quʹil y  avait,  au  sein du MLC, une  organisation hiérarchique qui 4 

était semblable à une armée classique avec  la capacité à planifier et à exécuter des 5 

opérations militaires.  6 

Dʹaprès  le  témoin  0036,  la  structure  du MLC  comprenait  des  officiers G1  au G5 7 

chargés de lʹadministration, du renseignement, des opérations, de la logistique ainsi 8 

que de la planification et de la liaison.  9 

Le  témoin  0033  confirme  que  le  chef  dʹétat‐major  rendait  directement  compte  à 10 

Jean‐Pierre Bemba en tant que commandant en chef de lʹarmée.  11 

Les commandants du MLC décrivent, en outre, la structure militaire du MLC comme 12 

étant composée de brigades, de bataillons, de compagnies, de pelotons et de sections.  13 

En ce qui concerne lʹarmement, le témoin 0031 explique que les troupes du MLC sont 14 

arrivées  avec  leurs  propres  armes  et  leurs  propres  munitions  en  République 15 

centrafricaine. Ils avaient des fusils dʹassaut tels que des kalachnikovs ainsi que des 16 

mitrailleuses et des mortiers.  17 

Le témoin 0006 ajoute que les troupes du MLC étaient menées par Jean‐Pierre Bemba 18 

et quʹil nʹavait pas besoin du soutien dʹautres troupes lorsquʹelles ont été déployées.  19 

En ce qui concerne les autres groupes impliqués dans le conflit, les troupes de Bozizé 20 

étaient également organisées. On peut déduire cela à partir du  fait selon  lequel ces 21 

forces était composées essentiellement dʹanciens militaires des FACA qui avaient fait 22 

défection pour rejoindre  le général Bozizé  lorsquʹil a été démis de ses  fonctions en 23 

tant que chef dʹétat‐major des FACA.  24 

En outre, les troupes rebelles avaient à leur disposition des armes lourdes et des  25 
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moyens logistiques ainsi que des véhicules.  1 

En  outre,  selon  les  rapports,  il  est  dit  que  les  forces  de  Bozizé  constituaient  un 2 

groupe  armé  organisé  qui  était  en  mesure  de  planifier  et  dʹentreprendre  des 3 

opérations militaires pendant une période prolongée. Comme on peut le voir sur la 4 

diapositive,  les  forces  rebelles avaient  le  contrôle dʹune grande partie du  territoire 5 

centrafricain et menaient des opérations continues et concertées.  6 

À titre dʹillustration, je vais faire référence aux villes de Sibut, Bossangoa et Bozoum 7 

qui avaient été occupées par les troupes de Bozizé pendant plus de trois mois jusquʹà 8 

ce quʹelles soient reprises par le MLC.  9 

Selon lʹévaluation qui a été faite par le coordonnateur résidant des Nations Unies en 10 

mars 2003, et je cite : « Il pense que les rebelles disposent dʹimportants équipements 11 

pour lancer des contre‐offensives ou mener des incursions comme ils lʹont fait par le 12 

passé ».  13 

Et enfin,  le degré dʹorganisation des troupes de Bozizé peut être déduit à partir du 14 

fait quʹils avaient fini par prendre le pouvoir en RCA en mars 2003.  15 

Madame le Président, je vais poursuivre avec des éléments de preuve pour montrer 16 

que le conflit armé a eu de graves répercussions sur la population civile. Quand bien 17 

même les combats intenses et le plus grand nombre dʹatrocités au moins à Bangui se 18 

soient  produits  au  cours  des  deux  ou  trois  premières  semaines,  le  conflit  sʹest 19 

poursuivi pendant sept mois sur tout le pays. Parmi les nombreux exemples,  je cite 20 

le  rapport du coordonnateur des Nations Unies en date de décembre 2002 et 2003 21 

traitant de  la situation humanitaire en République centrafricaine. Au cours de cette 22 

période, des  émissions  radio  ont mentionné  le  fait quʹil y  avait un grand nombre 23 

dʹabus sexuels qui se sont produits et que  les civils avaient été dépouillés de  leurs 24 

biens, déplacés et tués.  25 
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Les  éléments  de  preuve  montrent  que  le  nombre  de  victimes  est  très  élevé, 1 

notamment compte tenu de la durée du conflit.  2 

Très peu après le début des hostilités, à la fin du mois dʹoctobre 2002, le ministre des 3 

Affaires sociales...  le ministère des Affaires sociales de  la République centrafricaine 4 

avec  le soutien du PNUD a mis en place un projet dʹaide pour  les victimes  intitulé 5 

« Le projet dʹassistance humanitaire aux femmes et filles victimes de violences et de 6 

viols inhérents au conflit du 25 octobre 2002.  7 

Contrairement à ce quʹallègue  la Défense,  le Procureur soutient que ce projet avait 8 

déjà commencé en décembre 2002 avant la prise de pouvoir par Bozizé.  9 

Dans son dernier rapport, le projet a identifié 789 victimes parmi lesquelles 533 sont 10 

des  victimes  de  viols  et  victimes  dʹautres  types  de  violences  physiques  et 11 

256 victimes de pillages et de destructions de propriétés.  12 

Le rapport signale que  le nombre de victimes de viols sʹélève à 283 et  indique que 13 

des femmes et des enfants de lʹâge de 12 à 60 ans ont été violés. Sur la base du travail 14 

accompli par  le ministère des Affaires  sociales  centrafricain,  le  témoin 0006  estime 15 

que  le nombre de victimes  sʹélève à près de 1 000 et quʹil  sʹagit principalement de 16 

victimes de viols.  17 

Quand bien même le témoin ne peut pas nous donner le nombre exact de personnes 18 

victimes de pillages, il déclare que, à Bangui, et je cite : « On pouvait voir de manière 19 

régulière les soldats de Jean‐Pierre Bemba se déplacer de ville en ville avec le fruit de 20 

leurs pillages. »  21 

De même, un rapport de Human Rights Watch mentionne que les forces du MLC de 22 

Jean‐Pierre Bemba ont commis des crimes à grande échelle, y compris des viols et 23 

des massacres  entre  2002  et  2003.  Les  combats  prolongés  entre  les  rebelles  et  les 24 

forces de Patassé ont eu un effet dévastateur dans le nord et, au fur et à mesure que  25 
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les parties en conflit se déplaçaient, elles détruisaient, elles pillaient les populations 1 

civiles  et détruisaient  les  infrastructures,  incendiaient  leurs villages  et ont  commis 2 

des crimes, des tueries et des viols à grande échelle.  3 

Pour  vous  montrer  lʹimpact  sur  la  population,  je  vais  vous...  je  vais  citer  le 4 

témoignage  du  témoin 0006 : (intervention  en  français)  les  victimes  venaient  de 5 

partout :  Bangui,  Mongoumba,  Bossembele,  Damara,  Bossemptele,  et  Bozoum. 6 

Personne nʹétait épargné. » 7 

(Interprétation  de  lʹanglais) Le  témoin  0047  confirme  la manière dont  la population 8 

civile a été victimisée par les miliciens du MLC et en particulier il a été le témoin de 9 

trois actes de viols collectifs et de meurtres et il a pu voir également des troupes du 10 

MLC  repartir  en  République  démocratique  du  Congo  avec  les  biens  pillés  en 11 

République centrafricaine.  12 

Madame  le Président,  les éléments de preuve présentés par  le Procureur montrent 13 

également  le  cadre  temporel  et  géographique  du  conflit.  Le  Procureur  invite  la 14 

Chambre à regarder la diapositive suivante qui montre les endroits où les troupes du 15 

MLC ont lancé des attaques, y compris les dates où de telles attaques ont eu lieu.  16 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais): Avant que ma consœur ne poursuive, peut‐être 17 

que, aux fins du procès‐verbal, on pourrait avoir le numéro EVD pour le rapport de 18 

Human Rights Watch qui est mentionné à la page 123, ligne — page 122 (correction de 19 

lʹinterprète), ligne 12 de la transcription.  20 

Mme CARL (interprétation de lʹanglais) : Oui, je vous donne le numéro, cʹest 000... 0031.  21 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais):  Je  vous 22 

remercie, veuillez poursuivre, Madame le Procureur.  23 

Mme CARL  (interprétation de  lʹanglais) : Comme on peut  le voir sur  la carte,  le MLC 24 

avait le contrôle sur une partie suffisamment importante du territoire et continuait  25 
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ses opérations de manière permanente planifiée pendant une période de cinq mois.  1 

Les  rapports  des  ONG  mentionnent  le  fait  que  les  combats  se  sont  poursuivis 2 

dʹoctobre 2002 à mars 2003  lorsque  les rebelles...  les  troupes rebelles de Bozizé ont 3 

fini par prendre le pouvoir.  4 

Au  cours de  cette période,  les  éléments de preuve permettent de montrer que  les 5 

troupes du MLC se sont déployées partout en République centrafricaine. 6 

Le  témoin 0009  déclare  que  pendant  le  conflit,  les  troupes  du  MLC  sʹétaient 7 

déployées dans toute la zone de conflit, notamment à camp Béal, à PK12, à Damara, 8 

Bossangoa et Sibut.  9 

Le témoin 0006 explique que le MLC a établi des bases le long dʹaxes stratégiques. Ils 10 

avaient différents camps à Bangui et plusieurs camps à Bossembele et aussi  le  long 11 

des routes de Damara, Bossangoa et Bouar.  12 

Dans  son  rapport  de  mars  2003,  le  coordonnateur  résidant  des  Nations  Unies 13 

mentionne que dès la mi‐février 2003, les forces gouvernementales, soutenues par les 14 

troupes du MLC, ont lancé une contre‐offensive contre la rébellion armée et a repris 15 

(sic) possession de Sibut à mi‐chemin entre Bangui et le nord ainsi que de Bossangoa 16 

et de Bozoum qui se  trouvent plus au nord,  toutes ces  localités ayant été occupées 17 

par les forces rebelles pendant plus de trois mois.  18 

Madame le Président, maintenant  je vais pouvoir établir le lien — établir le fait que 19 

les  crimes  sont  le  résultat  direct  du  conflit. Donc,  je  vais  passer  à  la  diapositive 20 

suivante.  21 

Lors de la présence du MLC en République centrafricaine, les crimes ont été commis 22 

dans des endroits particuliers où les combats ont eu lieu.  23 

Les  crimes  nʹétaient pas  simplement  répandus de manière  géographique, mais  ils 24 

suivaient le mouvement des forces des MLC au fur et à mesure que le conflit se  25 
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déplaçait vers le nord du pays. 1 

Amnesty  international mentionne  que  des  cas  de  viols  à  grande  échelle  qui  ont 2 

commencé de manière simultanée avec  lʹintervention des combattants du MLC ont 3 

commencé autour de la date du 25 octobre 2002. Il poursuit en disant que le MLC a 4 

commis  des  viols  et  dʹautres  formes  de  violences  sexuelles,  ils  ont  (inaudible)  la 5 

population locale au fur et à mesure quʹils avançaient vers le nord.  6 

Dans  les  médias,  il  est  dit  quʹaprès  que  les  troupes  du MLC  et  que  les  forces 7 

gouvernementales ait repris possession de Bozoum et de Sibut en  février 2003, des 8 

crimes ont été commis à grande échelle contre les civils. Permettez‐moi de me référer 9 

à la déposition du témoin 0009 qui dit en ce qui concerne les troupes du MLC...  10 

Me KHAN (interprétation  de  lʹanglais) :  Excusez‐moi  dʹintervenir,  si  on  regarde 11 

lʹintervention de ma consœur, cʹest difficile de suivre et de pouvoir répondre car on 12 

parle dʹun rapport d’Amnesty international sans qu’on nous donne le numéro EVD. 13 

Quand on parlait précédemment de Human rights watch, ma consœur a donné une 14 

liste, alors on ne sait pas où sont les références.  15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : On a parlé 16 

de « 0006 ». 17 

Me KHAN (interprétation de  lʹanglais) : Oui, mais quel est  le numéro EVD qui porte 18 

sur ces questions ? Afin d’être en mesure de réagir, il faudrait que ma consœur soit 19 

plus précise et qu’elle nous donne les numéros EVD et les numéros ERN lorsqu’elle 20 

site des éléments de preuve, parce que sinon il nous est impossible de répondre en 21 

temps opportun.  22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 23 

remercie, Maître Khan, c’est vrai que je ne suis pas revenue sur ce qui avait été dit au 24 

début de cette audience  ce matin, et je l’avais dit hier, notamment en ce qui concerne  25 
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la manière dont les parties doivent présenter leurs éléments de preuve pour pouvoir 1 

permettre à la partie adverse et à la Chambre d’avoir accès aux éléments de preuve 2 

que citent les parties concernées.  3 

Donc,  avant de  commencer  avec  votre présentation,  je nʹai pas  répété  ce principe 4 

parce  que  je  pensais  que  les  parties  étaient  conscientes  de  la manière  dont  elles 5 

devaient présenter  leurs  éléments de preuve  en  citant  le  numéro EVD,  les  quatre 6 

chiffres, la source, en identifiant le numéro ERN.  7 

Alors, ayez bien lʹamabilité de nous remettre toutes ces informations et notamment 8 

de remettre tous ces renseignements à la Défense lorsque vous en aurez terminé ou 9 

alors de le faire dans le courant de votre présentation.  10 

Mme CARL (interprétation de lʹanglais) : Le Procureur avait lʹintention effectivement de 11 

faire sa présentation en citant les numéros EVD, par la suite, mais je suis disposée à 12 

donner les numéros EVD pendant que je fais ma présentation.  13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Maître 14 

Khan, en ce qui concerne la présentation faite par le Procureur, étant donné quʹils ont 15 

lʹintention de remettre aux participants leurs diapositives avec les numéros EVD en 16 

bas de page, on n’aurait pas  le  temps de répondre maintenant,  je crois que cela va 17 

correspondre  aux  attentes  de  la  Défense  si  après  la  présentation  faite  par  le 18 

Procureur, vous allez recevoir ces diapositives.  19 

Me KHAN (interprétation  de  lʹanglais) :  Si  on  reçoit  cette  information  aujourdʹhui, 20 

alors on pourra se préparer ce soir.  21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Serez‐vous 22 

en mesure de remettre aux participants cette  information, Madame Kneuer comme 23 

vous l’avez fait hier ?  24 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Pendant la pause déjeuner, nous avons  25 
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remis  à  notre  collègue  de  la  Défense  des  copies  papier  de  notre  présentation 1 

dʹaujourdʹhui. Aussi, ils sont en possession...  2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Y compris 3 

ce document ?  4 

Mme KNEUER  (interprétation  de  lʹanglais) : Oui, y  compris  ce document. Au bas de 5 

cette diapositive, vous avez les sources que nous citons. Ce que jʹai cru comprendre, 6 

cʹest que sur la base notamment de la décision rendue par votre Chambre, cʹest que 7 

les parties devaient  être préparées  sur demande  à  fournir  toutes  les  sources pour 8 

chaque  élément  de  preuve  quʹils  allaient  présenter  lors  de  leur  thèse.  Donc, 9 

cependant,  on  a  compris  également  que  nous  nʹavons  pas  à  donner...  à  citer 10 

oralement chaque source que nous citons.  11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Vous avez 12 

raison, mais en même temps la Défense nʹavait pas eu, pendant la pause déjeuner, le 13 

temps  de  parcourir  les  documents  que  vous  leur  avez  soumis.  Je  pense  que  les 14 

parties ont bien compris les choses.  15 

Me KHAN (interprétation de  lʹanglais) :  Il y a une pièce qui manque,  jʹai  lʹimpression 16 

parce que ce que ma consœur  nous a remis, ce sont ces documents‐là, ce nʹest pas ce 17 

qui  figure  sur  l’écran,  c’est  quelque  chose  de  complètement  différent.  Je  peux 18 

remettre le document à ma consœur  afin quʹelle puisse vérifier ce que je dis.  19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  20 

Maître Khan,  est‐ce  que  vous  faites  référence  aux documents  qu’on  vous  a  remis 21 

pendant la pause déjeuner ?  22 

Me KHAN (interprétation de lʹanglais) : Effectivement, c’est ce que j’ai entre les mains. 23 

Elle nous a  remis  trois copies,  trois exemplaires, mais ces diapositives n’y  figurent 24 

pas ; cela est le premier point. Le deuxième point, c’est que je ne faisais pas  25 
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simplement référence aux diapositives, je faisais référence également à la soumission 1 

qui a été  faite par ma consœur qui est debout, qui a parlé dʹun certain nombre de 2 

villages  et  elle  a  parlé  dʹun  document  qui  porte  la  référence  006. On  nʹa  pas  de 3 

référence pour cet élément de preuve, il aurait fallu que nous l’ayons afin de pouvoir 4 

nous  préparer  et  répondre  demain. On  ne  demande  rien  d’extraordinaire,  ce  que 5 

nous  demandons,  c’est  quelque  chose  de  simplement  basique  pour  pouvoir  nous 6 

permettre de faire le travail.  7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je 8 

mʹadresse au Bureau du Procureur. Soit vous allez lentement. Cʹest vrai lorsque vous 9 

faites  la  présentation  de  votre  thèse,  vous  mentionnez  beaucoup  dʹéléments  de 10 

preuve pour lesquels il faudrait quand même remettre les numéros EVD ou alors il 11 

faudrait  présenter  à  la Défense  tous  les  documents  que  vous  avez  l’intention  de  12 

présenter et  je crois que cʹest peut‐être mieux dʹopter pour  la deuxième option aux 13 

fins de cette audience. Est‐ce que vous allez suivre ce conseil ?  14 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Je dois présenter des excuses. Cʹest vrai, en 15 

ce  qui  concerne  cette  diapositive,  ce  document  nʹavait  pas  été  présenté  à  mon 16 

confrère Khan ;  je  lui présente mes  excuses. Comme  le Procureur  lʹa  indiqué hier, 17 

cʹest après la séance de chaque journée que le Procureur va remettre à la Défense et 18 

aux  parties,  notamment  aux  collègues  de  lʹOPCV  des  DVD,  y  compris  la 19 

présentation PowerPoint dans les deux langues, en français comme en anglais.  20 

Nous  suivons  également  les  instructions  rendues  par  la  présente  Chambre,  nous 21 

faisons nos présentations très lentement, notamment en ce qui concerne cette partie 22 

particulièrement, pour que  tout  le monde, notamment  les collègues de  la Défense, 23 

comprenne  bien  ce  qui  est  dit  et  quʹils  puissent  faire  référence  aux  différentes 24 

sources que nous citons. Nous essayons de ne pas dépasser le temps qui nous a été  25 
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imparti. Je vous remercie. 1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Il  ne 2 

faudrait  pas  oublier  de  remettre  à  Me  Douzima  les  documents  que  vous  allez 3 

remettre également à Mme Massidda. Madame Carl, vous avez la parole. 4 

Mme CARL  (interprétation  de  lʹanglais) :  Si  j’ai  bien  compris, Madame  le  Président, 5 

c’est qu’à partir de maintenant, il faut que je mentionne les références EVD ou est‐ce 6 

que je poursuis comme je le faisais précédemment ?  7 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Encore une fois, Madame le Président, les 8 

numéros EVD se trouvent au bas de la diapositive. 9 

MME LE  JUGE  PRESIDENT  :  Tant  que  vous  allez  remettre  à  la  Défense  les 10 

documents qui leur permettraient de faire leur préparation pour demain, je ne pense 11 

pas quʹil soit nécessaire que vous fassiez référence aux numéros EVD.  12 

Me KHAN (interprétation  de  lʹanglais) :  Cela  va  être  plutôt  difficile.  Les  choses 13 

nʹauraient pas posé de problème s’il était très clair lorsquʹelle nous dit que le numéro 14 

EVD  fait  référence  à  un  élément  de  preuve  particulier,  mais  maintenant  si  elle 15 

présente plusieurs arguments, on nʹaura pas le temps pendant la nuit de vérifier ce 16 

que disait ma consœur . Je demande quelque chose de très simple, si elle aborde un 17 

point particulier dans  lequel  elle dit que pour de  telles  raisons,  sur  la base de  tel 18 

élément de preuve les charges retenues contre mon client devraient être confirmées, 19 

elle  a  lʹobligation  de  faire  référence  à  lʹélément  de  preuve  ou  en  tout  cas  à  la 20 

référence  qui  se  rapporte  à  cet  élément  de  preuve.  Je  crois  que ma  demande  est 21 

plutôt raisonnable.  22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  23 

Madame Carl, je crois qu’il va falloir suivre cette approche, parce que nous avons là, 24 

une seule diapositive, et vous faites référence à de nombreux événements qui se  25 
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retrouvent sur cette diapositive. Il nous reste quelques minutes, plusieurs minutes ; 1 

est‐ce que vous pouvez  faire marche arrière ? Cʹest vrai que  je pourrais demander 2 

lʹindulgence des interprètes, mais on ne peut pas le faire tout le temps.  3 

Madame le greffier d’audience… 4 

L’INTERPRÈTE : Le juge président éteint son micro. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  De 6 

combien de  temps avez‐vous besoin, Madame Carl, en ayant à  lʹesprit  le  fait quʹil 7 

vous faille citer les numéros EVD pour satisfaire la Défense ?  8 

Mme CARL (interprétation de lʹanglais) : Pas plus de sept minutes.  9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de  lʹanglais) : Est‐ce que 10 

vous nous accordez 10 minutes ?  11 

LʹINTERPRETE : Oui ; oui, il n’y a pas de problème. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : Merci. 13 

Mme KNEUER (interprétation de lʹanglais) : Si vous le permettez, Madame le Président, 14 

bien sûr, le Procureur veut faciliter la procédure, mais cʹest quand même surprenant 15 

de constater quʹaujourdʹhui quelque chose est critiqué par la Défense alors que lors 16 

de la présentation précédente qui était semblable, il nʹy a pas eu de critique de la part 17 

de la Défense.  18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT TRENDAFILOVA (interprétation de lʹanglais) : On conclut 19 

cette affaire, poursuivez en donnant les numéros EVD et essayons de ne pas abuser 20 

de la gentillesse des interprètes.  21 

Mme CARL  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous  remercie.  Je  vais  continuer  en 22 

établissant les liens qui existent. Les troupes du MLC ont commis des crimes de viol 23 

lorsquʹils sont repartis de la République démocratique du Congo en mars 2003. Une 24 

illustration de cela… en illustration de cela, je vais faire référence au numéro  25 
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EVD‐02367, notamment le témoin 0029 qui a subi un viol collectif et qui mentionne le 1 

fait que  la maison de  sa    famille  a  été pillée par  les  troupes du MLC  lorsqu’elles 2 

traversaient Mongoumba en mars 2003.  3 

Je  vais  maintenant  en  arriver  à  la  dernière  partie  de  mon  argumentation.  Les 4 

éléments de preuve montrent que Jean‐Pierre Bemba était en tout temps au courant 5 

de lʹexistence du conflit armé.  6 

Jean‐Pierre Bemba lui‐même dans une interview quʹil a donnée en février 2003, il a 7 

reconnu publiquement sa participation en tant que commandant en chef des troupes 8 

du MLC en République centrafricaine. Il a mentionné le fait que ses troupes étaient 9 

composées  de  plus  de  1 500 soldats,  qui  étaient  présents  en  République 10 

centrafricaine et quʹils allaient amorcer leur retraite le 15, en partant à partir du port 11 

de Songo et de lʹaéroport de Bangui avec leur équipement. Dans le même interview, 12 

il a mentionné le fait quʹil était au courant du renforcement et des déplacements des 13 

troupes  du MLC.  Et  sur  ce  point,  je  fais  donc  référence  à  lʹélément  de  preuve  14 

EVD‐0022 et au numéro ERN‐0159.  15 

Dʹautres  témoins  donnent  des  éléments  de  preuve…   font  des  dépositions  qui 16 

permettent de savoir que Jean‐Pierre Bemba était au courant de lʹexistence du conflit. 17 

Le  témoin 0033 déclare que pendant  la période  considérée,  Jean‐Pierre Bemba aux 18 

commandes…  était  aux  commandes  de  lʹaile militaire  sur  laquelle  il  exerçait  son 19 

contrôle, soit à travers la structure hiérarchique ou en court‐circuitant les échelons et 20 

en  donnant  directement  des  ordres  ou  des  instructions  aux  commandants  sur  le 21 

terrain au moyen de radios ou de  téléphones satellites. La référence concernant cet 22 

élément  de  preuve  est  la  suivante : EVD‐00151 et  ERN‐0167.  De  même  le  23 

témoin 0040 confirme quʹen sa qualité de… le témoin 0040 confirme que pendant les 24 

opérations en RCA il a reçu des instructions de Jean‐Pierre Bemba ; et cela se  25 
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retrouve dans le document EVD‐00298 et ERN 0289.  1 

Le témoin 0044 souligne que Jean‐Pierre Bemba devait être au courant des incidents 2 

qui  se  sont  produits  en  République  centrafricaine  étant  donné  que  trois  radios 3 

internationales ; Radio France Internationale, BBC et Voice America ont couvert  les 4 

événements. Le numéro EVD est le suivant : 02391 ; le numéro ERN est 0537.  5 

Le  témoin 0026…  les  témoins 0026, 0015 et 0032 confirment que  Jean‐Pierre Bemba 6 

était très bien informé… était quelquʹun de très bien informé et il était au courant des 7 

événements qui se produisaient sur le terrain.  8 

Cela  se  retrouve  dans  le  document  EVD‐00137,  ERN‐0205,  ainsi  que  dans  le 9 

document  EVD‐02168 et  au  numéro  ERN‐0544,  ainsi  que  dans  le  document 10 

EVD‐02371 et  au  ERN‐0344.  Cette  déposition  est  corroborée  par  celle  du  témoin 11 

0046 qui  déclare  que  Jean‐Pierre  Bemba  recevait  des  rapports  réguliers  des 12 

opérations — des rapports réguliers sur les opérations de ses troupes en République 13 

centrafricaine de  la part de  son  commandant  sur  le  terrain. Et  je  cite  le document 14 

02336 et le numéro ERN‐0355.  15 

En  outre,  plusieurs  témoins  confirment  la  présence  de  Jean‐Pierre  Bemba  en 16 

République centrafricaine et ils allèguent que Jean‐Pierre Bemba était au courant du 17 

conflit.  Tout  dʹabord,  le  témoin  0047 déclare  que  Jean‐Pierre  Bemba  sʹest  rendu  à 18 

Bangui  à  deux  reprises  pendant  le  conflit. On  retrouve  cette  information  dans  le 19 

document EVD‐0241 avec le numéro ERN‐0137.  20 

De même, selon  le  témoin 0031,  Jean‐Pierre Bemba a rendu visite à ses  troupes au 21 

moins une fois au PK12 pendant les opérations militaires. La référence se trouve... La 22 

référence est  EVD‐00102 avec  le  numéro  ERN‐0368.  Le  témoin  0023 déclare  que 23 

pendant  sa  visite  à  Bangui,  Jean‐Pierre  Bemba  sʹest  adressé  à  ses  troupes.  La 24 

population civile sʹest approchée de lui et lui a expliqué que... et a expliqué quʹil ne  25 
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sʹagissait  pas  de  rebelles,  mais  pourtant  les  troupes  du MLC  ont  quand  même 1 

commis des exactions contre eux. Jean‐Pierre Bemba a répondu : « Je vous remercie 2 

pour vos plaintes. Je les ai entendues. » Donc, cette information peut se retrouver au 3 

document EVD‐02363 avec le numéro ERN‐0065.  4 

En  résumé,  Madame  le  Président,  Messieurs  les  juges,  les  éléments  de  preuve 5 

permettent  de montrer  lʹexistence  dʹun  conflit  armé  de  longue  durée  et  que  les 6 

crimes en République centrafricaine ne sont simplement que le résultat direct de ce 7 

conflit et que Jean‐Pierre Bemba était conscient de lʹexistence de ce conflit armé.  8 

Ainsi,  le  Procureur  soutient  que  les  éléments  de  preuve  étayent  les  éléments  du 9 

chapeau de  crime de guerre  tel quʹénoncé à  lʹarticle 8 du Statut.  Je vous  remercie, 10 

Madame le Président, je suis arrivée au terme de la présentation du Procureur sur les 11 

éléments du chapeau de lʹarticle 8. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Je  vous 13 

remercie, Madame Carl. Je crois que nous sommes arrivés au terme des 10 minutes 14 

que  nous  ont  accordé  les  interprètes  pour  cette  audience.  Y  a‐t‐il  dʹautres 15 

questions ou  est‐ce  que  nous  pouvons  simplement  lever  lʹaudience  et  reprendre 16 

demain matin à 9 h 30 ?  17 

Me NKWEBE : Madame le Président, je voudrais revenir sur la question soulevée par 18 

le Procureur en ce qui concerne les prostitués. Nous nʹavons pas dit...  19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  TRENDAFILOVA  (interprétation  de  lʹanglais) :  Non. 20 

Maître Liriss, vous aurez le temps demain, lorsque vous allez prendre la parole pour 21 

parler  de,  pour  contredire  la  thèse  de  votre  consœur.  Très  bien,  nous  en  avons 22 

terminé pour aujourdʹhui.  23 

Je voudrais remercier tous les participants et, en particulier, je voudrais remercier les 24 

interprètes ainsi que les sténotypistes. Nous levons lʹaudience. Nous reprendrons  25 
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demain matin à 9 h 30. Nous allons poursuivre en entendant la présentation sur les 1 

crimes de guerre.  2 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 3 

(Lʹaudience est levée à 18 h 06) 4 
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